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Protokol om oprindelsesregler og oprindelsesprocedurer 

 

 

AFDELING A 

 

ALMINDELIGE BESTEMMELSER 

 

 

Artikel 1 

 

Definitioner 

 

I denne protokol forstås ved: 

 

akvakultur: opdræt og dyrkning af akvatiske organismer, herunder fisk, bløddyr, krebsdyr, andre 

hvirvelløse vanddyr samt vandplanter, på basis af f.eks. æg, fiskeyngel, sættefisk og larver gennem 

produktionsfremmende indgreb i opdræts- eller vækstprocesserne, f.eks. ved regelmæssig 

udsætning, fodring eller beskyttelse mod rovdyr  

 

tariferet: et produkts tarifering under en bestemt position eller underposition i HS 

 

toldmyndighed: enhver offentlig myndighed, der i henhold til en parts lovgivning er ansvarlig for 

forvaltning og anvendelse af toldlovgivningen, eller for så vidt angår EU, hvor det er relevant, 

Europa-Kommissionens kompetente tjenestegrene 

 

toldværdi: den værdi, der er fastlagt i overensstemmelse med toldværdiansættelsesaftalen  
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bestemmelse af oprindelse: en bestemmelse af, om et produkt anses for et produkt med 

oprindelsesstatus i overensstemmelse med denne protokol 

 

eksportør: en eksportør, der er etableret på en parts territorium 

 

identiske produkter med oprindelsesstatus: produkter, der er ens i alle henseender, herunder for 

så vidt angår fysiske egenskaber, kvalitet og omdømme, uanset mindre forskelle i udseende, som 

ikke er relevante for en bestemmelse af oprindelse af de produkter, der er omfattet af denne 

protokol 

 

importør: en importør, der er etableret på en parts territorium 

 

materiale: enhver bestanddel, komponent, del eller ethvert produkt, der anvendes i produktionen af 

et andet produkt 

 

nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus: vægten af materialet, som det anvendes i 

produktionen af produktet, eksklusive vægten af materialets emballage  

 

produktets nettovægt: produktets vægt, eksklusive emballagens vægt. Hvis produktionen desuden 

omfatter en opvarmnings- eller tørringsproces, kan produktets nettovægt være nettovægten af alle 

de materialer, der anvendes i produktionen, undtagen vand henhørende under position 22.01 tilsat 

under produktionen af produktet  

 

producent: en person, der deltager i enhver form for bearbejdning eller forarbejdning, herunder 

også processer som dyrkning, minedrift, opdræt, høst, fiskeri, fældefangst, jagt, fremstilling, 

montering eller demontering, af et produkt  
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produkt: resultatet af produktion, selv når det er bestemt til anvendelse som materiale i 

produktionen af et andet produkt 

 

produktion: enhver form for bearbejdning eller forarbejdning, herunder også processer som 

dyrkning, minedrift, opdræt, høst, fiskeri, fældefangst, jagt, fremstilling, montering eller 

demontering, af et produkt 

 

produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik: den pris, der er betalt eller skal betales til 

producenten af produktet på det sted, hvor produktionen sidst fandt sted, og som skal omfatte 

værdien af alle anvendte materialer. Hvis der ikke er nogen pris, der er betalt eller skal betales, eller 

hvis den ikke omfatter værdien af alle anvendte materialer: 

 

a) skal produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik omfatte værdien af alle anvendte 

materialer og produktionsomkostningen ved produktionen af produktet, beregnet i 

overensstemmelse med almindeligt anerkendte regnskabsprincipper, og 

 

b) produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik kan omfatte beløb til generalomkostninger og 

fortjeneste til producenten, som med rimelighed kan henføres til produktet. 

 

Alle interne afgifter, der refunderes eller kan refunderes, når det fremstillede produkt eksporteres, er 

ikke omfattet. Hvis produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik omfatter omkostninger, der er 

afholdt, efter at produktet har forladt produktionsstedet, såsom transport, lastning, losning, 

håndtering eller forsikring, er disse omkostninger ikke omfattet 
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værdien af materialer uden oprindelsesstatus: toldværdien af materialerne på tidspunktet for 

importen til en part, som fastlagt i overensstemmelse med toldværdiansættelsesaftalen. Værdien af 

materialer uden oprindelsesstatus skal omfatte alle omkostninger til transport af materialerne til 

importstedet, såsom transport, lastning, losning, håndtering eller forsikring. Hvis toldværdien ikke 

er kendt eller ikke kan opgøres, er værdien af materialer uden oprindelsesstatus den første 

registrerede pris, der er betalt for materialerne i Den Europæiske Union eller i Canada.  

 

 

AFDELING B 

 

OPRINDELSESREGLER 

 

 

Artikel 2 

 

Generelle krav 

 

1. Med henblik på denne aftale har et produkt oprindelse i den part, hvor produktionen sidst 

fandt sted, hvis produktet på en parts territorium eller på begge parters territorium i 

overensstemmelse med artikel 3: 

 

a) er fuldt ud fremstillet, jf. artikel 4,  

 

b) er fremstillet udelukkende af materialer med oprindelsesstatus eller 

 

c) har undergået tilstrækkelig produktion, jf. artikel 5.  
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2. Betingelserne i denne protokol vedrørende erhvervelse af oprindelsesstatus skal opfyldes uden 

afbrydelse på en eller begge parters territorium, jf. dog artikel 3, stk. 8 og 9. 

 

 

Artikel 3 

 

Kumulation af oprindelse 

 

1. Et produkt med oprindelse i en part anses for at have oprindelse i den anden part, når det 

anvendes som materiale i produktionen af et produkt i den pågældende anden part. 

 

2. En eksportør kan tage hensyn til produktion, der er gennemført i forbindelse med et materiale 

uden oprindelsesstatus i den anden part, med henblik på at bestemme et produkts 

oprindelsesstatus. 

 

3. Stk. 1 og 2 finder ikke anvendelse, hvis den produktion, der er gennemført i forbindelse med 

et produkt, ikke er mere vidtgående end de processer, der er omhandlet i artikel 7, og formålet 

med denne produktion, som dokumenteret på grundlag af et vægtigt bevismateriale, er at 

omgå parternes finansielle lovgivning eller skattelovgivning.  

 

4. Hvis en eksportør har udfærdiget en oprindelseserklæring for et produkt, der er omhandlet i 

stk. 2, skal eksportøren være i besiddelse af en udfyldt og underskrevet leverandørerklæring 

fra leverandøren af de materialer uden oprindelsesstatus, der er anvendt i produktionen af 

produktet. 
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5. En leverandørerklæring kan være erklæringen i bilag 3 eller et tilsvarende dokument, der 

indeholder de samme oplysninger og beskriver de pågældende materialer uden 

oprindelsesstatus tilstrækkelig detaljeret til, at de kan identificeres. 

 

6. Hvis en leverandørerklæring som omhandlet i stk. 4 er i elektronisk format, behøver den ikke 

at blive underskrevet, såfremt leverandøren på fyldestgørende vis identificeres over for 

toldmyndighederne i den part, hvor leverandørerklæringen blev udfærdiget. 

 

7. En leverandørerklæring finder anvendelse på en enkelt faktura eller flere fakturaer for samme 

materiale, der leveres inden for en frist på højst 12 måneder fra den dato, der er fastsat i 

leverandørerklæringen. 

 

8. Hvis hver part, således som det er tilladt i henhold til WTO-overenskomsten, har en 

frihandelsaftale med det samme tredjeland, kan et materiale fra det pågældende tredjeland 

tages i betragtning af eksportøren ved bestemmelsen af, om et produkt har oprindelsesstatus i 

henhold til denne aftale, jf. dog stk. 9.  

 

9. Hver part må kun anvende stk. 8, hvis der er tilsvarende bestemmelser i kraft mellem hver 

part og tredjelandet og efter aftale mellem parterne om de gældende betingelser. 

 

10. Uanset stk. 9 anvender hver part, hvis hver part har en frihandelsaftale med USA og efter 

aftale mellem parterne om de gældende betingelser, stk. 8 ved bestemmelsen af, om et 

produkt henhørende under kapitel 2 eller 11, position 16.01-16.03, kapitel 19, position 20.02 

eller 20.03 eller underposition 3505.10 har oprindelsesstatus i henhold til denne aftale.  
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Artikel 4 

 

Fuldt ud fremstillede produkter 

 

1. Følgende produkter anses for at være fuldt ud fremstillet i en part: 

 

a) mineralske produkter og andre ikke-levende naturressourcer, som er udvundet dér 

 

b) grøntsager, planter og vegetabilske produkter, der er høstet eller indsamlet dér 

 

c) levende dyr, som er født og opdrættet dér 

 

d) produkter fra levende dyr dér 

 

e) produkter fra slagtede dyr, som er født og opdrættet dér 

 

f) produkter fra jagt, fældefangst eller fiskeri drevet dér, men ikke uden for de ydre 

grænser for partens territorialfarvand 

 

g) akvakulturprodukter, der er opdrættet dér 

 

h) fisk, skaldyr og andre former for liv i havet, der fiskes uden for de ydre grænser for 

ethvert territorialfarvand fra et skib 

 

i) produkter, som er fremstillet på fabriksskibe udelukkende på grundlag af de i litra h) 

omhandlede produkter 
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j) mineralske produkter og andre ikke-levende naturressourcer, som er taget fra eller 

udvundet af havbunden, undergrunden eller dybhavsbunden i: 

 

i) Canadas eller Den Europæiske Unions medlemsstaters eksklusive økonomiske 

zone som fastsat ved national lov og i overensstemmelse med del V i De 

Forenede Nationers havretskonvention, undertegnet i Montego Bay den 

10. december 1982 ("UNCLOS") 

 

ii) Canadas eller Den Europæiske Unions medlemsstaters kontinentalsokkel som 

fastsat ved national lov og i overensstemmelse med del VI i UNCLOS eller  

 

iii) det område, som er defineret i artikel 1, stk. 1, i UNCLOS 

 

af en part eller en person i en part, forudsat at den pågældende part eller person i en part 

har ret til at udnytte denne havbund, undergrund eller dybhavsbund 

 

k) råmaterialer genindvundet af brugte produkter, som er indsamlet dér, forudsat at disse 

produkter kun er egnet til en sådan genindvinding 

 

l) komponenter genindvundet af brugte produkter, som er indsamlet dér, forudsat at disse 

produkter kun er egnet til en sådan genindvinding, når komponenten: 

 

i) indgår i et andet produkt eller 

 

ii) videreproduceres og resulterer i et produkt med en ydeevne og levetid, der ligner 

eller svarer til ydeevnen og levetiden for et nyt produkt af samme type  
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m) produkter i alle produktionsled, som er produceret dér udelukkende ud fra produkter, 

der er specificeret i litra a)-j). 

 

2. Med henblik på stk. 1, litra h) og i), finder følgende betingelser anvendelse på fartøjet eller 

fabriksskibet:  

 

a) fartøjet eller fabriksskibet skal: 

 

i) være registreret i en EU-medlemsstat eller i Canada eller 

 

ii) være listeopført i Canada, hvis det pågældende fartøj: 

 

A) umiddelbart forud for sin listeopførelse i Canada har ret til at føre en EU-

medlemsstats flag og sejler under det pågældende flag og  

 

B) opfylder betingelserne i stk. 2, litra b), nr. i), eller stk. 2, litra b), nr. ii) 

 

iii) have ret til at føre en EU-medlemsstats eller Canadas flag og sejler under det 

pågældende flag, og 

 

b) for så vidt angår Den Europæiske Union, skal fartøjet eller fabriksskibet: 

 

i) være mindst 50 procent ejet af statsborgere i en EU-medlemsstat eller 

 



 
EU/CA/P I/da 10 

ii) være ejet af virksomheder, der har deres hjemsted og hovedforretningssted i en 

EU-medlemsstat, og som er mindst 50 procent ejet af en EU-medlemsstat, 

offentlige enheder eller statsborgere i en af Den Europæiske Unions 

medlemsstater, eller 

 

c) for så vidt angår Canada, skal fartøjet eller fabriksskibet fiske fisk, skaldyr eller andre 

former for liv i havet under en canadisk fiskerilicens. Canadiske fiskerilicenser omfatter 

canadiske licenser til erhvervsfiskeri og canadiske licenser til de oprindelige 

befolkningers fiskeri udstedt til de oprindelige befolkningers organisationer. 

Indehaveren af den canadiske fiskerilicens skal være: 

 

i) canadisk statsborger 

 

ii) en virksomhed, der højst er 49 procent udenlandsk ejet og har en handelsmæssig 

tilstedeværelse i Canada  

 

iii) et fiskerfartøj, som ejes af en person, der er omhandlet i nr. i) eller ii), og som er 

registreret i Canada, har ret til at føre Canadas flag og sejler under det pågældende 

flag, eller 

 

iv) en oprindelig befolknings organisation, der er beliggende på Canadas territorium. 

En person, der fisker under en canadisk licens til de oprindelige befolkningers 

fiskeri, skal være canadisk statsborger. 
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Artikel 5 

 

Tilstrækkelig produktion 

 

1. Med henblik på artikel 2 anses produkter, som ikke er fuldt ud fremstillet, for at have 

undergået tilstrækkelig produktion, når betingelserne i bilag 5 er opfyldt. 

 

2. Hvis et materiale uden oprindelsesstatus undergår tilstrækkelig produktion, anses det produkt, 

der resulterer heraf, for at have oprindelsesstatus, og der tages ikke hensyn til materiale uden 

oprindelsesstatus heri, når produktet anvendes i den efterfølgende produktion af et andet 

produkt. 

 

 

Artikel 6 

 

Tolerance 

 

1. Uanset artikel 5, stk. 1, og uden at tilsidesætte bestemmelsen i stk. 3 forholder det sig sådan, 

at hvis de materialer uden oprindelsesstatus, der anvendes i produktionen af et produkt, ikke 

opfylder betingelserne i bilag 5, anses produktet for at have oprindelsesstatus, forudsat:  

 

a) at den samlede værdi af de pågældende materialer uden oprindelsesstatus ikke 

overstiger 10 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik  

 

b) at ingen af de i bilag 5 angivne procentsatser for maksimumsværdien eller -vægten af 

materialer uden oprindelsesstatus overstiges ved anvendelse af dette stykke, og 
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c) at produktet opfylder alle andre relevante krav i denne protokol. 

 

2. Stk. 1 finder ikke anvendelse på produkter, der er fuldt ud fremstillet i en part i den i artikel 4 

fastlagte betydning. Hvis oprindelsesreglerne i bilag 5 kræver, at de materialer, der anvendes i 

produktionen af et produkt, er fuldt ud fremstillet, finder den tolerance, som er fastsat i stk. 1, 

anvendelse på summen af disse materialer. 

 

3. Tolerancen for tekstilvarer og beklædningsgenstande henhørende under kapitel 50-63 i HS 

fastsættes i overensstemmelse med bilag 1. 

 

4. Stk. 1-3 er omfattet af artikel 8, litra c). 

 

 

Artikel 7 

 

Utilstrækkelig produktion 

 

1. Følgende processer er utilstrækkelige med henblik på at give et produkt oprindelsesstatus, 

uanset om betingelserne i artikel 5 og 6 er opfyldt, jf. dog stk. 2: 

 

a) processer, som udelukkende har til formål at bevare produkterne i god stand under 

oplagring og transport1 

 

b) adskillelse eller samling af kolli 

 

                                                 
1 Processer som f.eks. nedkøling, frysning eller ventilation anses for utilstrækkelige i henhold 

til litra a), hvorimod processer som f.eks. anbringelse i saltlage, tørring eller rygning, der har 
til formål at give et produkt særlige eller forskellige egenskaber, ikke anses for 
utilstrækkelige. 
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c) vask, rensning eller behandlinger, som har til formål at fjerne støv, oxidlag, olie, maling 

eller andre belægninger fra et produkt 

 

d) strygning eller presning af tekstilvarer henhørende under kapitel 50-63 i HS 

 

e) enkel maling eller polering 

 

f) afskalning, hel eller delvis blegning, polering eller glasering af korn eller ris henhørende 

under kapitel 10, som ikke fører til et skift i kapitel 

 

g) farvning af eller tilsætning af smagsstoffer til sukker henhørende under position 17.01 

eller 17.02, formning af sukker i stykker henhørende under position 17.01, hel eller 

delvis formaling af krystalsukker henhørende under position 17.01  

 

h) skrælning, udstening eller afskalning/udbælgning af grøntsager henhørende under 

kapitel 7, frugter henhørende under kapitel 8, nødder henhørende under position 08.01 

eller 08.02 eller jordnødder henhørende under position 12.02, hvis de pågældende 

grøntsager, frugter, nødder eller jordnødder fortsat henhører under samme kapitel 

 

i) hvæsning, enkel slibning eller enkel tilskæring 

 

j) enkel sigtning, sortering, klassificering eller tilpasning 

 

k) enkle emballeringsprocesser såsom aftapning på flasker, påfyldning af dåser, flakoner, 

anbringelse i sække, kasser, æsker, på bræt, plader eller bakker 

 

l) anbringelse eller trykning af mærker, etiketter, logoer og andre lignende kendetegn på 

selve produkterne eller deres emballage 
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m) blanding af sukker henhørende under position 17.01 eller 17.02 med ethvert materiale 

 

n) enkel blanding af materialer, også af forskellig art; enkel blanding omfatter ikke en 

proces, som fører til en kemisk reaktion som defineret i bestemmelserne i bilag 5, 

kapitel 28 eller 29 

 

o) enkel samling af dele med henblik på at danne en komplet artikel henhørende under 

kapitel 61, 62 eller 82-97 i HS eller adskillelse af komplette artikler henhørende under 

kapitel 61, 62 eller 82-97 i dele 

 

p) en kombination af to eller flere af de i litra a)-o) omhandlede processer 

 

q) slagtning af dyr. 

 

2. I overensstemmelse med artikel 3 tages al produktion i Den Europæiske Union og i Canada, 

som et produkt har undergået, i betragtning, når det skal bestemmes, om den produktion, som 

det pågældende produkt har undergået, er utilstrækkelig i den i stk. 1 fastlagte betydning. 

 

3. Med henblik på stk. 1 anses en proces for at være enkel, når der hverken kræves særlige 

færdigheder eller maskiner, apparater eller redskaber, som er specielt produceret eller 

installeret til gennemførelsen deraf, eller når disse færdigheder, maskiner, apparater eller 

redskaber ikke bidrager til produktets væsentlige egenskaber eller karakteristiske træk. 
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Artikel 8 

 

Tariferingsenhed 

 

Med henblik på denne protokol: 

 

a) fastlægges tariferingen af et bestemt produkt eller materiale i henhold til HS 

 

b) udgør et produkt, der består af en gruppe eller samling af artikler eller komponenter, og som i 

henhold til HS tariferes under én og samme position eller underposition, et hele 

 

c) betragtes hvert produkt for sig, når en forsendelse består af et antal identiske produkter, der 

tariferes under samme position eller underposition i HS. 

 

 

Artikel 9 

 

Emballering samt emballeringsmateriale og emballeringsgenstande 

 

1. Hvis emballering i henhold til punkt 5 i de almindelige tariferingsbestemmelser i HS er 

inkluderet i produktet ved tariferingen, tages dette i betragtning, når det bestemmes, om alle 

de materialer uden oprindelsesstatus, der anvendes i produktionen af produktet, opfylder 

kravene i bilag 5. 

 

2. Emballeringsmateriale og emballeringsgenstande, hvori et produkt er pakket til forsendelse, 

lades ude af betragtning ved bestemmelse af det pågældende produkts oprindelse. 

 

 



 
EU/CA/P I/da 16 

Artikel 10 

 

Regnskabsmæssig adskillelse af fungible materialer eller produkter 

 

1. a) Hvis der anvendes fungible materialer med og uden oprindelsesstatus i produktionen af 

et produkt, behøver bestemmelsen af de fungible materialers oprindelse ikke at ske 

gennem fysisk adskillelse og identifikation af eventuelle særlige fungible materialer, 

men kan ske på grundlag af et lagerstyringssystem, eller  

 

b) hvis fungible produkter med og uden oprindelsesstatus henhørende under kapitel 10, 15, 

27, 28, 29, position 32.01-32.07 eller position 39.01-39.14 i HS fysisk kombineres eller 

blandes på et lager i den ene part før eksport til den anden part, behøver bestemmelsen 

af de fungible produkters oprindelse ikke at ske gennem fysisk adskillelse og 

identifikation af eventuelle særlige fungible produkter, men kan ske på grundlag af et 

lagerstyringssystem. 

 

2. Lagerstyringssystemet skal: 

 

a) sikre, at der til enhver tid ikke er flere produkter, som får oprindelsesstatus, end det ville 

have været tilfældet, hvis de fungible materialer eller fungible produkter var blevet 

fysisk adskilt,  

 

b) angive mængden af materialer eller produkter med og uden oprindelsesstatus, herunder 

på hvilke datoer disse materialer eller produkter blev anbragt på lager og, hvis det 

kræves i henhold til den gældende oprindelsesregel, værdien af disse materialer eller 

produkter, 
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c) angive mængden af produkter, der er produceret ved hjælp af fungible materialer, eller 

mængden af fungible produkter, der leveres til kunder, som kræver bevis for oprindelse 

i en part med henblik på at opnå præferencebehandling i medfør af denne aftale, samt til 

kunder, som ikke kræver en sådan dokumentation, og 

 

d) angive, om der var et lager af produkter med oprindelsesstatus til rådighed i 

tilstrækkelig mængde til at kunne støtte erklæringen om oprindelsesstatus. 

 

3. En part kan kræve, at en eksportør eller producent på dennes territorium, som ønsker at 

anvende et lagerstyringssystem i henhold til denne artikel, får en forhåndstilladelse fra den 

pågældende part til at anvende systemet. Den pågældende part kan inddrage tilladelsen til at 

anvende et lagerstyringssystem, hvis eksportøren eller producenten gør ukorrekt brug af den. 

 

4. Med henblik på stk. 1 forstås ved "fungible materialer" eller "fungible produkter materialer 

eller produkter af samme art og kommercielle kvalitet med samme tekniske og fysiske 

egenskaber, som ikke kan skelnes fra hinanden med hensyn til oprindelse. 
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Artikel 11 

 

Tilbehør, reservedele og værktøj 

 

Tilbehør, reservedele og værktøj, der leveres sammen med et produkt, der udgør en del af dets faste 

udstyr, reservedele eller værktøj, der ikke faktureres særskilt fra produktet, og hvis mængder og 

værdi er sædvanlige for produktet, 

 

a) tages i betragtning ved beregningen af værdien af de relevante materialer uden 

oprindelsesstatus, når den oprindelsesregel i bilag 5, der finder anvendelse på produktet, 

indeholder en procentsats for maksimumsværdien af materialer uden oprindelsesstatus  

 

b) tages ikke i betragtning, når det bestemmes, om alle de materialer uden oprindelsesstatus, der 

anvendes i produktionen af produktet, undergår det relevante skift i tarifering eller opfylder 

andre krav, der er fastsat i bilag 5. 

 

 

Artikel 12 

 

Sæt 

 

1. Uden at tilsidesætte bilag 5 har et sæt som omhandlet i punkt 3 i de almindelige bestemmelser 

i HS oprindelsesstatus, forudsat: 

 

a) at alle sættets komponenter har oprindelsesstatus, eller  
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b) hvis sættet indeholder en komponent uden oprindelsesstatus, at mindst én af 

komponenterne eller alt emballeringsmateriale og alle emballeringsgenstande til sættet 

har oprindelsesstatus, og 

 

i) at værdien af komponenter uden oprindelsesstatus henhørende under kapitel 1-24 i 

HS ikke overstiger 15 procent af sættets transaktionsværdi eller pris ab fabrik 

 

ii) at værdien af komponenter uden oprindelsesstatus henhørende under kapitel 25-97 

i HS ikke overstiger 25 procent af sættets transaktionsværdi eller pris ab fabrik og 

 

iii) at værdien af alle sættets komponenter uden oprindelsesstatus ikke overstiger 

25 procent af sættets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

 

2. Værdien af komponenter uden oprindelsesstatus beregnes på samme måde som værdien af 

materialer uden oprindelsesstatus. 

 

3. Sættets transaktionsværdi eller pris ab fabrik beregnes på samme måde som produktets 

transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 
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Artikel 13 

 

Neutrale elementer 

 

For at fastslå, om et produkt har oprindelsesstatus, er det ikke nødvendigt at undersøge, om 

følgende, som kan anvendes i produktionen af det, har oprindelsesstatus: 

 

a) energi og brændsel 

 

b) anlæg og udstyr 

 

c) maskiner og værktøj eller 

 

d) materialer, som ikke indgår og ikke er bestemt til at indgå i produktets endelige 

sammensætning. 

 

 

Artikel 14 

 

Transport gennem et tredjeland 

 

1. Et produkt, der har undergået en produktion, som opfylder kravene i artikel 2, anses kun for at 

have oprindelsesstatus, hvis produktet efter den pågældende produktion: 

 

a) ikke undergår yderligere produktion eller nogen anden proces uden for parternes 

territorier, bortset fra losning, lastning eller enhver anden proces, der er nødvendig for at 

bevare det i god stand eller transportere produktet til en parts territorium, og 
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b) forbliver under toldkontrol, mens det er uden for parternes territorier. 

 

2. Oplagring af produkter og forsendelser eller opdeling af forsendelser kan finde sted, hvis det 

sker på eksportørens eller en efterfølgende produktihændehavers ansvar, og produkterne 

forbliver under toldkontrol i transitlandet eller transitlandene. 

 

 

Artikel 15 

 

Genimporterede produkter med oprindelsesstatus 

 

Hvis et produkt med oprindelsesstatus, der er eksporteret fra en part til et tredjeland, genimporteres, 

anses det som et produkt uden oprindelsesstatus, medmindre det over for toldmyndighederne kan 

godtgøres, at det genimporterede produkt: 

 

a) er det samme som det eksporterede og 

 

b) ikke har undergået nogen proces, ud over hvad der er nødvendigt for at bevare det i god stand. 

 

 

Artikel 16 

 

Sukker 

 

1. Hvis en oprindelsesregel kræver, at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der 

anvendes i produktionen, ikke overstiger en bestemt tærskel, opfylder produktet denne 

betingelse, hvis den samlede nettovægt af alle monosaccharider og disaccharider i produktet 

eller i de materialer, der anvendes i produktionen, ikke overstiger denne tærskel. 
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2. Produktet opfylder også betingelsen i stk. 1, hvis tærsklen ikke overskrides, for så vidt angår 

nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus henhørende under position 17.01 eller 

underposition 1702.30-1702.60 eller 1702.90, bortset fra maltodextrin, kemisk ren maltose 

eller sukkerkulør som beskrevet i bestemmelserne til position 17.02, når anvendt som sådan i 

produktionen af: 

 

a) produktet og 

 

b) de sukkerholdige materialer uden oprindelsesstatus henhørende under underposi-

tion 1302.20, 1704.90, 1806.10, 1806.20, 1901.90, 2101.12, 2101.20, 2106.90 og 

3302.10, der anvendes som sådan i produktionen af produktet. Alternativt kan 

nettovægten af alle monosaccharider og disaccharider i ethvert af disse sukkerholdige 

materialer også anvendes. Hvis nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der 

anvendes i produktionen af disse sukkerholdige materialer, eller nettovægten af 

monosaccharider og disaccharider i disse sukkerholdige materialer ikke er kendt, finder 

den samlede nettovægt af disse materialer, der anvendes som sådan i produktionen, 

anvendelse.  

 

3. Nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, jf. stk. 2, kan beregnes på tørstofbasis. 

 

4. Med henblik på oprindelsesreglerne for position 17.04 og 18.06 henviser værdien af sukker 

uden oprindelsesstatus til værdien af det materiale uden oprindelsesstatus, der er omhandlet i 

stk. 2, og som anvendes i produktionen af produktet.  
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Artikel 17 

 

Nettoomkostninger 

 

1. Med henblik på nærværende artikel finder følgende definitioner anvendelse ud over dem i 

artikel 1: 

 

motorkøretøj: et produkt henhørende under underposition 8703.21-8703.90  

 

nettoomkostninger: de samlede omkostninger minus omkostninger til salgsfremme, 

markedsføring og eftersalgsservice, royalties, forsendelses- og emballeringsomkostninger 

samt ikke-tilladelige renteomkostninger, der indgår i de samlede omkostninger  

 

ikke-tilladelige renteomkostninger: renteomkostninger, der afholdes af en producent, og 

som ligger mere end 700 basispoint over den gældende nationale regerings rentesats for 

tilsvarende løbetider 

 

royalties: betalinger af enhver art, herunder betalinger i forbindelse med teknisk bistand eller 

lignende aftaler, for anvendelsen af eller retten til at anvende enhver ophavsret, ethvert 

litterært, kunstnerisk eller videnskabeligt arbejde, ethvert patent, varemærke, mønster eller 

enhver model, tegning, hemmelig formel eller produktionsmetode, undtagen betalinger i 

forbindelse med teknisk bistand eller lignende aftaler, der kan sættes i relation til bestemte 

tjenesteydelser såsom:  

 

a) personaleuddannelse, uanset hvor den gennemføres, og 

 

b) hvis de foregår på en eller begge parters territorium, ingeniørvirksomhed, 

værktøjstjenesteydelser, softwareudvikling og lignende EDB-tjenesteydelser eller andre 

tjenesteydelser 
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omkostninger til salgsfremme, markedsføring og eftersalgsservice: følgende omkostninger 

i forbindelse med salgsfremme, markedsføring og eftersalgsservice:  

 

a) salgs- og markedsfremme; mediereklamer; reklame og markedsanalyse; PR- og 

demonstrationsmaterialer; udstillinger; salgskonferencer, messer og kongresser; 

bannere; markedsføringsskilte; gratis prøver; salgs-, markedsførings- og 

eftersalgsservicelitteratur (produktbrochurer, kataloger, teknisk litteratur, prislister, 

betjeningsvejledninger og oplysninger til støtte for salget); registrering og beskyttelse af 

logoer og varemærker; sponsorater; omkostninger til supplering af engros- og 

detaillagerbeholdning; repræsentationsudgifter  

 

b) salgs- og markedsincitamenter; forbruger-, detailhandler- eller grossistrabatter; 

vareincitamenter  

 

c) lønninger; salgsprovision; bonusser; ydelser (f.eks. sygesikring, forsikring og pension); 

rejse- og opholdsudgifter; og medlemskab og honorarer i forbindelse med personale til 

salgsfremme, markedsføring og eftersalgsservice  

 

d) rekruttering og uddannelse af personale til salgsfremme, markedsføring og 

eftersalgsservice samt eftersalgsuddannelse af kunders ansatte, hvis disse omkostninger 

er angivet særskilt for salgsfremme, markedsføring og eftersalgsservice af produkter i 

producentens årsregnskab eller omkostningsregnskab  

 

e) produktansvarsforsikring  

 

f) kontorartikler i forbindelse med salgsfremme, markedsføring og eftersalgsservice af 

produkter, hvis disse omkostninger er angivet særskilt for salgsfremme, markedsføring 

og eftersalgsservice af produkter i producentens årsregnskab eller omkostningsregnskab  
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g) telefon, mail og anden kommunikation, hvis disse omkostninger er angivet særskilt for 

salgsfremme, markedsføring og eftersalgsservice af produkter i producentens 

årsregnskab eller omkostningsregnskab  

 

h) leje og afskrivning af salgsfremme-, markedsførings- og eftersalgsservicekontorer og 

-distributionscentre  

 

i) ejendomsforsikringspræmier, skatter, omkostninger til forsyningstjenester og reparation 

og vedligeholdelse af salgsfremme-, markedsførings- og eftersalgsservicekontorer og 

-distributionscentre, hvis disse omkostninger er angivet særskilt for salgsfremme, 

markedsføring og eftersalgsservice af produkter i producentens årsregnskab eller 

omkostningsregnskab  

 

j) betalinger fra producenten til andre personer til reparationer omfattet af en garanti  

 

forsendelses- og emballeringsomkostninger omkostninger til emballering af et produkt til 

forsendelse og forsendelse af produktet fra stedet for direkte forsendelse til køberen, bortset 

fra omkostninger til klargøring og emballering af produktet til detailsalg 

 

samlede omkostninger alle produktomkostninger, periodeomkostninger og andre 

omkostninger i forbindelse med produktionen af et produkt i Canada, hvor der ved:  

 

a) produktomkostninger de omkostninger, der er forbundet med produktionen af et 

produkt, og som omfatter værdien af materialer, direkte arbejdskraftomkostninger og 

generalomkostninger  
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b) periodeomkostninger de omkostninger bortset fra produktomkostninger, der 

udgiftsføres i den periode, hvor de afholdes, herunder salgs-, administrations- og andre 

generalomkostninger  

 

c) andre omkostninger alle de omkostninger, der er registreret i producentens regnskaber, 

og som ikke er produktomkostninger eller periodeomkostninger. 

 

2. Med henblik på at beregne et produkts nettoomkostning i forbindelse med tabel D.1 (årlig 

kontingenttildeling for køretøjer, der eksporteres fra Canada til Den Europæiske Union) i 

bilag 5-A, kan producenten af produktet:  

 

a) beregne de samlede omkostninger til alle de produkter, der produceres af den 

pågældende producent, fratrække de omkostninger til salgsfremme, markedsføring og 

eftersalgsservice, royalties, forsendelses- og emballeringsomkostninger samt ikke-

tilladelige renteomkostninger, der indgår i de samlede omkostninger til alle disse 

produkter, og derefter på rimelig vis allokere de heraf følgende nettoomkostninger til 

disse produkter til produktet,  

 

b) beregne de samlede omkostninger til alle de produkter, der produceres af den 

pågældende producent, på rimelig vis allokere de samlede omkostninger til produktet og 

derefter fratrække de omkostninger til salgsfremme, markedsføring og eftersalgsservice, 

royalties, forsendelses- og emballeringsomkostninger samt ikke-tilladelige 

renteomkostninger, der indgår i den del af de samlede omkostninger, der allokeres 

produktet, eller  

 

c) på rimelig vis allokere den enkelte omkostning, som indgår i den pågældende 

producents samlede omkostning til produktet, således at summen af disse omkostninger 

ikke omfatter salgsfremme, markedsføring og eftersalgsservice, royalties, forsendelses- 

og emballeringsomkostninger eller ikke-tilladelige renteomkostninger. 
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3. Med henblik på at beregne nettoomkostningen ved et produkt, jf. stk. 1, kan producenten tage 

et gennemsnit af sin beregning i løbet af sit regnskabsår og anvende en af følgende kategorier 

enten ud fra alle motorkøretøjer fremstillet af den pågældende producent i kategorien eller 

kun de motorkøretøjer i kategorien, som er fremstillet af den pågældende producent og eks-

porteret til den anden parts territorium: 

 

a) samme modellinje af motorkøretøjer i samme klasse af køretøjer, der produceres på 

samme anlæg på en parts territorium 

 

b) samme modellinje af motorkøretøjer, der produceres på samme anlæg på en parts 

territorium 

 

c) samme modellinje af motorkøretøjer, der produceres på en parts territorium 

 

d) samme klasse af motorkøretøjer, der produceres på samme anlæg på en parts 

territorium, eller 

 

e) enhver anden kategori, som parterne måtte beslutte. 
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AFDELING C 

 

OPRINDELSESPROCEDURER 

 

 

Artikel 18 

 

Oprindelsesbevis 

 

1. Ved import til Canada af produkter med oprindelse i Den Europæiske Union og ved import til 

Den Europæiske Union af produkter med oprindelse i Canada er disse produkter omfattet af 

denne aftales præferencetoldbehandling på grundlag af en erklæring ("oprindelseserklæring").  

 

2. Oprindelseserklæringen afgives på en faktura eller ethvert andet handelsdokument, som 

beskriver produktet med oprindelsesstatus tilstrækkelig detaljeret til, at det kan identificeres. 

 

3. De forskellige sprogudgaver af teksten til oprindelseserklæringen findes i bilag 2. 

 

 

Artikel 19 

 

Forpligtelser i forbindelse med eksport 

 

1. En oprindelseserklæring som omhandlet i artikel 18, stk. 1, udfærdiges: 

 

a) i Den Europæiske Union af en eksportør i overensstemmelse med relevant EU-

lovgivning 
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b) i Canada af en eksportør i overensstemmelse med del V i Customs Act, R.S.C., 1985, 

c. 1 (2nd Supp.). 

 

2. En eksportør, der udfylder en oprindelseserklæring, skal efter anmodning fra 

toldmyndigheden i den eksporterende part forelægge en kopi af oprindelseserklæringen samt 

alle andre relevante dokumenter, som beviser, at de pågældende produkter har 

oprindelsesstatus, herunder dokumentation eller skriftlige erklæringer fra producenter eller 

leverandører, og opfylde de øvrige krav i denne protokol.  

 

3. En oprindelseserklæring skal udfyldes og underskrives af eksportøren, medmindre andet er 

fastsat.  

 

4. En part kan tillade, at en oprindelseserklæring udfyldes af eksportøren, når de produkter, som 

den vedrører, eksporteres, eller efter eksport, hvis oprindelseserklæringen forelægges i den 

importerende part senest to år efter importen af de produkter, som den vedrører, eller inden 

for en længere frist, hvis dette er fastsat i den importerende parts lovgivning. 

 

5. Toldmyndigheden i den importerende part kan tillade anvendelse af en oprindelseserklæring 

til flere forsendelser af identiske produkter med oprindelsesstatus, der finder sted inden for en 

periode på højst 12 måneder, som anført af eksportøren i den pågældende erklæring. 

 

6. En eksportør, der har udfyldt en oprindelseserklæring og bliver klar over eller har grund til at 

antage, at oprindelseserklæringen indeholder ukorrekte oplysninger, skal straks skriftligt 

underrette importøren om enhver ændring, der berører oprindelsesstatus for hvert enkelt 

produkt, som oprindelseserklæringen finder anvendelse på.  

 



 
EU/CA/P I/da 30 

7. Parterne kan give mulighed for at etablere et system, der tillader, at en oprindelseserklæring 

kan overføres elektronisk og direkte af eksportøren på den ene parts territorium til en importør 

på den anden parts territorium, herunder udskiftning af eksportørens underskrift på 

oprindelseserklæringen med en elektronisk signatur eller identifikationskode. 

 

 

Artikel 20 

 

Oprindelseserklæringens gyldighed 

 

1. En oprindelseserklæring er gyldig i 12 måneder fra den dato, hvor den blev udfyldt af 

eksportøren, eller i en længere periode som fastsat af den importerende part. Der kan 

anmodes om præferencetoldbehandling inden for denne gyldighedsperiode hos 

toldmyndigheden i den importerende part. 

 

2. Den importerende part kan acceptere, at en oprindelseserklæring forelægges dens 

toldmyndighed efter udløbet af gyldighedsperioden i stk. 1 med henblik på 

præferencetoldbehandling i overensstemmelse med den pågældende parts lovgivning. 

 

 



 
EU/CA/P I/da 31 

Artikel 21 

 

Forpligtelser i forbindelse med import 

 

1. Med henblik på at anmode om præferencetoldbehandling skal importøren: 

 

a) forelægge toldmyndigheden i den importerende part oprindelseserklæringen som krævet 

i og i overensstemmelse med de procedurer, der finder anvendelse i den pågældende 

part 

 

b) hvis krævet af toldmyndigheden i den importerende part forelægge en oversættelse af 

oprindelseserklæringen og 

 

c) hvis krævet af toldmyndigheden i den importerende part forelægge en erklæring, der 

ledsager eller udgør en del af importerklæringen, om, at produkterne opfylder de 

betingelser, der kræves for anvendelse af denne aftale. 

 

2. En importør, der bliver klar over eller har grund til at antage, at en oprindelseserklæring for et 

produkt, der er blevet indrømmet præferencetoldbehandling, indeholder ukorrekte 

oplysninger, skal straks underrette toldmyndigheden i den importerende part skriftligt om 

enhver ændring, som berører det pågældende produkts oprindelsesstatus, og betale eventuelle 

skyldige afgifter.  

 

3. Når en importør anmoder om præferencetoldbehandling for en vare, der importeres fra den 

anden parts territorium, kan den importerende part nægte varen præferencetoldbehandling, 

hvis importøren ikke er i stand til at opfylde kravene i denne protokol. 
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4. En part skal i overensstemmelse med sine love fastsætte, at hvis et produkt ville have kunnet 

karakteriseres som et produkt med oprindelsesstatus, da det blev importeret til den 

pågældende parts territorium, men at importøren ikke havde en oprindelseserklæring på 

importtidspunktet, kan importøren af produktet tidligst tre år efter datoen for importen 

anmode om tilbagebetaling af told, der er betalt som følge af, at produktet ikke blev 

indrømmet præferencetoldbehandling.  

 

 

Artikel 22 

 

Dokumentation i forbindelse med transport gennem et tredjeland 

 

Hver part kan gennem sin toldmyndighed kræve, at en importør godtgør, at et produkt, for hvilket 

importøren anmoder om præferencetoldbehandling, blev afsendt i overensstemmelse med artikel 14 

ved at forelægge:  

 

a) dokumenter fra transportvirksomheden, herunder konnossementer eller fragtbreve, hvoraf 

transportruten fremgår samt alle ladnings- og omladningspunkter forud for importen af 

produktet, og 

 

b) når produktet afsendes eller omlades uden for parternes territorier, en kopi af 

toldkontroldokumenterne, som over for de pågældende toldmyndigheder godtgør, at produktet 

forblev under toldkontrol, mens det var uden for parternes territorier. 
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Artikel 23 

 

Import i form af delforsendelser 

 

Når produkter henhørende under afsnit XVI og XVII eller position 7308 og 9406 i HS på impor-

tørens anmodning og på de af den importerende parts toldmyndighed fastsatte vilkår importeres i 

demonteret eller ikke-monteret stand i henhold til punkt 2a i de almindelige tariferingsbestemmelser 

vedrørende HS, og denne import finder sted i form af delforsendelser, skal hver part sørge for, at 

der ved importen af den første delforsendelse fremlægges en samlet oprindelseserklæring for den 

pågældende toldmyndighed.  

 

 

Artikel 24 

 

Undtagelser fra kravet om oprindelseserklæringer 

 

1. En part kan i overensstemmelse med sine love fravige kravet om, at der skal forelægges en 

oprindelseserklæring, som omhandlet i artikel 21, for forsendelser af ringe værdi af produkter 

med oprindelsesstatus fra en anden part og for produkter med oprindelsesstatus, der indgår i 

den personlige bagage hos rejsende, som kommer fra en anden part. 

 

2. En part kan udelukke enhver import fra bestemmelserne i stk. 1, hvis importen indgår i en 

række af importer, som med rimelighed kan anses for at være blevet iværksat eller arrangeret 

med henblik på at omgå kravene i denne protokol om oprindelseserklæringer.  

 

3. Parterne kan fastsætte grænseværdier for produkter, der er omhandlet i stk. 1, og skal 

udveksle oplysninger om sådanne grænseværdier. 
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Artikel 25 

 

Støttedokumenter 

 

De i artikel 19, stk. 2, omhandlede dokumenter kan omfatte dokumenter vedrørende følgende: 

 

a) produktionsprocesser i forbindelse med produktet med oprindelsesstatus eller med materialer, 

der er anvendt i produktionen af det pågældende produkt,  

 

b) indkøb af, omkostninger ved, værdien af og betaling for produktet, 

 

c) oprindelsen af, indkøb af, omkostninger ved, værdien af og betaling for alle de materialer, 

herunder neutrale elementer, der er anvendt i produktionen af produktet, og 

 

d) forsendelse af produktet. 

 

 

Artikel 26 

 

Opbevaring af oplysninger 

 

1. En eksportør, der har udfyldt en oprindelseserklæring, skal opbevare en kopi af 

oprindelseserklæringen samt de i artikel 25 omhandlede støttedokumenter i tre år efter 

udfyldelsen af oprindelseserklæringen eller i en længere periode, som den eksporterende part 

kan fastsætte.  
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2. Hvis en eksportør har baseret en oprindelseserklæring på en skriftlig erklæring fra 

producenten, er producenten forpligtet til at opbevare oplysningerne i overensstemmelse med 

stk. 1.  

 

3. Når det er fastsat i den importerende parts lovgivning, skal en importør, som er indrømmet 

præferencetoldbehandling, opbevare dokumentation vedrørende importen af produktet, 

herunder en kopi af oprindelseserklæringen, i tre år efter den dato, hvor der blev indrømmet 

præferencetoldbehandling, eller i en længere periode, som den pågældende part kan fastsætte. 

 

4. Hver part tillader i overensstemmelse med sine love eksportører på sit territorium at opbevare 

dokumentation eller optegnelser på et hvilket som helst medie, forudsat at dokumentationen 

eller optegnelserne kan fremfindes og udskrives. 

 

5. En part kan nægte præferencetoldbehandling af et produkt, som er omfattet af kontrol af 

oprindelse, når den importør, eksportør eller producent af produktet, der er forpligtet til at 

opbevare oplysningerne eller dokumentationen i henhold til denne artikel: 

 

a) ikke opbevarer de oplysninger eller den dokumentation, der er relevante for 

bestemmelsen af produktets oprindelse i overensstemmelse med kravene i denne 

protokol, eller 

 

b) nægter at give adgang til nævnte oplysninger eller dokumentation. 
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Artikel 27 

 

Uoverensstemmelser og formelle fejl 

 

1. Konstateres der mindre uoverensstemmelser mellem oplysningerne i en oprindelseserklæring 

og oplysningerne i de dokumenter, der forelægges toldmyndighederne med henblik på 

opfyldelse af formaliteterne i forbindelse med import af produkterne, medfører dette ikke af 

den grund, at en oprindelseserklæring er ugyldig, når det godtgøres, at dokumentet svarer til 

de frembudte produkter. 

 

2. Klare formelle fejl som trykfejl på en oprindelseserklæring bør ikke føre til, at det pågældende 

dokument afvises, hvis fejlene ikke rejser tvivl om rigtigheden af oplysningerne i dokumentet. 

 

 

Artikel 28 

 

Samarbejde 

 

1. Parterne samarbejder om en ensartet forvaltning og fortolkning af denne protokol og bistår 

gennem deres toldmyndigheder hinanden med at kontrollere oprindelsesstatus for de 

produkter, som en oprindelseserklæring er baseret på. 

 

2. Med henblik på at lette den kontrol eller bistand, der er omhandlet i stk. 1, forsyner parternes 

toldmyndigheder gennem Europa-Kommissionen hinanden med adresser på de ansvarlige 

toldmyndigheder. 

 



 
EU/CA/P I/da 37 

3. Det præciseres, at toldmyndigheden i den eksporterende part påtager sig alle udgifter i 

forbindelse med gennemførelsen af stk. 1.  

 

4. Det præciseres endvidere, at parternes toldmyndigheder drøfter den overordnede 

gennemførelse og forvaltning af kontrolproceduren, herunder den forventede arbejdsbyrde og 

prioriteter. Hvis der er en usædvanlig stigning i antallet af anmodninger, rådfører parternes 

toldmyndigheder sig med hinanden for at fastlægge prioriteter og overveje foranstaltninger til 

at forvalte arbejdsbyrden under hensyntagen til de operationelle krav. 

 

5. For så vidt angår produkter, der anses for at have oprindelsesstatus i overensstemmelse med 

artikel 3, kan parterne samarbejde med et tredjeland for at udvikle toldprocedurer baseret på 

principperne i denne protokol. 

 

 

Artikel 29 

 

Kontrol af oprindelse 

 

1. For at sikre en hensigtsmæssig anvendelse af denne protokol bistår parterne gennem deres 

toldmyndigheder hinanden med at kontrollere, om produkter har oprindelsesstatus, og sikre, at 

anmodningerne om præferencetoldbehandling er korrekte. 

 

2. En parts anmodning om kontrol af oprindelse med henblik på at bestemme, om et produkt har 

oprindelsesstatus, eller om alle andre krav i denne protokol er opfyldt, skal:  

 

a) baseres på de risikovurderingsmetoder, der anvendes af toldmyndigheden i den 

importerende part, og som kan omfatte tilfældig udvælgelse, eller 
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b) fremsættes, når den importerende part nærer begrundet tvivl om, hvorvidt produktet har 

oprindelsesstatus, eller om alle andre krav i denne protokol er opfyldt.  

 

3. Toldmyndigheden i den importerende part kan kontrollere, om et produkt har 

oprindelsesstatus, ved skriftligt at anmode om, at toldmyndigheden i den eksporterende part 

foretager en kontrol af, om et produkt har oprindelsesstatus. Når der anmodes om en kontrol, 

skal toldmyndigheden i den importerende part underrette toldmyndigheden i den 

eksporterende part om: 

 

a) identiteten på den toldmyndighed, der foretager anmodningen, 

 

b) navnet på den eksportør eller producent, der skal kontrolleres, 

 

c) kontrollens emne og omfang og 

 

d) forelægge en kopi af oprindelseserklæringen og, i givet fald, enhver anden relevant 

dokumentation. 

 

4. Når det er relevant, kan toldmyndigheden i den importerende part i henhold til stk. 3 anmode 

om særlig dokumentation og information fra den eksporterende parts toldmyndighed. 

 

5. En anmodning fra toldmyndigheden i den importerende part i henhold til stk. 3 sendes til 

toldmyndigheden i den eksporterende part rekommanderet eller anbefalet eller på enhver 

anden måde, der fører til en bekræftelse af modtagelsen fra sidstnævnte toldmyndigheds side. 
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6. Toldmyndigheden i den eksporterende part iværksætter kontrol af oprindelse. Til dette formål 

kan toldmyndigheden i overensstemmelse med gældende lovgivning anmode om 

dokumentation, kræve oplysninger eller aflægge besøg hos en eksportør eller en producent for 

at gennemgå de i artikel 25 omhandlede oplysninger og inspicere de anlæg, der anvendes i 

produktionen af produktet. 

 

7. Hvis en eksportør har baseret en oprindelseserklæring på en skriftlig erklæring fra 

producenten eller leverandøren, kan eksportøren få producenten eller leverandøren til direkte 

at forelægge toldmyndigheden i den eksporterende part dokumentation eller information efter 

anmodning fra den pågældende part. 

 

8. Toldmyndigheden i den eksporterende part afslutter hurtigst muligt og under alle 

omstændigheder senest 12 måneder efter modtagelsen af den i stk. 4 omhandlede anmodning 

kontrollen af, om produktet har oprindelsesstatus og opfylder de øvrige krav i denne protokol, 

og: 

 

a) sender rekommanderet eller anbefalet eller på enhver anden måde, der fører til en 

bekræftelse af modtagelsen, toldmyndigheden i den importerende part en skriftlig 

rapport, der sætter den i stand til at bestemme, om produktet har oprindelsesstatus eller 

ej, og som indeholder: 

 

i) resultaterne af kontrollen,  

 

ii) en beskrivelse af det produkt, der er genstand for kontrollen, og den tarifering, 

som er relevant for anvendelsen af oprindelsesreglen, 

 

iii) en beskrivelse af og redegørelse for produktionen, der er tilstrækkelig til at støtte 

begrundelsen for produktets oprindelsesstatus, 
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iv) information om den måde, hvorpå kontrollen blev gennemført, og 

 

v) i givet fald støttedokumenter, og 

 

b) underretter med forbehold af gældende lovgivning eksportøren om sin afgørelse af, om 

produktet har oprindelsesstatus. 

 

9. Den frist, der er omhandlet i stk. 8, kan forlænges efter fælles overenskomst mellem de 

berørte toldmyndigheder. 

 

10. Indtil resultaterne af en kontrol af oprindelse foretaget i henhold til stk. 8 eller af høringer 

gennemført i henhold til stk. 13 foreligger, skal toldmyndigheden i den importerende part med 

forbehold af eventuelle sikkerhedsforanstaltninger, den måtte finde nødvendige, tilbyde at 

frigive produktet til importøren.  

 

11. Hvis der ikke forelægges resultater af en kontrol af oprindelse i overensstemmelse med stk. 8, 

kan toldmyndigheden i den importerende part nægte et produkt præferencetoldbehandling, 

hvis den nærer begrundet tvivl eller ikke er i stand til at bestemme, om produktet har 

oprindelsesstatus. 

 

12. Hvis der er meningsforskelle i forbindelse med kontrolprocedurerne i denne artikel eller 

fortolkningen af oprindelsesreglerne med henblik på at bestemme, om et produkt har 

oprindelsesstatus, og disse meningsforskelle ikke kan bilægges ved høringer mellem den 

toldmyndighed, der anmoder om kontrol, og den toldmyndighed, der er ansvarlig for at 

foretage kontrollen, og hvis toldmyndigheden i den importerende part har til hensigt at 

foretage en bestemmelse af oprindelse, som er i strid med den skriftlige rapport, som 

toldmyndigheden i den eksporterende part har sendt i henhold til stk. 8, litra a), underretter 

den importerende part den eksporterende part senest 60 dage efter modtagelsen af den 

skriftlige rapport. 

 



 
EU/CA/P I/da 41 

13. Efter anmodning fra en af parterne skal parterne afholde og afslutte høringer senest 90 dage 

fra datoen for den i stk. 12 omhandlede underretning for at bilægge disse meningsforskelle. 

Fristen for at afslutte høringerne kan forlænges fra sag til sag efter fælles skriftlig 

overenskomst mellem parterne. Toldmyndigheden i den importerende part kan foretage en 

bestemmelse af oprindelse efter afslutningen af disse høringer. Parterne kan også søge at 

bilægge sådanne meningsforskelle i Det Blandede Toldsamarbejdsudvalg, der er omhandlet i 

artikel 34. 

 

14. Under alle omstændigheder bilægges meningsforskelle mellem importøren og den 

importerende parts toldmyndighed i henhold til den importerende parts lovgivning. 

 

15. Denne protokol er ikke til hinder for, at toldmyndigheden i en part udsteder en bestemmelse 

af oprindelse eller en forhåndsafgørelse i forbindelse med ethvert spørgsmål, der er under 

behandling i Det Blandede Toldsamarbejdsudvalg eller Udvalget for Handel med Varer, der 

er nedsat i henhold til artikel 26.2, litra a) (specialudvalg), eller træffer andre foranstaltninger, 

som den finder nødvendige, i afventning af en løsning på sagen i henhold til denne aftale. 

 

 

Artikel 30 

 

Prøvelse og klage 

 

1. Hver part giver i alt væsentligt samme ret til prøvelse og klage i forbindelse med 

bestemmelser af oprindelse og forhåndsafgørelser udstedt af dens toldmyndighed, som den 

giver til importører på sit territorium, til enhver person, der:  

 

a) har modtaget en bestemmelse af oprindelse i forbindelse med anvendelsen af denne 

protokol eller  
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b) har modtaget en forhåndsafgørelse i henhold til artikel 33, stk. 1. 

 

2. I henhold til artikel 27.3 (administrative procedurer) og artikel 27.4 (prøvelse og klage), skal 

hver part sikre, at den ret til prøvelse og klage, der er omhandlet i stk. 1, omfatter adgang til 

mindst to niveauer af prøvelse og klage, herunder mindst et retligt eller kvasiretligt niveau. 

 

 

Artikel 31 

 

Sanktioner 

 

Hver part opretholder foranstaltninger, der pålægger strafferetlige, civilretlige eller administrative 

sanktioner for overtrædelser af dens love vedrørende denne protokol. 

 

 

Artikel 32 

 

Fortrolighed 

 

1. Denne protokol kræver ikke, at en part leverer eller giver adgang til forretningsoplysninger 

eller til oplysninger vedrørende en identificeret eller identificerbar fysisk person, hvis 

videregivelse ville hindre retshåndhævelse eller være i strid med denne parts lovgivning til 

beskyttelse af forretningsoplysninger og personoplysninger og privatlivets fred.  
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2. Hver part behandler i overensstemmelse med sin lovgivning de oplysninger, der indhentes i 

henhold til denne protokol, fortroligt og beskytter disse oplysninger mod videregivelse, der 

kunne skade konkurrenceevnen hos den person, som afgiver oplysningerne. Hvis den part, der 

modtager eller indhenter oplysningerne, i henhold til sin lovgivning pålægges at videregive 

oplysningerne, underretter denne part den person eller part, som har afgivet oplysningerne. 

 

3. Hver part sikrer, at de fortrolige oplysninger, der er indhentet i henhold til denne protokol, 

ikke anvendes til andre formål end administration og håndhævelse af bestemmelse af 

oprindelse og toldspørgsmål, undtagen med tilladelse fra den person eller part, som har 

afgivet de fortrolige oplysninger. 

 

4. Uanset stk. 3 kan en part tillade, at oplysninger, der indhentes i henhold til denne protokol, 

anvendes til administrative, retlige eller kvasiretlige procedurer, som indledes på grund af 

manglende overholdelse af toldrelateret lovgivning til gennemførelse af denne protokol. En 

part underretter den person eller part, der afgav oplysningerne, forud for en sådan anvendelse. 

 

5. Parterne udveksler oplysninger om deres respektive lovgivning om databeskyttelse med 

henblik på at fremme anvendelsen af stk. 2.  
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Artikel 33 

 

Forhåndsafgørelser om oprindelse 

 

1. Hver part sørger gennem sin toldmyndighed forud for importen af et produkt til sit territorium 

for hurtig udstedelse i overensstemmelse med sin lovgivning af en skriftlig forhåndsafgørelse 

om, hvorvidt et produkt kan karakteriseres som et produkt med oprindelsesstatus i henhold til 

denne protokol. 

 

2. Hver part vedtager eller opretholder procedurer for udstedelse af forhåndsafgørelser, herunder 

en detaljeret beskrivelse af de oplysninger, der med rimelighed kan kræves for at behandle en 

anmodning om en afgørelse. 

 

3. Hver part sikrer, at dens toldmyndighed: 

 

a) når som helst i løbet af en evaluering af en anmodning om en forhåndsafgørelse kan 

anmode om supplerende oplysninger fra den person, der anmoder om afgørelsen, 

 

b) udsteder afgørelsen senest 120 dage efter den dato, hvor den har fået alle de nødvendige 

oplysninger fra den person, der anmoder om forhåndsafgørelsen, 

 

c) giver den person, der anmoder om forhåndsafgørelsen, en fuldstændig begrundelse for 

afgørelsen. 

 

4. Når en anmodning om en forhåndsafgørelse indebærer et spørgsmål, der omfatter:  

 

a) en oprindelseskontrol,  

 



 
EU/CA/P I/da 45 

b) en prøvelse foretaget af eller klage til en toldmyndighed eller  

 

c) en retlig eller kvasiretlig prøvelse på toldmyndighedens territorium,  

 

kan toldmyndigheden i overensstemmelse med gældende love afslå eller udsætte udstedelsen 

af afgørelsen. 

 

5. Hver part anvender en forhåndsafgørelse på import til sit territorium af det produkt, for 

hvilket der blev anmodet om en afgørelse, fra datoen for dens udstedelse eller fra en senere 

dato, hvis dette er angivet i afgørelsen, jf. dog stk. 7.  

 

6. Hver part giver enhver person, der anmoder om en forhåndsafgørelse, samme behandling som 

enhver anden person, som den har udstedt en forhåndsafgørelse til, forudsat at de faktiske 

forhold og omstændigheder i alt væsentligt er identiske. 

 

7. Den part, der udsteder en forhåndsafgørelse, kan ændre eller tilbagekalde en 

forhåndsafgørelse:  

 

a) hvis afgørelsen bygger på en faktisk vildfarelse, 

 

b) hvis der sker en ændring i de faktiske forhold og omstændigheder, som afgørelsen 

bygger på,  

 

c) for at sikre overensstemmelse med en ændring af kapitel to (national behandling og 

markedsadgang for varer) eller denne protokol eller 

 

d) for at sikre overensstemmelse med en retsafgørelse eller en ændring i sin lovgivning. 
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8. Hver part sørger for, at en ændring eller tilbagekaldelse af en forhåndsafgørelse har virkning 

fra den dato, hvor ændringen eller tilbagekaldelsen er udstedt, eller fra en senere dato, hvis 

dette er angivet i afgørelsen, og ikke finder anvendelse på import af et produkt, der har fundet 

sted før denne dato, medmindre den person, som forhåndsafgørelsen er udstedt til, ikke har 

handlet i overensstemmelse med dens vilkår og betingelser. 

 

9. Uanset stk. 8 kan den part, der udsteder en forhåndsafgørelse, i overensstemmelse med 

gældende lovgivning udsætte den dato, hvorfra en ændring eller tilbagekaldelse har virkning i 

højst seks måneder. 

 

10. Hver part sikrer, at en forhåndsafgørelse forbliver i kraft og overholdes, jf. dog stk. 7. 
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Artikel 34 

 

Udvalg 

 

Det Blandede Toldsamarbejdsudvalg ("Toldsamarbejdsudvalget"), der er bemyndiget til at handle 

under Det Blandede CETA-Udvalgs auspicier som et specialudvalg i henhold til artikel 26.2, stk. 1, 

(specialudvalg), kan revidere denne protokol og foreslå ændringer til dens bestemmelser til Det 

Blandede CETA-udvalg. Toldsamarbejdsudvalget skal bestræbe sig på at træffe afgørelse om: 

 

a) en ensartet forvaltning af oprindelsesreglerne, herunder tariferings- og 

værdiansættelsesspørgsmål i forbindelse med denne protokol, 

 

b) tekniske, fortolkningsmæssige eller administrative spørgsmål i forbindelse med denne 

protokol eller 

 

c) prioriteter i forbindelse med kontrol af oprindelse og andre spørgsmål vedrørende kontrol af 

oprindelse. 

 

 

________________ 
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BILAG 1 

 

TOLERANCE FOR TEKSTILVARER OG BEKLÆDNINGSGENSTANDE 

 

1. I dette bilag forstås ved: 

 

naturlige fibre: andre fibre end regenererede og syntetiske fibre, som ikke er spundet. 

Naturlige fibre omfatter også affald og, medmindre andet er angivet, fibre, der er kartede, 

kæmmede eller på anden måde beredt, men ikke spundet. Naturlige fibre omfatter også 

hestehår henhørende under position 05.11, natursilke henhørende under position 50.02-50.03, 

uld og fine eller grove dyrehår henhørende under position 51.01-51.05, bomuld henhørende 

under position 52.01-52.03 og andre vegetabilske fibre henhørende under position 53.01-

53.05 

 

spindeopløsninger, kemikalier og materialer til papirfremstilling: materialer, der ikke 

tariferes i kapitel 50-63, og som kan anvendes til fremstilling af regenererede eller syntetiske 

fibre eller papirfibre eller -garn 

 

korte kemofibre: syntetiske eller regenererede bånd (tow), korte fibre eller affald henhørende 

under position 55.01-55.07. 

 

2. Det præciseres, at materialer uden oprindelsesstatus henhørende under kapitel 1-49 eller 

64-97, herunder materialer, der indeholder tekstiler, kan lades ude af betragtning i forbindelse 

med bestemmelse af, om alle de materialer uden oprindelsesstatus, som anvendes i 

produktionen af et produkt henhørende under kapitel 50-63, opfylder den relevante 

oprindelsesregel i bilag 5. 
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3. Med forbehold af stk. 7 gælder det, at hvis de materialer uden oprindelsesstatus, der anvendes 

i produktionen af et produkt henhørende under kapitel 50-63, ikke opfylder de betingelser, 

som er fastsat i bilag 5, er produktet ikke desto mindre et produkt med oprindelsesstatus, 

forudsat:  

 

a) at produktet er produceret af to eller flere basistekstilmaterialer, der er opført i tabel 1,  

 

b) at nettovægten af basistekstilmaterialer uden oprindelsesstatus opført i tabel 1 ikke over-

stiger 10 procent af produktets nettovægt, og 

 

c) at produktet opfylder alle andre relevante krav i denne protokol. 

 

4. Med forbehold af stk. 7 gælder det, at et produkt henhørende under kapitel 50-63, som er 

produceret af et eller flere basistekstilmaterialer, der er opført i tabel 1, og garn af polyurethan 

opdelt af fleksible polyethersegmenter uden oprindelsesstatus, ikke desto mindre er et produkt 

med oprindelsesstatus, forudsat: 

 

a) at vægten af garn af polyurethan opdelt af fleksible polyethersegmenter uden 

oprindelsesstatus ikke overstiger 20 procent af produktets vægt, og  

 

b) at produktet opfylder alle andre relevante krav i denne protokol. 
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5. Med forbehold af stk. 7 gælder det, at et produkt henhørende under kapitel 50-63, som 

produceres af et eller flere basistekstilmaterialer, der er opført i tabel 1, og strimler bestående 

af en kerne af aluminiumsfolie eller en kerne af plastfolie, også beklædt med 

aluminiumspulver, af bredde på 5 mm og derunder, der ved hjælp af et gennemsigtigt eller 

farvet klæbemiddel er anbragt mellem to lag plastfolie uden oprindelsesstatus, ikke desto 

mindre er et produkt med oprindelsesstatus, forudsat: 

 

a) at vægten af strimler bestående af en kerne af aluminiumsfolie eller en kerne af 

plastfolie, også beklædt med aluminiumspulver, af bredde på 5 mm og derunder, der 

ved hjælp af et gennemsigtigt eller farvet klæbemiddel er anbragt mellem to lag 

plastfolie uden oprindelsesstatus ikke overstiger 30 procent af produktets vægt, og  

 

b) at produktet opfylder alle andre relevante krav i denne protokol. 

 

6. Med forbehold af stk. 7 gælder det, at hvis de materialer uden oprindelsesstatus, der anvendes 

i produktionen af et produkt henhørende under kapitel 61-63, ikke opfylder de betingelser, 

som er fastsat i bilag 5, er produktet ikke desto mindre et produkt med oprindelsesstatus, 

forudsat: 

 

a) at materialerne uden oprindelsesstatus henhører under en anden position end produktet, 

 

b) at værdien af materialer uden oprindelsesstatus ikke overstiger 8 procent af produktets 

transaktionsværdi eller pris ab fabrik, og 
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c) at produktet opfylder alle andre relevante krav i denne protokol. 

 

Dette punkt finder ikke anvendelse på materialer uden oprindelsesstatus, der anvendes i 

produktionen af for eller mellemfor til et produkt henhørende under kapitel 61-63. 

 

7. Den tolerance, der er fastlagt i punkt 2-6, finder ikke anvendelse på materialer uden 

oprindelsesstatus, der anvendes i produktionen af et produkt, hvis de pågældende materialer er 

omfattet af en oprindelsesregel, hvori der indgår en procentsats for deres maksimumsværdi 

eller -vægt. 

 

Tabel 1 – Basistekstilmaterialer 

 
1. silke 
 
2. uld 
 
3. grove dyrehår 
 
4. fine dyrehår 
 
5. hestehår 
 
6. bomuld 
 
7. materialer til papirfremstilling og papir 
 
8. hør 
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9. hamp 
 
10. jute og andre bastfibre 
 
11. sisal og andre agavefibre 
 
12. kokos, abaca, ramie og andre vegetabilske tekstilfibre 
 
13. endeløse syntetiske fibre 
 
14. endeløse regenererede fibre 
 
15. strømførende fibre 
 
16. korte syntetiske fibre af polypropylen 
 
17. korte syntetiske fibre af polyester 
 
18. korte syntetiske fibre af polyamid 
 
19. korte syntetiske fibre af polyacrylonitril 
 
20. korte syntetiske fibre af polyimid 
 
21. korte syntetiske fibre af polytetrafluorethylen 
 
22. korte syntetiske fibre af poly(phenylensulfid) 
 
23. korte syntetiske fibre af poly(vinylchlorid) 
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24. andre korte syntetiske fibre 
 
25. korte regenererede fibre af viskose 
 
26. andre korte regenererede fibre 
 
27. garn af polyuretan opdelt af fleksible polyethersegmenter, også overspundet 
 
28. garn af polyuretan opdelt af fleksible polyestersegmenter, også overspundet 
 
29. et materiale hørende under position 56.05 (metalliseret garn), hvori der indgår strimler 

bestående af en kerne af aluminiumsfolie eller en kerne af plastfolie, også beklædt med 
aluminiumspulver, af bredde på 5 mm og derunder, der ved hjælp af et gennemsigtigt eller 
farvet klæbemiddel er anbragt mellem to lag plastfolie 

 
30. ethvert andet materiale henhørende under position 56.05 
 
 

________________ 
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BILAG 2 
 

TEKST TIL OPRINDELSESERKLÆRINGEN 
 

Oprindelseserklæringen, hvis tekst er angivet i det følgende, udfærdiges i overensstemmelse med 
fodnoterne. Det er dog ikke nødvendigt at gengive fodnoterne. 
 

(Period: from___________ to __________(1)) 
 

The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No ...(2)) declares 
that, except where otherwise clearly indicated, these products are of ...(3) preferential origin. 
 
…………………………………………………………….............................................(4) 

(Sted og dato) 
 

...……………………………………………………………………..............................(5) 
(Eksportørens underskrift og trykte navn)

  

 
___________________ 
(1) Hvis oprindelseserklæringen udfyldes for flere forsendelser af identiske produkter med oprindelsesstatus, jf. artikel 19, stk. 5, 

anføres den periode, hvori oprindelseserklæringen finder anvendelse. Perioden må højst være på 12 måneder. Al import af 
produktet skal ske inden for den anførte periode. Hvis en periode ikke er relevant, er det ikke nødvendigt at udfylde feltet.  

(2) For EU-eksportører: Hvis oprindelseserklæringen udfyldes af en godkendt eller registreret eksportør, skal eksportørens 
toldgodkendelse eller registreringsnummer anføres. Et toldgodkendelsesnummer er kun nødvendigt, hvis eksportøren er en 
godkendt eksportør. Hvis oprindelseserklæringen ikke udfærdiges af en godkendt eller registreret eksportør, udelades 
ordlyden i parentes, eller eksportøren undlader at udfylde feltet.  
For canadiske eksportører: Eksportørens virksomhedsnummer, der er tildelt af den canadiske regering, skal anføres. Hvis eks-
portøren ikke har fået tildelt et virksomhedsnummer, er det ikke nødvendigt at udfylde feltet. 

(3) "Canada/EU": produkter, som har oprindelsesstatus i henhold til oprindelsesreglerne i den samlede økonomi- og 
handelsaftale mellem Canada og Den Europæiske Union. Hvis oprindelseserklæringen helt eller delvis vedrører produkter 
med oprindelse i Ceuta og Melilla, skal eksportøren tydeligt angive symbolet "CM". 

(4) Disse angivelser kan udelades, hvis oplysningerne fremgår af selve dokumentet. 
(5) Artikel 19, stk. 3, indeholder en undtagelse til kravet om eksportørens underskrift. Hvis det ikke er et krav, at eksportøren 

skriver under, er han også fritaget for at angive sit navn. 
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Bulgarsk 
(Период: от _______до_________(1)) 

 
Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение № … (2)), 
декларира, че освен когато е отбелязано друго, тези продукти са с/със … преференциален 
произход (3). 
 

Spansk  
(Período comprendido entre el _______y el_________(1)) 

 
El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización aduanera nº …(2)) 
declara que, salvo indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial. 
…(3). 
 

Tjekkisk 
(Období: od _______do_________(1)) 

 
Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení …(2)) prohlašuje, že kromě 
zřetelně označených, mají tyto výrobky preferenční původ v …(3).. 
 

Dansk  
(Periode: fra _______til_________(1)) 

 
Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. 
...(2)), erklærer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse i ...(3). 
 

Tysk 
(Zeitraum: von _______ bis _________(1)) 

 
Der Ausführer (ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. ...(2)) der Waren, auf die sich dieses 
Handelspapier bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, 
präferenzbegünstigte ...(3) Ursprungswaren sind. 
 

Estisk 
(Ajavahemik: alates _______ kuni _________(1)) 

 
Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolli luba nr. ...(2)) deklareerib, et need tooted 
on ...(3) sooduspäritoluga, välja arvatud juhul, kui on selgelt näidatud teisiti. 
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Græsk  
(Περίοδος: από _______έως_________(1)) 

 
Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (άδεια τελωνείου υπ' αριθ. 
...(2)) δηλώνει ότι, εκτός εάν δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής 
καταγωγής ...(3). 
 

Engelsk 
(Period: from _______to_________(1)) 

 
The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No…(2)) declares 
that, except where otherwise clearly indicated, these products are of …(3) preferential origin. 
 

Fransk 
(Période: du _______au_________(1)) 

 
L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière n° ...(2)) déclare 
que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ... (3)). 
 

Kroatisk 
(Razdoblje: od _______do_________(1)) 

 
Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br. ... (2)) izjavljuje da su, 
osim ako je drugačije izričito navedeno, ovi proizvodi ... (3) preferencijalnog podrijetla. 
 

Italiensk 
(Periodo: dal _______al_________(1)) 

 
L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. ...(2)) 
dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ...(3). 
 

Lettisk 
(Laikposms: no _______līdz_________(1)) 

 
To produktu eksportētājs, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas atļauja Nr. …(2)) deklarē, ka, izņemot 
tur, kur ir citādi skaidri noteikts, šiem produktiem ir preferenciāla izcelsme…(3). 
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Litauisk 
(Laikotarpis: nuo _______iki_________(1)) 

 
Šiame dokumente išvardintų prekių eksportuotojas (muitinės liudijimo Nr. …(2)) deklaruoja, kad, 
jeigu kitaip nenurodyta, tai yra …(3) preferencinės kilmės prekės.. 
 

Ungarsk 
(Időszak: _______-tól_________-ig(1)) 

 
A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: …(2)) kijelentem, hogy eltérő 
egyértelmű jelzés hiányában az áruk preferenciális …(3) származásúak. 
 

Maltesisk 
(Perjodu: minn _______sa _________(1)) 

 
L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. …(2)) jiddikjara 
li, ħlief fejn indikat b'mod ċar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta' oriġini preferenzjali …(3). 
 

Nederlandsk 
(Periode: van _______ tot en met _________(1)) 

 
De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. ...(2)), 
verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële 
oorsprong zijn uit ...(3). 
 

Polsk 
(Okres: od _______do_________(1)) 

 
Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych nr …(2)) deklaruje, 
że z wyjątkiem gdzie jest to wyraźnie określone, produkty te mają …(3) preferencyjne pochodzenie. 
 

Portugisisk 
(Período: de _______a_________(1)) 

 
O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorização 
aduaneira n.º ...(2)), declara que, salvo expressamente indicado em contrário, estes produtos são de 
origem preferencial ...(3). 
 



 
EU/CA/P I/Bilag 2/da 5 

Rumænsk 
(Perioada: de la _______până la_________(1)) 

 
Exportatorul produselor care fac obiectul prezentului document (autorizația vamală nr. …(2)) declară 
că, exceptând cazul în care în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine 
preferențială …(3). 
 

Slovensk 
(Obdobje: od _______do_________(1)) 

 
Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov št …(2)), izjavlja, da, 
razen če ni drugače jasno navedeno, ima to blago preferencialno …(3) poreklo. 

 
Slovakisk 

(Obdobie: od _______do_________(1)) 
 
Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo colného povolenia …(2)) vyhlasuje, že 
pokiaľ nie je jasne uvedené inak, majú tieto výrobky preferenčný pôvod v …(3). 
 

Finsk 
( ______ ja ________välinen aika(1)) 

 
Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa n:o ...(2)) ilmoittaa, että nämä tuotteet 
ovat, ellei toisin ole selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperätuotteita (3). 
 

Svensk 
(Period: från _______till_________(1)) 

 
Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd nr ...(2)) 
försäkrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande ursprung i ...(3). 

 
 

________________ 
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BILAG 3 

 

LEVERANDØRERKLÆRING FOR MATERIALER UDEN OPRINDELSESSTATUS,  

DER ANVENDES I PRODUKTIONEN AF PRODUKTER UDEN OPRINDELSESSTATUS 

 

Erklæring: 

 

Undertegnede leverandør af de i vedlagte dokument omhandlede produkter erklærer, at: 

 

a) Følgende materialer, der ikke har oprindelse i Den Europæiske Union/i Canada(1), er blevet 

anvendt i Den Europæiske Union/i Canada til at producere følgende leverede produkter uden 

oprindelsesstatus. 

 

b) Alle andre materialer, der er anvendt i Den Europæiske Union/i Canada til at producere disse 

produkter, har oprindelse dér. 

 

1 

 

Beskrivelse af 
leveret 

produkt/leve-
rede produkter 

uden 
oprindelses-

status 

2 

 

HS-tarifering 
af leveret 

produkt/leve-
rede produkter 

uden 
oprindelses-

status 

3 

 

Værdi af 
leveret 

produkt/leve-
rede produkter 

uden 
oprindelses-

status(2) 

4 

 

Beskrivelse af 
anvendt(e) 
materiale(r) 

uden 
oprindelses-

status 

5 

 

HS-tarifering 
af anvendt(e) 
materiale(r) 

uden 
oprindelses-

status 

6 

 

Værdi af 
anvendte 
materialer 

uden 
oprindelses-

status(2) 

      

      

      

  I alt:   I alt: 
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Jeg forpligter mig til efter anmodning at forelægge yderligere støttedokumenter. 
 

………………………………………………………………………………………………………………………… 
(Sted og dato) 

 
………………………………………………………………………………………………………………………… 

(Navn og stilling og virksomhedens navn og adresse) 
 

………………………………………………………………………………………………………………………… 
 

(Underskrift) 
 
 
 
 
 

_______________ 
 
(1) Overstreg den part, der ikke er relevant, alt efter omstændighederne. 
(2) Angiv værdien pr. enhed af de produkter og materialer, der er beskrevet i henholdsvis 

kolonne 3 og 6, for hvert produkt uden oprindelsesstatus, der er leveret, og hvert materiale 
uden oprindelsesstatus, der er anvendt. 

 
 

________________ 
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BILAG 4 

 

SPØRGSMÅL VEDRØRENDE CEUTA OG MELILLA 

 

1. Med henblik på denne protokol og for så vidt angår Den Europæiske Union omfatter 

udtrykket "part" ikke Ceuta og Melilla.  

 

2. Når produkter med oprindelse i Canada importeres til Ceuta og Melilla, skal der i enhver 

henseende gives dem samme toldbehandling, herunder præferencetoldbehandling, som der 

gives produkter med oprindelse i Den Europæiske Unions toldområde i henhold til protokol 

nr. 2 til akten vedrørende kongeriget Spaniens og republikken Portugals tiltrædelse af De 

Europæiske Fællesskaber. Canada anvender samme toldordning, herunder 

præferencetoldbehandling, ved import af produkter, der er omfattet af denne aftale, og som 

har oprindelse i Ceuta og Melilla, som den, der anvendes ved import af produkter fra og med 

oprindelse i Den Europæiske Union. 

 

3. De oprindelsesregler, der finder anvendelse på Canada i henhold til denne protokol, finder 

anvendelse på bestemmelse af oprindelse af produkter, som eksporteres fra Canada til Ceuta 

og Melilla. De oprindelsesregler, der finder anvendelse på Den Europæiske Union i henhold 

til denne protokol, finder anvendelse på bestemmelse af oprindelse af produkter, som 

eksporteres fra Ceuta og Melilla til Canada. 

 

4. Bestemmelserne i denne protokol om udstedelse, anvendelse og efterfølgende kontrol af 

oprindelse finder anvendelse på produkter, der eksporteres fra Canada til Ceuta og Melilla, og 

på produkter, der eksporteres fra Ceuta og Melilla til Canada. 

 



 
EU/CA/P I/Bilag 4/da 2 

5. Bestemmelserne om kumulation af oprindelse i denne protokol finder anvendelse på import 

og eksport af produkter mellem Den Europæiske Union, Canada og Ceuta og Melilla. 

 

6. Med henblik på punkt 2, 3, 4 og 5 betragtes Ceuta og Melilla som et enkelt territorium. 

 

7. De spanske toldmyndigheder er ansvarlige for anvendelsen af dette bilag i Ceuta og Melilla. 

 

 

________________ 
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BILAG 5 

 

PRODUKTSPECIFIKKE OPRINDELSESREGLER 

 

Indledende noter til bilag 5 

 

1. Dette bilag indeholder de betingelser, et produkt skal opfylde, for at det kan anses for at have 

oprindelsesstatus i den i artikel 5 fastlagte betydning (tilstrækkelig produktion). 

 

2. I dette bilag forstås ved: 

 

kapitel: et kapitel i HS  

 

position: et firecifret nummer eller de første fire cifre af et nummer, der anvendes i HS 

 

afsnit: et afsnit i HS 

 

underposition: et sekscifret nummer eller de første seks cifre af et nummer, der anvendes i 

HS 

 

toldbestemmelse: et kapitel, en position eller en underposition i HS. 

 

3. Den/det produktspecifikke oprindelsesregel eller sæt af oprindelsesregler, som finder 

anvendelse på et produkt, der tariferes under en bestemt position, underposition eller gruppe 

af positioner eller underpositioner, findes umiddelbart ved siden af den pågældende position, 

underposition eller gruppe af positioner eller underpositioner. 
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4. Medmindre andet er angivet, gælder et krav om et skift i tarifering eller enhver anden 

betingelse, der er fastsat i en produktspecifik oprindelsesregel, kun for materialer uden 

oprindelsesstatus. 

 

5. Bestemmelser til et afsnit, et kapitel, en position eller en underposition findes i givet fald i 

begyndelsen af hvert nyt afsnit, hvert nyt kapitel, hver ny position eller hver ny underposition. 

Disse bestemmelser skal læses sammen med de produktspecifikke oprindelsesregler for det 

relevante afsnit, det relevante kapitel, den relevante position eller den relevante underposition 

og kan indeholde yderligere betingelser eller udgøre et alternativ til de produktspecifikke 

oprindelsesregler. 

 

6. Medmindre andet er angivet, forstås ved henvisning til vægt i en produktspecifik 

oprindelsesregel nettovægten, som er vægten af et materiale eller et produkt, eksklusive 

vægten af emballagen, jf. definitionerne af "nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus" 

og "produktets nettovægt" i artikel 1 (definitioner) i denne protokol. 

 

7. Ved henvisning til sukker uden oprindelsesstatus i en produktspecifik oprindelsesregel forstås 

det materiale uden oprindelsesstatus, der er omhandlet i artikel 16 (sukker) i denne protokol.  

 

8. Hvis en produktspecifik oprindelsesregel kræver: 

 

a) et skift fra ethvert andet kapitel, enhver anden position eller underposition eller et skift 

til produkt x2 fra ethvert andet kapitel, enhver anden position eller underposition, må der 

kun anvendes materiale uden oprindelsesstatus henhørende under et andet kapitel, en 

anden position eller underposition end produktet i produktionen af produktet 

 

                                                 
2 I disse noter forstås ved produkt x eller toldbestemmelse x et bestemt produkt eller en bestemt 

toldbestemmelse, og ved x procent forstås en bestemt procentsats. 
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b) et skift inden for en position eller underposition eller inden for enhver af de pågældende 

positioner eller underpositioner, må der anvendes materiale uden oprindelsesstatus 

henhørende under den pågældende position eller underposition i produktionen af 

produktet såvel som materiale uden oprindelsesstatus henhørende under et andet kapitel, 

en anden position eller underposition end produktet 

 

c) et skift fra enhver position eller underposition uden for en gruppe, må der kun anvendes 

materiale uden oprindelsesstatus henhørende uden for den pågældende gruppe af posi-

tioner eller underpositioner i produktionen af produktet 

 

d) at et produkt er fuldt ud fremstillet, skal produktet være fuldt ud fremstillet i den i 

artikel 4 fastlagte betydning (fuldt ud fremstillede produkter). Hvis en forsendelse består 

af et antal identiske produkter, der tariferes under toldbestemmelse x, betragtes hvert 

produkt for sig 

 

e) produktion, hvor alt anvendt materiale henhørende under toldbestemmelse x er fuldt ud 

fremstillet, skal alt materiale henhørende under toldbestemmelse x, der anvendes i 

produktionen af produktet, være fuldt ud fremstillet i den i artikel 4 fastlagte betydning 

(fuldt ud fremstillede produkter)  

 

f) et skift fra toldbestemmelse x, uanset om der også er et skift fra ethvert andet kapitel, 

enhver anden position eller underposition, tages værdien af ethvert materiale uden 

oprindelsesstatus, der opfylder det skift i tarifering, som præciseres i den sætning, der 

begynder med ordene "uanset om", ikke i betragtning ved beregningen af værdien af 

materialer uden oprindelsesstatus. Hvis to eller flere produktspecifikke 

oprindelsesregler finder anvendelse på en position, underposition eller gruppe af 

positioner eller underpositioner, afspejler det skift i tarifering, som præciseres i denne 

sætning, det skift, der præciseres i første oprindelsesregel  
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g) at værdien af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under toldbestemmelse x 

ikke overstiger x procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik, er det kun 

værdien af det materiale uden oprindelsesstatus, som præciseres i denne 

oprindelsesregel, der tages i betragtning ved beregningen af værdien af materialer uden 

oprindelsesstatus. Procentsatsen for maksimumsværdien af materialer uden 

oprindelsesstatus i denne oprindelsesregel må ikke overskrides ved anvendelse af 

artikel 6 (tolerance)  

 

h) at værdien af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under samme 

toldbestemmelse som det færdige produkt ikke overstiger x procent af produktets 

transaktionsværdi eller pris ab fabrik, må der anvendes materialer uden 

oprindelsesstatus henhørende under en anden toldbestemmelse end produktet i 

produktionen af produktet. Det er kun værdien af materialer uden oprindelsesstatus 

henhørende under samme toldbestemmelse som det færdige produkt, der tages i 

betragtning ved beregningen af værdien af materialer uden oprindelsesstatus. 

Procentsatsen for maksimumsværdien af materialer uden oprindelsesstatus i denne 

oprindelsesregel må ikke overskrides ved anvendelse af artikel 6 (tolerance) 

 

i) at værdien af alle materialer uden oprindelsesstatus ikke overstiger x procent af 

produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik, tages værdien af alle materialer uden 

oprindelsesstatus i betragtning ved beregningen af værdien af materialer uden 

oprindelsesstatus. Procentsatsen for maksimumsværdien af materialer uden 

oprindelsesstatus i denne oprindelsesregel må ikke overskrides ved anvendelse af 

artikel 6 (tolerance)  
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j) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under toldbestemmelse 

x, der anvendes i produktionen, ikke overstiger x procent af produktets nettovægt, må de 

angivne materialer uden oprindelsesstatus anvendes i produktionen af produktet, 

forudsat at de ikke overstiger den angivne procentsats af produktets nettovægt i 

overensstemmelse med definitionen af "produktets nettovægt" i artikel 1. Procentsatsen 

for maksimumsvægten af materiale uden oprindelsesstatus i denne oprindelsesregel må 

ikke overskrides ved anvendelse af artikel 6 (Tolerance).  

 

9. Den produktspecifikke oprindelsesregel er den mindsteproduktion af materiale uden 

oprindelsesstatus, som kræves for at give det færdige produkt oprindelsesstatus. Yderligere 

produktion end den, der kræves i den produktspecifikke oprindelsesregel for det pågældende 

produkt, giver også oprindelsesstatus. 

 

10. Hvis det i en produktspecifik oprindelsesregel fastsættes, at et bestemt materiale uden 

oprindelsesstatus ikke må anvendes, eller at værdien eller vægten af et bestemt materiale uden 

oprindelsesstatus ikke må overstige en bestemt tærskel, finder disse betingelser ikke 

anvendelse på materiale uden oprindelsesstatus, der er tariferet andetsteds i HS. 

 

11. Når et materiale opnår oprindelsesstatus på en parts territorium, og dette materiale derefter 

anvendes i produktionen af et produkt, hvis oprindelse bestemmes, tages der ikke hensyn til 

materiale uden oprindelsesstatus, som anvendes i produktionen af dette materiale, jf. artikel 5 

(Tilstrækkelig produktion). Dette gælder, uanset om materialet har opnået oprindelsesstatus på 

samme fabrik, hvor produktet produceres, eller ej. 

 

12. De produktspecifikke oprindelsesregler, der er fastsat i dette bilag, gælder også for brugte 

produkter. 
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Afsnit I Levende dyr; animalske produkter 

Kapitel 1 Levende dyr  

01.01-01.06 Alle dyr henhørende under kapitel 1 er fuldt ud fremstillet. 

Kapitel 2 Kød og spiselige slagtebiprodukter 

02.01-02.10 Produktion, ved hvilken alt anvendt materiale henhørende under kapitel 1 
og 2 er fuldt ud fremstillet. 

Kapitel 3 Fisk og krebsdyr, bløddyr og andre hvirvelløse vanddyr 

 Bemærkning:  
Akvakulturprodukter henhørende under kapitel 3 anses kun for at have 
oprindelse i en part, hvis de er opdrættet på den pågældende parts 
territorium på basis af f.eks. æg, fiskeyngel, sættefisk eller larver med 
eller uden oprindelsesstatus. 

03.01-03.08 Produktion, ved hvilken alt anvendt materiale henhørende under kapitel 3 
er fuldt ud fremstillet. 

Kapitel 4 Mælk og mejeriprodukter; fugleæg; naturlig honning; spiselige 
produkter af animalsk oprindelse, ikke andetsteds tariferet 

04.01 Et skift fra ethvert andet kapitel, undtagen fra tilberedte varer af 
mejeriprodukter henhørende under underposition 1901.90 med et 
mælketørstofindhold på over 10 vægtprocent, forudsat at alt anvendt 
materiale henhørende under kapitel 4 er fuldt ud fremstillet. 
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0402.10 Et skift fra ethvert andet kapitel, undtagen fra tilberedte varer af mejeri-
produkter henhørende under underposition 1901.90 med et mælketørstof-
indhold på over 10 vægtprocent, forudsat: 
a) at alt anvendt materiale henhørende under kapitel 4 er fuldt ud frem-

stillet, og  
b) nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i pro-

duktionen, ikke overstiger 40 procent af produktets nettovægt. 

0402.21-0402.99 Et skift fra ethvert andet kapitel, undtagen fra tilberedte varer af mejeri-
produkter henhørende under underposition 1901.90 med et mælketør-
stofindhold på over 10 vægtprocent, forudsat:  
a) at alt anvendt materiale henhørende under kapitel 4 er fuldt ud 

fremstillet, og  
b) nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 

produktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets nettovægt. 

04.03-04.06 Et skift fra ethvert andet kapitel, undtagen fra tilberedte varer af mejeri-
produkter henhørende under underposition 1901.90 med et mælketør-
stofindhold på over 10 vægtprocent, forudsat:  
a) at alt anvendt materiale henhørende under kapitel 4 er fuldt ud frem-

stillet, og 
b) nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 

produktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets nettovægt. 

04.07-04.10 Produktion, ved hvilken:  
a) alt anvendt materiale henhørende under kapitel 4 er fuldt ud frem-

stillet, og 
b) nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i pro-

duktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets nettovægt. 

Kapitel 5 Diverse produkter af animalsk oprindelse, ikke andetsteds tariferet 

0501.00-0511.99 Et skift inden for enhver af disse underpositioner eller enhver anden 
underposition. 
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Afsnit II Vegetabilske produkter 

 Bemærkning: 
Landbrugs- og gartneriprodukter, som dyrkes på en parts territorium, 
behandles som produkter med oprindelse i pågældende parts territorium, 
også selv om de er dyrket på grundlag af frø, løg, rodstokke, 
opskæringer, stiklinger, podekviste eller andre levende dele af planter, 
som er importeret fra et tredjeland. 

Kapitel 6 Levende træer og andre levende planter; løg, rødder og lign.; 
afskårne blomster og blade 

06.01-06.04 Produktion, ved hvilken alt anvendt materiale henhørende under kapitel 6 
er fuldt ud fremstillet. 

Kapitel 7 Spiselige grøntsager samt visse rødder og rodknolde 

07.01-07.09 Produktion, ved hvilken alt anvendt materiale henhørende under kapitel 7 
er fuldt ud fremstillet.  

0710.10-0710.80 Produktion, ved hvilken alt anvendt materiale henhørende under kapitel 7 
er fuldt ud fremstillet. 

0710.90 Et skift fra enhver anden underposition, forudsat: 
a) at nettovægten af asparges, bønner, broccoli, kål, gulerødder, 

blomkål, courgetter, agurker, asier, artiskokker, svampe, løg, ærter, 
kartofler, sukkermajs, sød peber og tomater uden oprindelsesstatus 
henhørende under kapitel 7, der anvendes i produktionen, ikke 
overstiger 20 procent af produktets nettovægt, og 

b) at nettovægten af grøntsager uden oprindelsesstatus henhørende 
under kapitel 7, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 50 pro-
cent af produktets nettovægt. 

07.11 Produktion, ved hvilken alt anvendt materiale henhørende under kapitel 7 
er fuldt ud fremstillet. 
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0712.20-0712.39 Produktion, ved hvilken alt anvendt materiale henhørende under kapitel 7 
er fuldt ud fremstillet. 

0712.90 Et skift til blandinger af tørrede grøntsager fra enkelte tørrede grøntsager 
inden for denne underposition eller enhver anden underposition, forudsat:  
a) at nettovægten af kål, gulerødder, courgetter, agurker, asier, 

artiskokker, svampe, kartofler, sukkermajs, sød peber, tomater og 
majroer uden oprindelsesstatus henhørende under kapitel 7, der 
anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets 
nettovægt, og 

 b) at nettovægten af grøntsager uden oprindelsesstatus henhørende 
under kapitel 7, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 50 pro-
cent af produktets nettovægt; 

eller 
For alle andre produkter henhørende under underposition 0712.90, 
produktion, ved hvilken alt anvendt materiale henhørende under kapitel 7 
er fuldt ud fremstillet. 

07.13-07.14 Produktion, ved hvilken alt anvendt materiale henhørende under kapitel 7 
er fuldt ud fremstillet. 

Kapitel 8 Spiselige frugter og nødder; skaller af citrusfrugter og meloner 

08.01-08.10 Produktion, ved hvilken alt anvendt materiale henhørende under kapitel 8 
er fuldt ud fremstillet. 

08.11 Produktion, ved hvilken: 
a) alt anvendt materiale henhørende under kapitel 8 er fuldt ud 

fremstillet, og  
b) nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 

produktionen, ikke overstiger 40 procent af produktets nettovægt.  

08.12 Produktion, ved hvilken alt anvendt materiale henhørende under kapitel 8 
er fuldt ud fremstillet.  
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0813.10-0813.40 Produktion, ved hvilken alt anvendt materiale henhørende under kapitel 8 
er fuldt ud fremstillet.  

0813.50 Et skift fra enhver anden underposition, forudsat:  
a) at nettovægten af mandler, æbler, abrikoser, bananer, kirsebær, 

kastanjer, citrusfrugter, figner, druer, hasselnødder, nektariner, 
ferskner, pærer, blommer og valnødder uden oprindelsesstatus 
henhørende under kapitel 8, der anvendes i produktionen, ikke 
overstiger 20 procent af produktets nettovægt,  

b) at nettovægten af andre frugter og nødder end mandler, æbler, 
abrikoser, bananer, paranødder, caramboler, cashewæbler, 
cashewnødder, kirsebær, kastanjer, citrusfrugter, kokosnødder, 
figner, druer, guavabær, hasselnødder, jackfrugter, litchi, 
macadamianødder (queenslandnødder), mango, mangostaner, 
nektariner, melontræsfrugter (papaya), passionsfrugter, ferskner, 
pærer, pistacienødder, pitahaya, blommer, tamarinder eller 
valnødder uden oprindelsesstatus henhørende under kapitel 8, der 
anvendes i produktionen, ikke overstiger 50 procent af produktets 
nettovægt, og  

c) at nettovægten af frugter og nødder uden oprindelsesstatus 
henhørende under kapitel 8, der anvendes i produktionen, ikke 
overstiger 80 procent af produktets nettovægt.  

08.14 Produktion, ved hvilken alt anvendt materiale henhørende under kapitel 8 
er fuldt ud fremstillet. 

Kapitel 9 Kaffe, te, maté og krydderier 

0901.11-0901.90  Et skift fra enhver anden underposition. 

0902.10-0910.99 Et skift inden for enhver af disse underpositioner eller enhver anden 
underposition. 

Kapitel 10 Korn 

10.01-10.08 Alt korn henhørende under kapitel 10 er fuldt ud fremstillet. 
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Kapitel 11 Mølleriprodukter; malt; stivelse; inulin; hvedegluten 

11.01-11.09 Produktion, ved hvilken alt anvendt materiale henhørende under position 
07.01, underposition 0710.10, kapitel 10 eller 11 eller position 23.02 eller 
23.03 er fuldt ud fremstillet. 

Kapitel 12 Olieholdige frø og frugter; diverse andre frø og frugter; planter til 
industriel og medicinsk brug; halm og foderplanter 

12.01-12.07 Et skift fra enhver anden position.  

12.08 Et skift fra ethvert andet kapitel. 

12.09-12.14 Et skift fra enhver anden position. 

Kapitel 13 Schellak og lign.; karbohydratgummier og naturharpikser samt 
andre plantesafter og planteekstrakter 

1301.20-1301.90 Et skift inden for enhver af disse underpositioner eller enhver anden 
underposition. 

1302.11-1302.39 Et skift inden for enhver af disse underpositioner eller enhver anden 
underposition, forudsat at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, 
der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets 
nettovægt. 

Kapitel 14 Vegetabilske flettematerialer; vegetabilske produkter, ikke 
andetsteds tariferet 

1401.10-1404.90 Et skift inden for enhver af disse underpositioner eller enhver anden 
underposition. 
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Afsnit III Animalske og vegetabilske fedtstoffer og olier samt deres 
spaltningsprodukter; tilberedt spisefedt; animalsk og vegetabilsk 
voks 

Kapitel 15 Animalske og vegetabilske fedtstoffer og olier samt deres 
spaltningsprodukter; tilberedt spisefedt; animalsk og vegetabilsk 
voks 

15.01-15.04 Et skift fra enhver anden position. 

15.05 Et skift inden for enhver af disse underpositioner eller enhver anden 
underposition.  

15.06 Et skift fra enhver anden position. 

15.07-15.08 Et skift fra ethvert andet kapitel.  

15.09-15.10 Produktion, ved hvilken samtlige olivenolier henhørende under position 
15.09 eller 15.10 er fuldt ud fremstillet. 

15.11-15.15 Et skift fra ethvert andet kapitel.  

1516.10 Et skift fra enhver anden position. 

1516.20  Et skift fra ethvert andet kapitel.  

15.17 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra position 15.07-15.15, 
underposition 1516.20 eller position 15.18. 

 Bemærkning: 
Med henblik på oprindelsesreglen for position 15.18, som henviser til 
indhold af uopløselige urenheder, måles dette indhold ved hjælp af 
American Oil Chemists' Society method Ca 3a-46.  
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15.18 Et skift til vegetabilske fedtstoffer eller olier fra én slags grøntsager eller 
fraktioner deraf fra ethvert andet kapitel;  
eller 
Et skift til ikke-spiselige blandinger af animalske eller vegetabilske 
fedtstoffer eller olier eller af fraktioner deraf, eller tilberedninger deraf, 
som indeholder 0,15 nettovægtprocent eller derunder af uopløselige 
urenheder, inden for denne position eller enhver anden position, forudsat 
at produktionen reducerer indholdet af uopløselige urenheder;  
eller 
Et skift til ethvert andet produkt henhørende under position 15.18 fra 
enhver anden position. 

15.20 Et skift inden for denne position eller enhver anden position. 

15.21-15.22 Et skift fra enhver anden position. 

Afsnit IV Produkter fra fødevareindustrien; drikkevarer, ethanol 
(ethylalkohol) og eddike; tobak og fabrikerede tobakserstatninger 

Kapitel 16 Tilberedte varer af kød, fisk, krebsdyr, bløddyr eller andre 
hvirvelløse vanddyr 

16.01-16.02 Et skift fra ethvert andet kapitel, undtagen fra kapitel 2. 

16.03 Et skift fra ethvert andet kapitel, undtagen fra kapitel 2 eller 3. 

16.04-16.05 Et skift fra ethvert andet kapitel, undtagen fra kapitel 3. 

Kapitel 17 Sukker og sukkervarer 

17.01 Et skift fra enhver anden position. 
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17.02 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra underposition 1701.91 
eller 1701.99, forudsat at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus 
henhørende under position 11.01-11.08, underposition 1701.11 eller 
1701.12 eller position 17.03, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 
20 procent af produktets nettovægt. 

17.03 Et skift fra enhver anden position.  

17.04 Et skift fra enhver anden position, forudsat:  
a)  

i) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 40 procent af produktets nettovægt; 
eller 

 ii) at værdien af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 30 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik; og 

b) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 
kapitel 4, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent af 
produktets nettovægt. 

Kapitel 18 Kakao og tilberedte varer deraf 

18.01-18.02 Et skift fra enhver anden position.  

1803.10-1803.20 Et skift fra enhver anden underposition.  

18.04-18.05 Et skift fra enhver anden position.  
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18.06 Et skift fra enhver anden position, forudsat:  
a)  

i) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 40 procent af produktets nettovægt; 
eller 

ii) at værdien af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 30 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik, og 

 b) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 
kapitel 4, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent af 
produktets nettovægt. 

Kapitel 19 Tilberedte varer af korn, mel, stivelse eller mælk; bagværk 

19.01 Et skift fra enhver anden position, forudsat:  
a) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 

position 10.06 eller 11.01-11.08, der anvendes i produktionen, ikke 
overstiger 20 procent af produktets nettovægt,  

b) nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i produk-
tionen, ikke overstiger 30 procent af produktets nettovægt,  

c) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 
kapitel 4, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent af 
produktets nettovægt, og 

d) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus og materiale uden 
oprindelsesstatus henhørende under kapitel 4, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 40 procent af produktets nettovægt. 
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1902.11-1902.19 Et skift fra enhver anden position, forudsat:  
a) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 

position 10.06 eller 11.01-11.08, der anvendes i produktionen, ikke 
overstiger 20 procent af produktets nettovægt,  

b) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets nettovægt, og  

c) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 
kapitel 4, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent af 
produktets nettovægt. 

1902.20 Et skift fra enhver anden position, forudsat:  
a) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 

kapitel 2, 3 eller 16, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 
20 procent af produktets nettovægt,  

b) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 
position 10.06 eller 11.01-11.08, der anvendes i produktionen, ikke 
overstiger 20 procent af produktets nettovægt,  

c) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets nettovægt, og  

d) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 
kapitel 4, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent af 
produktets nettovægt. 

1902.30-1902.40 Et skift fra enhver anden position, forudsat:  
a) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 

position 10.06 eller 11.01-11.08, der anvendes i produktionen, ikke 
overstiger 20 procent af produktets nettovægt,  

b) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets nettovægt, og 

c) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 
kapitel 4, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent af 
produktets nettovægt.  
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19.03 Et skift fra enhver anden position, forudsat:  
a) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 

position 10.06 eller 11.01-11.08, der anvendes i produktionen, ikke 
overstiger 20 procent af produktets nettovægt, og 

b) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i pro-
duktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets nettovægt. 

1904.10-1904.20 Et skift fra enhver anden position, forudsat:  
a) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 

position 10.06 eller 11.01-11.08, der anvendes i produktionen, ikke 
overstiger 20 procent af produktets nettovægt,  

 b) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i pro-
duktionen, ikke overstiger 30 procent af produktets nettovægt, 

c) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 
kapitel 4, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent af 
produktets nettovægt, og  

d) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus og materiale uden 
oprindelsesstatus henhørende under kapitel 4, der anvendes i pro-
duktionen, ikke overstiger 40 procent af produktets nettovægt. 

1904.30 Et skift fra enhver anden position, forudsat:  
a) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 

position 10.06 eller 11.01-11.08, der anvendes i produktionen, ikke 
overstiger 20 procent af produktets nettovægt, og 

b) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets nettovægt. 
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1904.90 Et skift fra enhver anden position, forudsat:  
a) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 

position 10.06 eller 11.01-11.08, der anvendes i produktionen, ikke 
overstiger 20 procent af produktets nettovægt,  

b) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 30 procent af produktets nettovægt,  

 c) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 
kapitel 4, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent af 
produktets nettovægt, og  

d) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus og materiale uden 
oprindelsesstatus henhørende under kapitel 4, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 40 procent af produktets nettovægt. 

19.05 Et skift fra enhver anden position, forudsat:  
a) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 

position 10.06 eller 11.01-11.08, der anvendes i produktionen, ikke 
overstiger 20 procent af produktets nettovægt,  

b) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 40 procent af produktets nettovægt,  

c) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 
kapitel 4, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent af 
produktets nettovægt, og 

d) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus og materiale uden 
oprindelsesstatus henhørende under kapitel 4, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 50 procent af produktets nettovægt. 

Kapitel 20 Varer af grøntsager, frugter, nødder eller andre planter og 
plantedele 

20.01 Et skift fra enhver anden position.  

20.02-20.03 Et skift fra enhver anden position, hvori alle anvendte materialer 
henhørende under kapitel 7 er fuldt ud fremstillet. 
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20.04-20.05 Et skift fra enhver anden position.  

20.06 Et skift til tilberedninger af blåbær, kirsebær, tranebær, loganbær, 
hindbær, saskatoonbær eller jordbær fra enhver anden position, forudsat 
at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 60 procent af produktets nettovægt; eller 
Et skift til ethvert andet produkt henhørende under position 20.06 fra 
enhver anden position, forudsat at nettovægten af sukker uden 
oprindelsesstatus, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent 
af produktets nettovægt. 

2007.10-2007.91 Et skift fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af sukker uden 
oprindelsesstatus, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent 
af produktets nettovægt.  

2007.99 Et skift til syltetøj, frugtgelé, frugtsmørepålæg eller frugtmos fra enhver 
anden position, forudsat at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, 
der anvendes i produktionen, ikke overstiger 60 procent af produktets 
nettovægt; eller 
Et skift til ethvert andet produkt henhørende under underposition 2007.99 
fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af sukker uden 
oprindelsesstatus, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent 
af produktets nettovægt.  

 Bemærkning:  
Med henblik på oprindelsesreglerne for tilberedninger af blåbær, 
kirsebær, tranebær, loganbær, hindbær, saskatoonbær eller jordbær 
henhørende under position 20.08 kan produktets nettovægt være 
nettovægten af alt det materiale, der anvendes i produktionen af 
produktet, eksklusive nettovægten af vand henhørende under position 
22.01, som tilsættes under produktionen af produktet. Nettovægten af 
frugt, der anvendes i produktionen, kan være nettovægten af frugten, også 
frosset eller udskåret, men ikke yderligere forarbejdet. 
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2008.11-2008.19 Et skift fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af sukker uden 
oprindelsesstatus, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 40 procent 
af produktets nettovægt. 

2008.20-2008.50 Et skift fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af sukker uden 
oprindelsesstatus, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent 
af produktets nettovægt.  

2008.60 Et skift fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af sukker uden 
oprindelsesstatus, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 60 procent 
af produktets nettovægt.  

2008.70 Et skift fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af sukker uden 
oprindelsesstatus, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent 
af produktets nettovægt.  

2008.80 Et skift fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af sukker uden 
oprindelsesstatus, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 60 procent 
af produktets nettovægt.  

2008.91 Et skift fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af sukker uden 
oprindelsesstatus, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent 
af produktets nettovægt.  

2008.93 Et skift fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af sukker uden 
oprindelsesstatus, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 60 procent 
af produktets nettovægt. 
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2008.97 Et skift til blandinger, der indeholder blåbær, kirsebær, tranebær, 
loganbær, hindbær, saskatoonbær eller jordbær fra enhver anden position, 
forudsat at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 60 procent af produktets nettovægt; eller  
Et skift til ethvert andet produkt henhørende under underposition 2008.97 
fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af sukker uden 
oprindelsesstatus, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 40 procent 
af produktets nettovægt. 

2008.99 Et skift til tilberedninger af blåbær, loganbær, hindbær eller saskatoonbær 
fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af sukker uden 
oprindelsesstatus, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 60 procent 
af produktets nettovægt; eller  
Et skift til ethvert andet produkt henhørende under underposition 2008.99 
fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af sukker uden 
oprindelsesstatus, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent 
af produktets nettovægt.  

2009.11-2009.79 Et skift fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af sukker uden 
oprindelsesstatus, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent 
af produktets nettovægt. 

2009.81 Et skift fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af sukker uden 
oprindelsesstatus, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 40 procent 
af produktets nettovægt. 

2009.89 Et skift fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af sukker uden 
oprindelsesstatus, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent 
af produktets nettovægt. 
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2009.90 Et skift til blandinger, der indeholder blåbærsaft, tranebærsaft, 
hyldebærsaft, loganbærsaft eller saskatoonbærsaft fra enhver anden 
underposition, undtagen fra blåbærsaft, tranebærsaft, hyldebærsaft, 
loganbærsaft eller saskatoonbærsaft uden oprindelsesstatus henhørende 
under position 20.09, forudsat:  

a) at nettovægten af juice (single strength) uden oprindelsesstatus 
henhørende under position 20.09, der anvendes i produktionen, ikke 
overstiger 40 procent af produktets nettovægt, og  

b) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets nettovægt; 
eller 

Et skift til ethvert andet produkt henhørende under underposition 2009.90 
fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af sukker uden 
oprindelsesstatus, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent 
af produktets nettovægt. 

Kapitel 21 Diverse produkter fra fødevareindustrien 

2101.11-2101.30 Et skift fra enhver anden underposition, forudsat:  
a) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 

produktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets nettovægt, og 
b) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 

kapitel 4, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent af 
produktets nettovægt. 

2102.10-2102.30 Et skift fra enhver anden underposition. 

2103.10 Et skift fra enhver anden underposition, forudsat:  
a) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 

produktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets nettovægt, og  
b) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 

position 04.07-04.10, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 
20 procent af produktets nettovægt. 
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2103.20 Et skift til tomatketchup eller barbecuesauce fra enhver anden 
underposition, forudsat:  

a) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 40 procent af produktets nettovægt, 

b) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 
position 04.07, 04.08 eller 04.10, der anvendes i produktionen, ikke 
overstiger 20 procent af produktets nettovægt, og  

c) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus og materiale uden 
oprindelsesstatus henhørende under position 04.07, 04.08 eller 04.10, 
der anvendes i produktionen, ikke overstiger 50 procent af produktets 
nettovægt; eller 

Et skift til ethvert andet produkt henhørende under underposition 2103.20 
fra enhver anden underposition, forudsat:  
a) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 

produktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets nettovægt, og 
b) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 

position 04.07-04.10, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 
20 procent af produktets nettovægt. 

2103.30  Et skift fra enhver anden underposition, forudsat:  
a) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 

produktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets nettovægt, og  
b) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 

position 04.07-04.10, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 
20 procent af produktets nettovægt.  

 Bemærkning:  
Med henblik på oprindelsesreglen for underposition 2103.90 udgør 
sammensatte smagspræparater tilberedte fødevarer, der kan tilsættes 
fødevarer med henblik på at forbedre eller give duft og/eller smag under 
fremstillingen eller tilberedningen af fødevarer, inden de serveres, eller 
efter at fødevarerne er serveret.  
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2103.90 Et skift til barbecuesauce, saucer på basis af frugt og sammensatte 
smagspræparater fra enhver anden underposition, forudsat:  
a) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 

produktionen, ikke overstiger 40 procent af produktets nettovægt,  
b) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 

position 04.07, 04.08 eller 04.10, der anvendes i produktionen, ikke 
overstiger 20 procent af produktets nettovægt, og  

at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus og materiale uden 
oprindelsesstatus henhørende under position 04.07, 04.08 eller 04.10, der 
anvendes i produktionen, ikke overstiger 50 procent af produktets 
nettovægt; eller 

 Et skift til ethvert andet produkt henhørende under underposition 2103.90 
fra enhver anden underposition, forudsat:  
a) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 

produktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets nettovægt, og 
b) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 

position 04.07-04.10, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 
20 procent af produktets nettovægt. 

2104.10-2105.00 Et skift fra enhver anden underposition, forudsat:  
a) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 

produktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets nettovægt, og  
b) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 

kapitel 4, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent af 
produktets nettovægt. 

21.06 Et skift fra enhver anden position, forudsat:  
a) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 

produktionen, ikke overstiger 40 procent af produktets nettovægt, og  
b) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 

kapitel 4, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent af 
produktets nettovægt. 
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Kapitel 22 Drikkevarer, ethanol (ethylalkohol) og eddike 

22.01 Et skift fra enhver anden position. 

2202.10 Et skift fra enhver anden position, forudsat:  
a) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 

produktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets nettovægt, og 
b) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 

kapitel 4, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent af 
produktets nettovægt. 

2202.90 Et skift til drikkevarer, der indeholder mælk, fra enhver anden position, 
undtagen fra position 04.01-04.06 eller fra tilberedte varer af 
mejeriprodukter henhørende under underposition 1901.90 med et indhold 
af mælketørstof på over 10 vægtprocent, forudsat:  
a) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 

produktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets nettovægt, og  
b) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 

position 04.07-04.10, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 
20 procent af produktets nettovægt; eller  

 Et skift til ethvert andet produkt henhørende under underposition 2202.90 
fra enhver anden position, forudsat:  
a) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 

produktionen, ikke overstiger 20 % af produktets nettovægt, og 
b) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 

kapitel 4, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent af 
produktets nettovægt. 

22.03 Et skift fra enhver anden position.  

22.04 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra underposition 0806.10, 
2009.61 eller 2009.69, position 22.07 eller 22.08. 
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22.05-22.06 Et skift fra enhver anden position.  

22.07-22.09 Et skift fra enhver anden position uden for denne gruppe, undtagen fra 
position 22.04. 

Kapitel 23 Rest- og affaldsprodukter fra fødevareindustrien; tilberedt dyrefoder 

23.01 Et skift fra enhver anden position.  

23.02 Et skift fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af materiale 
uden oprindelsesstatus henhørende under kapitel 10, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets nettovægt.  

2303.10 Et skift fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af materiale 
uden oprindelsesstatus henhørende under kapitel 10, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets nettovægt. 

2303.20-2303.30 Et skift fra enhver anden position.  

23.04-23.08 Et skift fra enhver anden position. 

23.09 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra kapitel 2 eller 3, forudsat:  
a) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 

kapitel 10 eller 11, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 
20 procent af produktets nettovægt, 

b) at nettovægten af sukker uden oprindelsesstatus, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets nettovægt, og 

c) at nettovægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende under 
kapitel 4, der anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent af 
produktets nettovægt. 
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Kapitel 24 Tobak og fabrikerede tobakserstatninger 

 Bemærkning:  
Landbrugs- og gartneriprodukter, som dyrkes på en parts territorium, 
behandles som produkter med oprindelse i pågældende parts territorium, 
også selv om de er dyrket på grundlag af frø, løg, rodstokke, 
opskæringer, stiklinger, podekviste eller andre levende dele af planter, 
som er importeret fra et tredjeland. 

24.01 Produktion, ved hvilken alt anvendt materiale henhørende under position 
24.01 er fuldt ud fremstillet. 

2402.10 Et skift fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af materiale 
uden oprindelsesstatus henhørende under kapitel 24, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 30 procent af nettovægten af alt materiale 
henhørende under kapitel 24, der anvendes i produktionen af produktet. 

2402.20 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra underposition 2403.10, 
forudsat at nettovægten af materiale henhørende under position 24.01, der 
er fuldt ud fremstillet, er på mindst 10 vægtprocent af alt materiale 
henhørende under kapitel 24, der anvendes i produktionen af produktet. 

2402.90 Et skift fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af materiale 
uden oprindelsesstatus henhørende under kapitel 24, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 30 procent af nettovægten af alt materiale 
henhørende under kapitel 24, der anvendes i produktionen af produktet.  

24.03 Et skift fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af materiale 
uden oprindelsesstatus henhørende under kapitel 24, der anvendes i 
produktionen, ikke overstiger 30 procent af nettovægten af alt materiale 
henhørende under kapitel 24, der anvendes i produktionen af produktet. 
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Afsnit V Mineralske produkter 

Kapitel 25 Salt; svovl; jord- og stenarter; gips; kalk og cement 

25.01-25.03 Et skift fra enhver anden position. 

2504.10-2504.90 Et skift inden for enhver af disse underpositioner eller enhver anden 
underposition. 

25.05-25.14  Et skift fra enhver anden position. 

2515.11-2516.90 Et skift inden for enhver af disse underpositioner eller enhver anden 
underposition. 

25.17 Et skift fra enhver anden position. 

2518.10-2520.20 Et skift inden for enhver af disse underpositioner eller enhver anden 
underposition. 

25.21-25.23 Et skift fra enhver anden position. 

2524.10-2525.30 Et skift inden for enhver af disse underpositioner eller enhver anden 
underposition. 

25.26-25.29 Et skift fra enhver anden position. 

2530.10-2530.90 Et skift inden for enhver af disse underpositioner eller enhver anden 
underposition. 

Kapitel 26 Malme, slagger og aske 

26.01-26.21 Et skift fra enhver anden position. 
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Kapitel 27 Mineralske brændselsstoffer, mineralolier og destillationsprodukter 
deraf; bituminøse stoffer; mineralsk voks 

27.01-27.09 Et skift inden for enhver af disse positioner eller enhver anden position. 

27.10 Et skift inden for denne position eller enhver anden position, undtagen fra 
biodiesel henhørende under underposition 3824.90 eller position 38.26. 

27.11-27.16 Et skift inden for enhver af disse positioner eller enhver anden position. 

Afsnit VI Produkter fra kemiske og nærstående industrier 

Kapitel 28 Uorganiske kemikalier; uorganiske eller organiske forbindelser af 
ædle metaller, af sjældne jordarters metaller, af radioaktive 
grundstoffer og af isotoper 

 Bemærkning 1:  
Et produkt henhørende under dette kapitel er et produkt med 
oprindelsesstatus, hvis det er et resultat af: 
a) et relevant skift i tarifering, der er nærmere angivet i 

oprindelsesreglerne i dette kapitel; 
b) en kemisk reaktion som beskrevet i bemærkning 2 nedenfor; eller 
c) rensning som beskrevet i bemærkning 3 nedenfor. 

 Bemærkning 2: Kemisk reaktion og ændring af CAS-nummer 
(Chemical Abstracts Service) 
Et produkt henhørende under dette kapitel behandles som et produkt med 
oprindelsesstatus, hvis det er et resultat af en kemisk reaktion, og hvis 
den kemiske reaktion medfører en ændring af CAS-nummer (Chemical 
Abstracts Service).  
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 Med henblik på dette kapitel forstås ved "kemisk reaktion" en proces 
(herunder en biokemisk proces), som resulterer i et molekyle med en ny 
struktur ved brydning af intramolekylære bindinger og ved dannelse af 
nye intramolekylære bindinger eller ved ændring af atomers placering i 
et molekyle. 
Følgende anses ikke for at være kemiske reaktioner med henblik på 
bestemmelse af, om et produkt har oprindelsesstatus: 
a) opløsning i vand eller i et andet opløsningsmiddel; 
b) fjernelse af opløsningsmidler, herunder opløsningsmidlet vand; eller 
c) tilsætning eller fjernelse af krystalvand. 

 Bemærkning 3: Rensning 
Et produkt henhørende under dette kapitel, som underkastes rensning, 
behandles som et produkt med oprindelsesstatus, forudsat at rensningen 
foregår på den ene eller begge parters territorium og resulterer i 
fjernelse af mindst 80 procent af urenhederne. 

 Bemærkning 4: Forbud mod separering 
Et produkt, der opfylder det relevante skift i tarifering på den ene eller 
begge parters territorium som følge af separering af et eller flere 
materialer fra en menneskeskabt blanding, behandles ikke som et produkt 
med oprindelsesstatus, medmindre det isolerede materiale har undergået 
en kemisk reaktion på den ene eller begge parters territorium.  

2801.10-2853.00 Et skift fra enhver anden underposition; eller 
Et skift inden for enhver af disse underpositioner, uanset om der også er 
et skift fra enhver anden underposition, forudsat at værdien af materialer 
uden oprindelsesstatus henhørende under samme underposition som det 
færdige produkt ikke overstiger 20 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 
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Kapitel 29  Organiske kemikalier 

 Bemærkning 1:  
Et produkt henhørende under dette kapitel er et produkt med 
oprindelsesstatus, hvis det er et resultat af: 
a) et relevant skift i tarifering, der er nærmere angivet i 

oprindelsesreglerne i dette kapitel; 

 b) en kemisk reaktion som beskrevet i Bemærkning 2 nedenfor; eller 
c) rensning som beskrevet i Bemærkning 3 nedenfor. 

 Bemærkning 2: Kemisk reaktion og ændring af CAS-nummer 
(Chemical Abstracts Service)  
Et produkt henhørende under dette kapitel behandles som et produkt med 
oprindelsesstatus, hvis det er et resultat af en kemisk reaktion, og hvis 
den kemiske reaktion medfører en ændring af CAS-nummer (Chemical 
Abstracts Service). 

 Med henblik på dette kapitel forstås ved "kemisk reaktion" en proces 
(herunder en biokemisk proces), som resulterer i et molekyle med en ny 
struktur ved brydning af intramolekylære bindinger og ved dannelse af 
nye intramolekylære bindinger eller ved ændring af atomers placering i 
et molekyle. 
Følgende anses ikke for at være kemiske reaktioner med henblik på 
bestemmelse af, om et produkt har oprindelsesstatus: 
a) opløsning i vand eller i et andet opløsningsmiddel; 
b) fjernelse af opløsningsmidler, herunder opløsningsmidlet vand; eller 
c) tilsætning eller fjernelse af krystalvand. 
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 Bemærkning 3: Rensning 
Et produkt henhørende under dette kapitel, som underkastes rensning, 
behandles som et produkt med oprindelsesstatus, forudsat at rensningen 
foregår på den ene eller begge parters territorium og resulterer i 
fjernelse af mindst 80 procent af urenhederne. 

 Bemærkning 4: Forbud mod separering 
Et produkt, der opfylder det relevante skift i tarifering på den ene eller 
begge parters territorium som følge af separering af et eller flere 
materialer fra en menneskeskabt blanding, behandles ikke som et produkt 
med oprindelsesstatus, medmindre det isolerede materiale har undergået 
en kemisk reaktion på den ene eller begge parters territorium. 

2901.10-2942.00 Et skift fra enhver anden underposition; eller 
Et skift inden for enhver af disse underpositioner, uanset om der også er 
et skift fra enhver anden underposition, forudsat at værdien af materialer 
uden oprindelsesstatus henhørende under samme underposition som det 
færdige produkt ikke overstiger 20 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

Kapitel 30 Farmaceutiske produkter 

3001.20-3005.90 Et skift inden for enhver af disse underpositioner eller enhver anden 
underposition. 

3006.10-3006.60 Et skift inden for enhver af disse underpositioner eller enhver anden 
underposition. 

3006.70-3006.92 Et skift fra enhver anden underposition. 
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Kapitel 31 Gødningsstoffer 

31.01 Et skift inden for denne position eller enhver anden position. 

31.02 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 20 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

3103.10-3104.90 Et skift inden for enhver af disse underpositioner eller enhver anden 
underposition. 

31.05 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 20 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

Kapitel 32 Garve- og farvestofekstrakter; garvesyrer og derivater deraf; farver, 
pigmenter og andre farvestoffer; maling og lakker; kit, spartelmasse 
og lign.; trykfarver, blæk og tusch 

3201.10-3210.00 Et skift inden for enhver af disse underpositioner eller enhver anden 
underposition. 

32.11-32.12 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 20 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 
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3213.10 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

3213.90 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 20 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

32.14-32.15 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 20 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 

Kapitel 33 Flygtige vegetabilske olier og resinoider; parfumevarer, kosmetik og 
toiletmidler 

3301.12-3301.90 Et skift fra enhver anden underposition; eller  
Et skift inden for enhver af disse underpositioner, uanset om der også er 
et skift fra enhver anden underposition, forudsat at værdien af materialer 
uden oprindelsesstatus henhørende under samme underposition som det 
færdige produkt ikke overstiger 20 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

3302.10 Et skift fra enhver anden position, forudsat at vægten af materiale uden 
oprindelsesstatus henhørende under position 17.01 eller 17.02 ikke 
overstiger 20 procent af produktets nettovægt.  

3302.90 Et skift fra enhver anden position.  
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33.03 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 20 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

33.04-33.07 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 20 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 

Kapitel 34 Sæbe, organiske overfladeaktive stoffer samt vaske- og 
rengøringsmidler, smøremidler, syntetisk voks og tilberedt voks, 
pudse- og skuremidler, lys og lignende produkter, modellermasse, 
dentalvoks og andre dentalpræparater på basis af gips 

3401.11-3401.20 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 20 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

3401.30 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra underposition 3402.90; 
eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, bortset fra underposition 3402.90, forudsat at værdien af 
materialer uden oprindelsesstatus henhørende under denne position ikke 
overstiger 20 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik.  
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3402.11-3402.19 Et skift fra enhver anden underposition; eller 
Et skift inden for enhver af disse underpositioner, uanset om der også er 
et skift fra enhver anden underposition, forudsat at værdien af materialer 
uden oprindelsesstatus henhørende under samme underposition som det 
færdige produkt ikke overstiger 20 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

3402.20 Et skift fra enhver anden underposition, undtagen fra underposi-
tion 3402.90. 

3402.90 Et skift fra enhver anden underposition; eller 
Et skift inden for denne underposition, uanset om der også er et skift fra 
enhver anden underposition, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under denne underposition ikke overstiger 
20 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

3403.11-3405.90 Et skift fra enhver anden underposition. 

34.06 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 20 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

34.07 Et skift fra enhver anden position; eller  
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat: 
a) at mindst én af komponenterne i sættet har oprindelsesstatus; og 
b) at værdien af komponenter uden oprindelsesstatus henhørende under 

denne position ikke overstiger 50 procent af sættets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 



 
EU/CA/P I/Bilag 5/da 37 

HS-tarifering Produktspecifik regel for tilstrækkelig produktion  
i henhold til artikel 5 

Kapitel 35 Proteiner; modificeret stivelse; lim og klister; enzymer 

35.01-35.02 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra kapitel 2-4; eller  
Et skift fra kapitel 2-4, uanset om der også er et skift fra enhver anden 
position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under kapitel 2-4 ikke overstiger 40 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

35.03 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra kapitel 2, bortset fra 
svineskind, eller kapitel 3, bortset fra fiskeskind; eller  
Et skift fra kapitel 2, bortset fra svineskind, eller kapitel 3, bortset fra 
fiskeskind, uanset om der er også et skift fra enhver anden position, 
svineskind henhørende under kapitel 2 eller fiskeskind henhørende under 
kapitel 3, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under kapitel 2, bortset fra svineskind, eller kapitel 3, bortset 
fra fiskeskind, ikke overstiger 40 procent af produktets transaktionsværdi 
eller pris ab fabrik.  

35.04 Et skift til mælkeproteinstoffer fra enhver anden position, undtagen fra 
kapitel 4 eller fra tilberedte varer af mejeriprodukter henhørende under 
underposition 1901.90 med et indhold af mælketørstof på over 
10 vægtprocent;  
Et skift til ethvert andet produkt henhørende under position 35.04 fra 
enhver anden position, undtagen fra materiale uden oprindelsesstatus 
henhørende under kapitel 2-4 eller position 11.08; eller  
Et skift til ethvert andet produkt henhørende under position 35.04 fra 
kapitel 2-4 eller position 11.08, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under kapitel 2-4 eller position 11.08 ikke overstiger 40 pro-
cent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 
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35.05 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra position 11.08; eller 
Et skift fra position 11.08, uanset om der også er et skift fra enhver anden 
position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under position 11.08 ikke overstiger 40 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

35.06-35.07 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 40 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 

Kapitel 36 Krudt og andre eksplosive stoffer; pyrotekniske artikler; 
tændstikker; pyrofore legeringer; visse brændbare materialer 

36.01-36.06 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 20 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 

Kapitel 37 Fotografiske og kinematografiske artikler 

37.01 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 20 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 
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37.02 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra position 37.01. 

37.03-37.06 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 20 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 

3707.10-3707.90 Et skift fra enhver anden underposition. 

Kapitel 38 Diverse kemiske produkter 

38.01-38.02 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 

38.03 Et skift inden for denne position eller enhver anden position. 

38.04 Et skift fra enhver anden position. 

3805.10 Et skift til renset sulfatterpentin fra enhver anden underposition eller fra 
rå sulfatterpentin som et resultat af rensning ved destillation; eller  
Et skift til ethvert andet produkt henhørende under underposition 3805.10 
fra enhver anden underposition. 

3805.90 Et skift fra enhver anden underposition. 
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3806.10-3806.90 Et skift fra enhver anden underposition. 

38.07 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

3808.50-3808.99 Et skift fra enhver anden underposition. 

3809.10 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra position 10.06 eller 
11.01-11.08; eller  
Et skift fra position 10.06 eller 11.01-11.08, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at vægten af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under position 10.06 eller 11.01-11.08, der 
anvendes i produktionen, ikke overstiger 20 procent af produktets 
nettovægt. 

3809.91-3809.93 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 20 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

38.10 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 20 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

3811.11-3811.90 Et skift fra enhver anden underposition.  
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38.12 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 20 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

38.13-38.14 Et skift fra enhver anden position. 

3815.11-3815.90 Et skift fra enhver anden underposition. 

38.16-38.19 Et skift fra enhver anden position. 

38.20 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra underposition 2905.31 
eller 2905.49; eller 
Et skift fra underposition 2905.31 eller 2905.49, uanset om der også er et 
skift fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under underposition 2905.31 eller 2905.49 
ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab 
fabrik. 

38.21-38.22 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 20 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 

3823.11-3823.70 Et skift fra enhver anden underposition. 

3824.10-3824.50 Et skift fra enhver anden position; eller  
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 20 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 
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3824.60 Et skift fra enhver anden underposition, undtagen fra position 11.01-
11.08, 17.01, 17.02 eller underposition 2905.44; eller 
Et skift fra position 11.01-11.08, 17.01, 17.02 eller underposi-
tion 2905.44, uanset om der også er et skift fra enhver anden underposi-
tion, forudsat at vægten af materiale uden oprindelsesstatus henhørende 
under position 11.01-11.08, 17.01, 17.02 eller underposition 2905.44 ikke 
overstiger 20 procent af produktets nettovægt. 

3824.71-3824.83 Et skift fra enhver anden position. 

3824.90 Et skift til biodiesel fra enhver anden position, forudsat at biodieselen er 
transesterificeret på en parts territorium; 
Et skift til produkter, der indeholder ethanol, fra enhver anden position, 
undtagen fra ethanol henhørende under position 22.07 eller underposition 
2208.90; eller 
Et skift til ethvert andet produkt henhørende under underposition 3824.90 
fra enhver anden position. 

38.25 Et skift fra enhver anden position. 

38.26 Et skift fra enhver anden position, forudsat at biodieselen er 
transesterificeret på en parts territorium. 
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Afsnit VII Plast og varer deraf; gummi og varer deraf 

Kapitel 39 Plast og varer deraf 

39.01-39.15 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at nettovægten af materiale uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 50 procent af produktets nettovægt. 

39.16-39.26 Et skift fra enhver anden position. 

Kapitel 40 Gummi og varer deraf 

40.01-40.11 Et skift fra enhver anden position. 

4012.11-4012.19 Et skift fra enhver anden underposition. 

4012.20-4012.90 Et skift fra enhver anden position. 

40.13-40.16 Et skift fra enhver anden position. 

40.17 Et skift inden for denne position eller enhver anden position. 
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Afsnit VIII Rå huder, skind, læder, pelsskind og varer deraf; 
sadelmagerarbejder; rejseartikler, håndtasker og lignende varer; 
varer af tarme 

Kapitel 41 Rå huder og skind (undtagen pelsskind) samt læder 

41.01-41.03 Et skift fra enhver anden position. 

4104.11-4104.19 Et skift fra enhver anden position. 

4104.41-4104.49 Et skift fra enhver anden underposition. 

4105.10 Et skift fra enhver anden position. 

4105.30 Et skift fra enhver anden underposition. 

4106.21 Et skift fra enhver anden position. 

4106.22 Et skift fra enhver anden underposition. 

4106.31 Et skift fra enhver anden position. 

4106.32 Et skift fra enhver anden underposition. 

4106.40 Et skift inden for denne underposition eller enhver anden underposition.  

4106.91 Et skift fra enhver anden position. 
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4106.92 Et skift fra enhver anden underposition. 

41.07-41.13 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra underposition 4104.41, 
4104.49, 4105.30, 4106.22, 4106.32 eller 4106.92; eller 
Et skift fra underposition 4104.41, 4104.49, 4105.30, 4106.22, 4106.32 
eller 4106.92, uanset om der også er et skift fra enhver anden position, 
forudsat at materialer henhørende under underposition 4104.41, 4104.49, 
4105.30, 4106.22, 4106.32 eller 4106.92 undergår en eftergarvning på en 
parts territorium. 

41.14-41.15 Et skift fra enhver anden position. 

Kapitel 42 Varer af læder; sadelmagerarbejder; rejseartikler, håndtasker og 
lignende varer; varer af tarme 

42.01-42.06 Et skift fra enhver anden position. 

Kapitel 43 Pelsskind og kunstigt pelsskind samt varer deraf 

43.01 Et skift fra enhver anden position. 

4302.11-4302.30 Et skift fra enhver anden underposition. 

43.03-43.04 Et skift fra enhver anden position. 

Afsnit IX Træ og varer deraf; trækul; kork og varer deraf; 
kurvemagerarbejder og andre varer af flettematerialer 

Kapitel 44 Træ og varer deraf; trækul 

44.01-44.21 Et skift fra enhver anden position. 
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Kapitel 45 Kork og varer deraf 

45.01-45.04 Et skift fra enhver anden position. 

Kapitel 46 Kurvemagerarbejder og andre varer af flettematerialer 

46.01-46.02 Et skift fra enhver anden position. 

Afsnit X Papirmasse af træ eller andre celluloseholdige materialer; 
genbrugspapir og -pap (affald); papir og pap samt varer deraf 

Kapitel 47 Papirmasse af træ eller andre celluloseholdige materialer; 
genbrugspapir og -pap (affald) 

47.01-47.07 Et skift fra enhver anden position. 

Kapitel 48 Papir og pap; varer af papirmasse, papir og pap 

48.01-48.09 Et skift fra enhver anden position. 

4810.13-4811.90 Et skift fra enhver anden underposition. 

48.12-48.23 Et skift fra enhver anden position. 

Kapitel 49 Bøger, aviser, billeder og andre tryksager; håndskrevne eller 
maskinskrevne arbejder samt tegninger 

49.01-49.11 Et skift fra enhver anden position. 
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Afsnit XI Tekstilvarer 

Kapitel 50 Natursilke 

50.01-50.02 Et skift fra enhver anden position. 

50.03 Et skift inden for denne position eller enhver anden position. 

50.04-50.06 Spinding af naturlige fibre eller ekstrudering af kemofibre, ledsaget af 
spinding eller snoning. 

50.07 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre, ekstrudering af endeløse 
kemofibre eller snoning, i hvert enkelt tilfælde ledsaget af vævning;  
Vævning ledsaget af farvning;  
Garnfarvning ledsaget af vævning; eller  
Trykning ledsaget af mindst to forberedende eller afsluttende 
behandlinger (f.eks. vask, blegning, mercerisering, varmefiksering, 
opruning, kalandering, krympefri behandling, krølfri behandling, 
dekatering, imprægnering, reparation og nopning), forudsat at værdien af 
det anvendte utrykte stof ikke overstiger 47,5 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

Kapitel 51 Uld samt fine eller grove dyrehår; garn og vævet stof af hestehår 

51.01-51.05 Et skift fra enhver anden position. 

51.06-51.10 Spinding af naturlige fibre eller ekstrudering af kemofibre ledsaget af 
spinding. 
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51.11-51.13 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre eller ekstrudering af 
endeløse kemofibre, i hvert enkelt tilfælde ledsaget af vævning;  
Vævning ledsaget af farvning;  
Garnfarvning ledsaget af vævning; eller  

 Trykning ledsaget af mindst to forberedende eller afsluttende 
behandlinger (f.eks. vask, blegning, mercerisering, varmefiksering, 
opruning, kalandering, krympefri behandling, krølfri behandling, 
dekatering, imprægnering, reparation og nopning), forudsat at værdien af 
det anvendte utrykte stof ikke overstiger 47,5 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

Kapitel 52 Bomuld 

52.01-52.03 Et skift fra enhver anden position. 

52.04-52.07 Spinding af naturlige fibre eller ekstrudering af kemofibre ledsaget af 
spinding. 

52.08-52.12 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre eller ekstrudering af 
endeløse kemofibre, i hvert enkelt tilfælde ledsaget af vævning;  
Vævning ledsaget af farvning eller overtrækning;  
Garnfarvning ledsaget af vævning; eller  
Trykning ledsaget af mindst to forberedende eller afsluttende 
behandlinger (f.eks. vask, blegning, mercerisering, varmefiksering, 
opruning, kalandering, krympefri behandling, krølfri behandling, 
dekatering, imprægnering, reparation og nopning), forudsat at værdien af 
det anvendte utrykte stof ikke overstiger 47,5 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

Kapitel 53 Andre vegetabilske tekstilfibre; papirgarn og vævet stof af papirgarn 

53.01-53.05 Et skift fra enhver anden position. 
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53.06-53.08 Spinding af naturlige fibre eller ekstrudering af kemofibre ledsaget af 
spinding. 

53.09-53.11 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre eller ekstrudering af 
endeløse kemofibre, i hvert enkelt tilfælde ledsaget af vævning;  
Vævning ledsaget af farvning eller overtrækning;  
Garnfarvning ledsaget af vævning; eller  
Trykning ledsaget af mindst to forberedende eller afsluttende 
behandlinger (f.eks. vask, blegning, mercerisering, varmefiksering, 
opruning, kalandering, krympefri behandling, krølfri behandling, 
dekatering, imprægnering, reparation og nopning), forudsat at værdien af 
det anvendte utrykte stof ikke overstiger 47,5 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

Kapitel 54 Endeløse kemofibre 

54.01-54.06 Ekstrudering af kemofibre i givet fald ledsaget af spinding eller spinding 
af naturlige fibre. 

54.07-54.08 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre eller ekstrudering af 
endeløse kemofibre, i hvert enkelt tilfælde ledsaget af vævning;  
Vævning ledsaget af farvning eller overtrækning;  
Snoning eller teksturering ledsaget af vævning, forudsat at værdien af 
anvendt ikke-snoet eller ikke-tekstureret garn ikke overstiger 47,5 procent 
af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik; eller  
Trykning ledsaget af mindst to forberedende eller afsluttende 
behandlinger (f.eks. vask, blegning, mercerisering, varmefiksering, 
opruning, kalandering, krympefri behandling, krølfri behandling, 
dekatering, imprægnering, reparation og nopning), forudsat at værdien af 
det anvendte utrykte stof ikke overstiger 47,5 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 
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Kapitel 55 Korte kemofibre 

55.01-55.07 Ekstrudering af kemofibre. 

55.08-55.11 Spinding af naturlige fibre eller ekstrudering af kemofibre ledsaget af 
spinding. 

55.12-55.16 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre eller ekstrudering af 
endeløse kemofibre, i hvert enkelt tilfælde ledsaget af vævning;  
Vævning ledsaget af farvning eller overtrækning;  

 Garnfarvning ledsaget af vævning; eller  
Trykning ledsaget af mindst to forberedende eller afsluttende 
behandlinger (f.eks. vask, blegning, mercerisering, varmefiksering, 
opruning, kalandering, krympefri behandling, krølfri behandling, 
dekatering, imprægnering, reparation og nopning), forudsat at værdien af 
det anvendte utrykte stof ikke overstiger 47,5 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

Kapitel 56 Vat, filt og fiberdug; særligt garn; sejlgarn, reb og tovværk samt 
varer deraf 

56.01 Et skift fra ethvert andet kapitel. 

5602.10 Ekstrudering af kemofibre ledsaget af fremstilling af stof, der kan dog 
anvendes endeløse fibre af polypropylen henhørende under posi-
tion 54.02, endeløse fibre af polypropylen henhørende under posi-
tion 55.03 eller 55.06 eller bånd (tow) af endeløse fibre af polypropylen 
henhørende under position 55.01, forudsat at de enkelte fibres finhed er 
mindre end 9 decitex, såfremt deres samlede værdi ikke overstiger 
40 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik; eller  
Fremstilling af stof alene i tilfælde af filt, der er fremstillet på basis af 
naturlige fibre. 
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5602.21-5602.90 Ekstrudering af kemofibre ledsaget af fremstilling af stof; eller  
Fremstilling af stof alene i tilfælde af anden filt, der er fremstillet på basis 
af naturlige fibre. 

56.03 Ekstrudering af kemofibre eller anvendelse af naturlige fibre, ledsaget af 
ikke-vævningsteknikker, herunder gennemstikning. 

5604.10 Et skift fra enhver anden position. 

5604.90  

- Tråde og snore af 
gummi, overtrukket 
med tekstil 

Produktion på basis af tråde og snore af gummi, uden tekstilovertræk. 

- I andre tilfælde Spinding af naturlige fibre eller ekstrudering af kemofibre ledsaget af 
spinding. 

56.05 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra garn henhørende under 
position 50.04-50.06, 51.06-51.10, 52.04-52.07, 53.06-53.08, 54.01-54-
06 eller 55.09-55.11;  
Ekstrudering af kemofibre ledsaget af spinding, eller spinding af naturlige 
fibre eller korte kemofibre. 

56.06 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra garn henhørende under 
position 50.04-50.06, 51.06-51.10, 52.04-52.07, 53.06-53.08, 54.01-54-
06 eller 55.09-55.11; 

 Ekstrudering af kemofibre ledsaget af spinding, eller spinding af naturlige 
fibre eller korte kemofibre; 
Spinding ledsaget af flocking; eller 
Flocking ledsaget af farvning. 
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56.07 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra garn henhørende under 
position 50.04-50.06, 51.06-51.10, 52.04-52.07, 53.06-53.08, 54.01-54-
06 eller 55.09-55.11; 
Ekstrudering af kemofibre ledsaget af spinding eller spinding af naturlige 
fibre; eller 
Flocking ledsaget af farvning eller trykning. 

56.08 Ekstrudering af kemofibre ledsaget af spinding eller spinding af naturlige 
fibre; eller  
Flocking ledsaget af farvning eller trykning. 

56.09 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra garn henhørende under 
position 50.04-50.06, 51.06-51.10, 52.04-52.07, 54.01-54-06 eller 55.09-
55.11; 
Ekstrudering af kemofibre ledsaget af spinding eller spinding af naturlige 
fibre; eller 
Flocking ledsaget af farvning eller trykning. 

Kapitel 57 Gulvtæpper og anden gulvbelægning af tekstilmaterialer 
Bemærkning: For produkter henhørende under dette kapitel kan der 
anvendes vævet stof af jute som bundstof. 

57.01-57.05 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre eller ekstrudering af 
endeløse kemofibre, i hvert enkelt tilfælde ledsaget af vævning;  
Produktion på basis af kokosgarn, sisalgarn eller jutegarn;  
Flocking, ledsaget af farvning eller trykning;  
Tuftning, ledsaget af farvning eller af trykning; eller 
Ekstrudering af kemofibre ledsaget af ikke-vævningsteknikker, herunder 
gennemstikning, der kan dog anvendes endeløse fibre af polypropylen 
henhørende under position 54.02, endeløse fibre af polypropylen 
henhørende under position 55.03 eller 55.06 eller bånd (tow) af endeløse 
fibre af polypropylen henhørende under position 55.01, forudsat at de 
enkelte fibres finhed er mindre end 9 decitex, såfremt deres samlede 
værdi ikke overstiger 40 procent af produktets transaktionsværdi eller pris 
ab fabrik. 
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Kapitel 58 Særlige vævede stoffer; tuftede tekstilstoffer; blonder og kniplinger; 
tapisserier; possementartikler; broderier 
Bemærkning: For produkter henhørende under position 58.11 skal de 
materialer, der anvendes til at producere vat, ekstruderes på den ene 
parts eller begge parters territorium. 

58.01-58.04 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre eller ekstrudering af 
endeløse kemofibre, i hvert enkelt tilfælde ledsaget af vævning;  
Vævning ledsaget af farvning, flocking eller overtrækning;  
Flocking, ledsaget af farvning eller trykning;  
Garnfarvning ledsaget af vævning; eller  
Trykning ledsaget af mindst to forberedende eller afsluttende 
behandlinger (f.eks. vask, blegning, mercerisering, varmefiksering, 
opruning, kalandering, krympefri behandling, krølfri behandling, 
dekatering, imprægnering, reparation og nopning), forudsat at værdien af 
det anvendte utrykte stof ikke overstiger 47,5 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

58.05 Et skift fra enhver anden position. 

58.06-58.09 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre eller ekstrudering af 
endeløse kemofibre, i hvert enkelt tilfælde ledsaget af vævning eller 
fremstilling af stof;  
Vævning eller fremstilling af stof, ledsaget af farvning, flocking eller 
overtrækning;  

 Flocking, ledsaget af farvning eller trykning;  
Garnfarvning, ledsaget af vævning eller fremstilling af stof; eller  
Trykning ledsaget af mindst to forberedende eller afsluttende 
behandlinger (f.eks. vask, blegning, mercerisering, varmefiksering, 
opruning, kalandering, krympefri behandling, krølfri behandling, 
dekatering, imprægnering, reparation og nopning), forudsat at værdien af 
det anvendte utrykte stof ikke overstiger 47,5 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 
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58.10 Produktion, ved hvilken værdien af alle anvendte materialer ikke 
overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

58.11 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre eller ekstrudering af 
endeløse kemofibre, i hvert enkelt tilfælde ledsaget af vævning, strikning 
eller en ikke-vævningsproces;  
Vævning, strikning eller en ikke-vævningsproces, i hvert enkelt tilfælde 
ledsaget af farvning, flocking eller overtrækning;  
Flocking, ledsaget af farvning eller trykning;  
Garnfarvning, ledsaget af vævning, strikning eller en ikke-
vævningsproces; eller  

 Trykning ledsaget af mindst to forberedende eller afsluttende 
behandlinger (f.eks. vask, blegning, mercerisering, varmefiksering, 
opruning, kalandering, krympefri behandling, krølfri behandling, 
dekatering, imprægnering, reparation og nopning), forudsat at værdien af 
det anvendte utrykte stof ikke overstiger 47,5 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

Kapitel 59 Imprægneret, overtrukket, belagt eller lamineret tekstilstof; tekniske 
varer af tekstil 

59.01 Vævning, strikning eller en ikke-vævningsproces, i hvert enkelt tilfælde 
ledsaget af farvning, flocking eller overtrækning; eller  
Flocking, ledsaget af farvning eller trykning. 

59.02  

- Med indhold af 
tekstilmaterialer på 
højst 90 vægtprocent  

Vævning, strikning eller en ikke-vævningsproces. 
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- I andre tilfælde  Ekstrudering af kemofibre ledsaget af vævning, strikning eller en ikke-
vævningsproces. 

59.03 Vævning, strikning eller en ikke-vævningsproces, i hvert enkelt tilfælde 
ledsaget af farvning eller overtrækning; eller 
Trykning ledsaget af mindst to forberedende eller afsluttende 
behandlinger (f.eks. vask, blegning, mercerisering, varmefiksering, 
opruning, kalandering, krympefri behandling, krølfri behandling, 
dekatering, imprægnering, reparation og nopning), forudsat at værdien af 
det anvendte utrykte stof ikke overstiger 47,5 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

59.04 Vævning, strikning eller en ikke-vævningsproces, i hvert enkelt tilfælde 
ledsaget af farvning eller overtrækning. 

59.05  

- Imprægneret, 
overtrukket, belagt 
eller lamineret med 
gummi, plast eller 
andre materialer 

Vævning, strikning eller en ikke-vævningsproces, i hvert enkelt tilfælde 
ledsaget af farvning eller overtrækning. 

- I andre tilfælde  Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre eller ekstrudering af 
endeløse kemofibre, i hvert enkelt tilfælde ledsaget af vævning, strikning 
eller en ikke-vævningsproces;  
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 Vævning, strikning eller en ikke-vævningsproces, i hvert enkelt tilfælde 
ledsaget af farvning eller overtrækning; eller 
Trykning ledsaget af mindst to forberedende eller afsluttende 
behandlinger (f.eks. vask, blegning, mercerisering, varmefiksering, 
opruning, kalandering, krympefri behandling, krølfri behandling, 
dekatering, imprægnering, reparation og nopning), forudsat at værdien af 
det anvendte utrykte stof ikke overstiger 47,5 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

59.06  

- Trikotagestof Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre eller ekstrudering af 
endeløse kemofibre, i hvert enkelt tilfælde ledsaget af strikning;  
Strikning ledsaget af farvning eller overtrækning; eller 
Farvning af garn af naturlige fibre ledsaget af strikning. 

- Andet stof fremstillet 
af endeløse syntetiske 
fibre, med indhold af 
tekstilmaterialer på 
over 90 vægtprocent 

Ekstrudering af kemofibre ledsaget af vævning, strikning eller en ikke-
vævningsproces.  

- I andre tilfælde Vævning, strikning eller en ikke-vævningsproces, i hvert enkelt tilfælde 
ledsaget af farvning eller overtrækning; eller  
Farvning af garn af naturlige fibre ledsaget af vævning, strikning eller 
formgivning. 
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59.07 Et skift fra ethvert andet kapitel, undtagen fra stof henhørende under 
position 50.07, 51.11-51.13, 52.08-52.12, 53.10, 53.11, 54.07, 54.08, 
55.12-55.16, 56.02, 56.03, kapitel 57, position 58.03, 58.06, 58.08 eller 
60.02-60.06; 
Vævning, ledsaget af farvning, flocking eller overtrækning; 
Flocking, ledsaget af farvning eller trykning; eller 
Trykning ledsaget af mindst to forberedende eller afsluttende 
behandlinger (f.eks. vask, blegning, mercerisering, varmefiksering, 
opruning, kalandering, krympefri behandling, krølfri behandling, 
dekatering, imprægnering, reparation og nopning), forudsat at værdien af 
det anvendte utrykte stof ikke overstiger 47,5 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

59.08  

- Glødenet og 
glødestrømper, 
imprægnerede  

Produktion på basis af rørformede emner. 

- I andre tilfælde Et skift fra enhver anden position. 

59.09-59.11  

- Polerskiver og -ringe 
af andre materialer end 
filt henhørende under 
position 59.11 

Vævning, strikning eller en ikke-vævningsproces. 
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Vævet stof, af den art 
der sædvanligvis 
anvendes i 
papirmaskiner eller til 
anden teknisk brug, 
også filtet, også 
imprægneret eller 
overtrukket, rørformet 
eller endeløst, enkelt- 
eller flerkædet eller -
skuddet, eller 
fladvævet, flerkædet 
eller -skuddet 
henhørende under 
position 59.11 

Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre, i hvert enkelt tilfælde 
ledsaget af vævning eller strikning; eller  
Vævning, strikning eller en ikke-vævningsproces, i hvert enkelt tilfælde 
ledsaget af farvning eller overtrækning, forudsat at der kun anvendes et 
eller flere af følgende materialer:  
- kokosgarn, 
- garn af polytetrafluorethylen, 
- garn af polyamid, tvundet og overtrukket, imprægneret eller belagt med 
fenolharpiks, 
- garn af syntetiske tekstilfibre af aromatiske polyamider, fremstillet ved 
polykondensation af m-fenylendiamin og isoftalsyre, 
- monofilament af polytetrafluorethylen, 
- garn af syntetiske tekstilfibre af poly(p-fenylenterephthalamid), 
- garn af glasfibre, overtrukket med fenolharpiks og overspundet med 
akrylgarn, 
- monofilamenter af copolyester bestående af en polyester, en 
tereftalsyreharpiks, 1,4-cyklohexandiethanol og isoftalsyre. 

- I andre tilfælde Ekstrudering af endeløse kemofibre eller spinding af naturlige fibre eller 
korte kemofibre, i hvert enkelt tilfælde ledsaget af vævning, strikning 
eller en ikke-vævningsproces; eller  
Vævning, strikning eller en ikke-vævningsproces, i hvert enkelt tilfælde 
ledsaget af farvning eller overtrækning. 

Kapitel 60 Trikotagestof 

60.01-60.06 Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre eller ekstrudering af 
endeløse kemofibre, i hvert enkelt tilfælde ledsaget af strikning;  
Strikning, ledsaget af farvning, flocking eller overtrækning;  
Flocking, ledsaget af farvning eller trykning;  
Farvning af garn af naturlige fibre ledsaget af strikning; eller 
Snoning eller teksturering, ledsaget af strikning, forudsat at værdien af 
anvendt ikke-snoet/ikke-tekstureret garn ikke overstiger 47,5 procent af 
produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 
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Kapitel 61 Beklædningsgenstande og tilbehør til beklædningsgenstande, af 
trikotage 

61.01-61.17  

- Fremstillet ved 
sammensyning eller 
anden samling af to 
eller flere stykker af 
trikotagestof, der enten 
er skåret i form eller 
formtilvirket 

Fremstilling af trikotage og konfektionering (herunder tilskæring). 

- I andre tilfælde 
(produkter af trikotage 
fremstillet i form) 

Spinding af naturlige fibre eller korte kemofibre eller ekstrudering af 
endeløse kemofibre, i hvert enkelt tilfælde ledsaget af fremstilling af 
trikotage; eller 
Farvning af garn af naturlige fibre ledsaget af fremstilling af trikotage. 

Kapitel 62 Beklædningsgenstande og tilbehør til beklædningsgenstande, 
undtagen varer af trikotage  

62.01 Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring); eller 
Konfektionering foretaget efter trykning ledsaget af mindst to 
forberedende eller afsluttende behandlinger (f.eks. vask, blegning, 
mercerisering, varmefiksering, opruning, kalandering, krympefri 
behandling, krølfri behandling, dekatering, imprægnering, reparation og 
nopning), forudsat at værdien af det anvendte utrykte stof ikke overstiger 
47,5 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 
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62.02  

- 
Beklædningsgenstande 
til kvinder eller piger, 
broderet 

Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring); eller 
Produktion på basis af stof uden broderi, forudsat at værdien af det 
anvendte stof uden broderi ikke overstiger 40 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

- I andre tilfælde Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring); eller 
Konfektionering foretaget efter trykning ledsaget af mindst to 
forberedende eller afsluttende behandlinger (f.eks. vask, blegning, 
mercerisering, varmefiksering, opruning, kalandering, krympefri 
behandling, krølfri behandling, dekatering, imprægnering, reparation og 
nopning), forudsat at værdien af det anvendte utrykte stof ikke overstiger 
47,5 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

62.03 Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring); eller 
Konfektionering foretaget efter trykning ledsaget af mindst to 
forberedende eller afsluttende behandlinger (f.eks. vask, blegning, 
mercerisering, varmefiksering, opruning, kalandering, krympefri 
behandling, krølfri behandling, dekatering, imprægnering, reparation og 
nopning), forudsat at værdien af det anvendte utrykte stof ikke overstiger 
47,5 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

62.04  

- 
Beklædningsgenstande 
til kvinder eller piger, 
broderet 

Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring); eller 
Produktion på basis af stof uden broderi, forudsat at værdien af det 
anvendte stof uden broderi ikke overstiger 40 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 



 
EU/CA/P I/Bilag 5/da 61 

HS-tarifering Produktspecifik regel for tilstrækkelig produktion  
i henhold til artikel 5 

- I andre tilfælde Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring); eller 
Konfektionering foretaget efter trykning ledsaget af mindst to 
forberedende eller afsluttende behandlinger (f.eks. vask, blegning, 
mercerisering, varmefiksering, opruning, kalandering, krympefri 
behandling, krølfri behandling, dekatering, imprægnering, reparation og 
nopning), forudsat at værdien af det anvendte utrykte stof ikke overstiger 
47,5 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

62.05 Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring); eller 
Konfektionering foretaget efter trykning ledsaget af mindst to 
forberedende eller afsluttende behandlinger (f.eks. vask, blegning, 
mercerisering, varmefiksering, opruning, kalandering, krympefri 
behandling, krølfri behandling, dekatering, imprægnering, reparation og 
nopning), forudsat at værdien af det anvendte utrykte stof ikke overstiger 
47,5 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

62.06  

- 
Beklædningsgenstande 
til kvinder eller piger, 
broderet 

Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring); eller 
Produktion på basis af stof uden broderi, forudsat at værdien af det 
anvendte stof uden broderi ikke overstiger 40 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

- I andre tilfælde Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring); eller 
Konfektionering foretaget efter trykning ledsaget af mindst to 
forberedende eller afsluttende behandlinger (f.eks. vask, blegning, 
mercerisering, varmefiksering, opruning, kalandering, krympefri 
behandling, krølfri behandling, dekatering, imprægnering, reparation og 
nopning), forudsat at værdien af det anvendte utrykte stof ikke overstiger 
47,5 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 
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62.07-62.08 Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring); eller 
Konfektionering foretaget efter trykning ledsaget af mindst to 
forberedende eller afsluttende behandlinger (f.eks. vask, blegning, 
mercerisering, varmefiksering, opruning, kalandering, krympefri 
behandling, krølfri behandling, dekatering, imprægnering, reparation og 
nopning), forudsat at værdien af det anvendte utrykte stof ikke overstiger 
47,5 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

62.09  

- 
Beklædningsgenstande 
til kvinder eller piger, 
broderet 

Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring); eller 
Produktion på basis af stof uden broderi, forudsat at værdien af det 
anvendte stof uden broderi ikke overstiger 40 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

- I andre tilfælde Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring); eller 
Konfektionering foretaget efter trykning ledsaget af mindst to 
forberedende eller afsluttende behandlinger (f.eks. vask, blegning, 
mercerisering, varmefiksering, opruning, kalandering, krympefri 
behandling, krølfri behandling, dekatering, imprægnering, reparation og 
nopning), forudsat at værdien af det anvendte utrykte stof ikke overstiger 
47,5 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

62.10  

- Brandsikkert udstyr af 
vævet stof overtrukket 
med et lag 
aluminiumbehandlet 
polyester 

Produktion på basis af garn; eller 
Produktion på basis af ikke-overtrukket stof, forudsat at værdien af det 
anvendte ikke-ovetrukne stof ikke overstiger 40 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 
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- I andre tilfælde Vævning eller anden proces til fremstilling af stof, ledsaget af 
konfektionering (herunder tilskæring); eller 

 Konfektionering foretaget efter trykning ledsaget af mindst to 
forberedende eller afsluttende behandlinger (f.eks. vask, blegning, 
mercerisering, varmefiksering, opruning, kalandering, krympefri 
behandling, krølfri behandling, dekatering, imprægnering, reparation og 
nopning), forudsat at værdien af det anvendte utrykte stof ikke overstiger 
47,5 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

62.11  

-Beklædningsgenstande 
til kvinder eller piger, 
broderet 

Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring); eller 
Produktion på basis af stof uden broderi, forudsat at værdien af det 
anvendte stof uden broderi ikke overstiger 40 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

- I andre tilfælde Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring); eller 
Konfektionering foretaget efter trykning ledsaget af mindst to 
forberedende eller afsluttende behandlinger (f.eks. vask, blegning, 
mercerisering, varmefiksering, opruning, kalandering, krympefri 
behandling, krølfri behandling, dekatering, imprægnering, reparation og 
nopning), forudsat at værdien af det anvendte utrykte stof ikke overstiger 
47,5 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

62.12 Strikning eller vævning, ledsaget af konfektionering (herunder 
tilskæring); eller 
Konfektionering foretaget efter trykning ledsaget af mindst to 
forberedende eller afsluttende behandlinger (f.eks. vask, blegning, 
mercerisering, varmefiksering, opruning, kalandering, krympefri 
behandling, krølfri behandling, dekatering, imprægnering, reparation og 
nopning), forudsat at værdien af det anvendte utrykte stof ikke overstiger 
47,5 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 
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62.13-62.14  

- Broderivarer Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring); 
Produktion på basis af stof uden broderi, forudsat at værdien af det 
anvendte stof uden broderi ikke overstiger 40 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik; eller 
Konfektionering foretaget efter trykning ledsaget af mindst to 
forberedende eller afsluttende behandlinger (f.eks. vask, blegning, 
mercerisering, varmefiksering, opruning, kalandering, krympefri 
behandling, krølfri behandling, dekatering, imprægnering, reparation og 
nopning), forudsat at værdien af det anvendte utrykte stof ikke overstiger 
47,5 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

- I andre tilfælde Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring); eller 
Konfektionering foretaget efter trykning ledsaget af mindst to 
forberedende eller afsluttende behandlinger (f.eks. vask, blegning, 
mercerisering, varmefiksering, opruning, kalandering, krympefri 
behandling, krølfri behandling, dekatering, imprægnering, reparation og 
nopning), forudsat at værdien af det anvendte utrykte stof ikke overstiger 
47,5 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

62.15 Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring); eller 
Konfektionering foretaget efter trykning ledsaget af mindst to 
forberedende eller afsluttende behandlinger (f.eks. vask, blegning, 
mercerisering, varmefiksering, opruning, kalandering, krympefri 
behandling, krølfri behandling, dekatering, imprægnering, reparation og 
nopning), forudsat at værdien af det anvendte utrykte stof ikke overstiger 
47,5 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 



 
EU/CA/P I/Bilag 5/da 65 

HS-tarifering Produktspecifik regel for tilstrækkelig produktion  
i henhold til artikel 5 

62.16  

- Brandsikkert udstyr af 
vævet stof overtrukket 
med et lag 
aluminiumbehandlet 
polyester 

Produktion på basis af garn; eller 
Produktion på basis af ikke-overtrukket stof, forudsat at værdien af det 
anvendte ikke-ovetrukne stof ikke overstiger 40 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

- I andre tilfælde Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring); eller 
Konfektionering foretaget efter trykning ledsaget af mindst to 
forberedende eller afsluttende behandlinger (f.eks. vask, blegning, 
mercerisering, varmefiksering, opruning, kalandering, krympefri 
behandling, krølfri behandling, dekatering, imprægnering, reparation og 
nopning), forudsat at værdien af det anvendte utrykte stof ikke overstiger 
47,5 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

62.17  

- Broderivarer Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring); eller 
Produktion på basis af stof uden broderi, forudsat at værdien af det 
anvendte stof uden broderi ikke overstiger 40 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

- Brandsikkert udstyr af 
vævet stof overtrukket 
med et lag 
aluminiumbehandlet 
polyester 
- Indlæg til kraver og 
manchetter, tilskårne 

Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring); eller 
Overtrækning, forudsat at værdien af det anvendte ikke-overtrukne stof 
ikke overstiger 40 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab 
fabrik, ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring). 
Produktion på basis af materialer henhørende under enhver position, 
undtagen samme position som produktet, ved hvilken værdien af alle 
anvendte materialer uden oprindelsesstatus ikke overstiger 40 procent af 
produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 
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- I andre tilfælde Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring). 

Kapitel 63 Andre konfektionerede tekstilvarer; håndarbejdssæt; brugte beklæd-
ningsgenstande og brugte tekstilvarer; klude 

63.01-63.04  

- Af filt, af fiberdug Ekstrudering af kemofibre eller anvendelse af naturlige fibre, i hvert 
enkelt tilfælde ledsaget af en ikke-vævningsproces, herunder 
gennemstikning og konfektionering (herunder tilskæring). 

- I andre tilfælde, 
broderet 

Vævning eller strikning, ledsaget af konfektionering (herunder 
tilskæring); eller 
Produktion på basis af stof uden broderi, forudsat at værdien af det 
anvendte stof uden broderi ikke overstiger 40 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

- I andre tilfælde, ikke 
broderet 

Vævning eller strikning, ledsaget af konfektionering (herunder 
tilskæring). 

63.05 Ekstrudering af kemofibre eller spinding af naturlige fibre eller korte 
kemofibre, i hvert enkelt tilfælde ledsaget af vævning eller strikning og 
konfektionering (herunder tilskæring); eller  

 Ekstrudering af kemofibre eller anvendelse af naturlige fibre, i hvert 
enkelt tilfælde ledsaget af ikke-vævningsteknikker, herunder 
gennemstikning og konfektionering (herunder tilskæring). 
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63.06  

- Af fiberdug Ekstrudering af kemofibre eller anvendelse af naturlige fibre, i hvert 
tilfælde ledsaget af enhver form for ikke-vævningsteknikker, herunder 
gennemstikning. 

- I andre tilfælde Vævning ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring); eller 
Overtrækning, forudsat at værdien af det anvendte ikke-overtrukne stof 
ikke overstiger 40 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab 
fabrik, ledsaget af konfektionering (herunder tilskæring). 

63.07 Produktion, ved hvilken værdien af anvendt materiale uden 
oprindelsesstatus ikke overstiger 40 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

63.08 Et skift fra ethvert andet kapitel, forudsat at enten stoffet eller garnet 
opfylder den oprindelsesregel, der ville finde anvendelse, hvis stoffet eller 
garnet blev tariferet hver for sig. 

63.09 Et skift fra enhver anden position. 

63.10 Et skift fra enhver anden position. 

Afsnit XII Fodtøj, hovedbeklædning. paraplyer, parasoller, spadserestokke, 
siddestokke, piske, ridepiske samt dele dertil; bearbejdede fjer og 
dun samt varer af fjer og dun; kunstige blomster; varer af 
menneskehår 

Kapitel 64 Fodtøj, gamacher og lign.; dele dertil 

64.01-64.05 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra samlede dele, bestående 
af overdel fastgjort til bindsål eller anden underdel, henhørende under 
position 64.06. 
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64.06 Et skift fra enhver anden position. 

Kapitel 65 Hovedbeklædning og dele dertil 

65.01-65.07 Et skift fra enhver anden position. 

Kapitel 66 Paraplyer, parasoller, spadserestokke, siddestokke, piske, ridepiske 
samt dele dertil 

66.01-66.03 Et skift fra enhver anden position. 

Kapitel 67 Bearbejdede fjer og dun samt varer af fjer og dun; kunstige 
blomster; varer af menneskehår 

67.01 Et skift til varer af fjer og dun inden for denne position eller enhver anden 
position; eller 
Et skift til ethvert andet produkt henhørende under position 67.01 fra 
enhver anden position. 

67.02-67.04 Et skift fra enhver anden position. 

Afsnit XIII Varer af sten, gips, cement, asbest, glimmer og lignende materialer; 
keramiske produkter; glas og glasvarer 

Kapitel 68 Varer af sten, gips, cement, asbest, glimmer og lignende materialer 

68.01-68.02 Et skift fra enhver anden position. 

68.03 Et skift inden for denne position eller enhver anden position. 
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68.04-68.11 Et skift fra enhver anden position. 

6812.80-6812.99 Et skift fra enhver anden underposition.  

68.13 Et skift fra enhver anden position. 

6814.10-6814.90 Et skift inden for enhver af disse underpositioner eller enhver anden 
underposition. 

68.15 Et skift fra enhver anden position. 

Kapitel 69 Keramiske produkter 

69.01-69.14 Et skift fra enhver anden position. 

Kapitel 70 Glas og glasvarer 

70.01-70.05 Et skift fra enhver anden position. 

70.06 Et skift inden for denne position eller enhver anden position. 

70.07-70.08 Et skift fra enhver anden position. 

7009.10 Et skift fra enhver anden underposition. 

7009.91-7009.92 Et skift fra enhver anden position. 
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70.10 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift til slebet glas fra uslebet glas henhørende under position 70.10, 
uanset om der også er et skift fra enhver anden position, forudsat at 
værdien af uslebet glas uden oprindelsesstatus ikke overstiger 50 procent 
af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

70.11 Et skift fra enhver anden position. 

70.13 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift til slebet glas fra uslebet glas henhørende under position 70.13, 
uanset om der også er et skift fra enhver anden position, forudsat at 
værdien af uslebet glas uden oprindelsesstatus ikke overstiger 50 procent 
af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

70.14-70.18 Et skift fra enhver anden position. 

7019.11-7019.40 Et skift fra enhver anden position. 

7019.51 Et skift fra enhver anden underposition, undtagen fra underposi-
tion 7019.52-7019.59. 

7019.52-7019.90 Et skift fra enhver anden underposition. 

70.20 Et skift fra enhver anden position. 
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Afsnit XIV Naturperler, kulturperler, ædel- og halvædelsten, ædle metaller, 
ædelmetaldublé samt varer af disse materialer; bijouterivarer; 
mønter 

Kapitel 71 Naturperler, kulturperler, ædel- og halvædelsten, ædle metaller, 
ædelmetaldublé samt varer af disse materialer; bijouterivarer; 
mønter 

71.01 Et skift fra enhver anden position. 

7102.10 Et skift fra enhver anden position. 

7102.21-7102.39 Et skift fra enhver anden underposition, undtagen fra underposition 
7102.10. 

7103.10-7104.90 Et skift fra enhver anden underposition. 

71.05 Et skift fra enhver anden position. 

7106.10-7106.92 Et skift fra enhver anden underposition; eller 
Et skift inden for enhver af disse underpositioner, uanset om der også er 
et skift fra en anden underposition, forudsat at materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme underposition som det 
færdige produkt undergår elektrolytisk, termisk eller kemisk adskillelse 
eller legering. 

71.07 Et skift inden for denne position eller enhver anden position. 
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7108.11-7108.20 Et skift fra enhver anden underposition; eller 
Et skift inden for enhver af disse underpositioner, uanset om der også er 
et skift fra en anden underposition, forudsat at materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme underposition som det 
færdige produkt undergår elektrolytisk, termisk eller kemisk adskillelse 
eller legering. 

71.09 Et skift inden for denne position eller enhver anden position. 

7110.11-7110.49 Et skift fra enhver anden underposition; eller 
Et skift inden for enhver af disse underpositioner, uanset om der også er 
et skift fra en anden underposition, forudsat at materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme underposition som det 
færdige produkt undergår elektrolytisk, termisk eller kemisk adskillelse 
eller legering. 

71.11 Et skift inden for denne position eller enhver anden position. 

71.12-71.15 Et skift fra enhver anden position. 

71.16-71.17 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 

71.18 Et skift fra enhver anden position. 
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Afsnit XV Uædle metaller og varer deraf 

Kapitel 72 Jern og stål 

72.01-72.07 Et skift fra enhver anden position. 

72.08-72.17 Et skift fra enhver position uden for denne gruppe. 

72.18 Et skift fra enhver anden position. 

72.19-72.23 Et skift fra enhver position uden for denne gruppe. 

72.24 Et skift fra enhver anden position. 

72.25-72.29 Et skift fra enhver position uden for denne gruppe. 

Kapitel 73 Varer af jern og stål 

73.01-73.03 Et skift fra enhver anden position. 

7304.11-7304.39 Et skift fra enhver anden position. 

7304.41 Et skift fra enhver anden underposition. 

7304.49-7304.90 Et skift fra enhver anden position. 

73.05-73.06 Et skift fra enhver anden position. 
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7307.11-7307.19 Et skift fra enhver anden position. 

7307.21-7307.29 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra smedede emner 
henhørende under position 72.07; eller  
Et skift fra smedede emner henhørende under position 72.07, uanset om 
der også er et skift fra enhver anden position, forudsat at værdien af 
smedede emner uden oprindelsesstatus henhørende under position 72.07 
ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab 
fabrik. 

7307.91-7307.99 Et skift fra enhver anden position. 

73.08 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra underposition 7301.20; 
eller 
Et skift fra underposition 7301.20, uanset om der også er et skift fra 
enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under underposition 7301.20 ikke 
overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

73.09-73.14 Et skift fra enhver anden position. 

73.15 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

73.16-73.20 Et skift fra enhver anden position. 



 
EU/CA/P I/Bilag 5/da 75 

HS-tarifering Produktspecifik regel for tilstrækkelig produktion  
i henhold til artikel 5 

73.21 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

73.22-73.23 Et skift fra enhver anden position. 

73.24 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

73.25-73.26 Et skift fra enhver anden position. 

Kapitel 74 Kobber og varer deraf 

74.01-74.02 Et skift fra enhver anden position. 

7403.11-7403.29 Et skift fra enhver anden underposition. 

74.04-74.19 Et skift fra enhver anden position. 

Kapitel 75 Nikkel og varer deraf 

75.01-75.08 Et skift fra enhver anden position. 
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Kapitel 76 Aluminium og varer deraf 

7601.10-7601.20 Et skift inden for enhver af disse underpositioner eller enhver anden 
underposition. 

76.02-76.06 Et skift fra enhver anden position. 

76.07 Et skift fra enhver anden position; eller  
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

76.08-76.16 Et skift fra enhver anden position. 

Kapitel 78 Bly og varer deraf 

7801.10 Et skift fra enhver anden underposition.  

7801.91-7801.99 Et skift fra enhver anden position. 

78.02-78.06 Et skift fra enhver anden position. 

Kapitel 79 Zink og varer deraf 

79.01-79.07 Et skift fra enhver anden position. 

Kapitel 80 Tin og varer deraf 

80.01-80.07 Et skift fra enhver anden position. 
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Kapitel 81 Andre uædle metaller; sintrede keramiske metaller (cermets); varer 
af disse materialer 

8101.10-8113.00 Et skift fra enhver anden underposition. 

Kapitel 82 Værktøj, redskaber, knive, skeer og gafler samt dele dertil, af uædle 
metaller 

 Bemærkning: Håndtag af uædle metaller, der anvendes i produktionen af 
et produkt henhørende under dette kapitel, lades ude af betragtning ved 
bestemmelse af det pågældende produkts oprindelse. 

82.01-82.04 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik.  

8205.10-8205.70 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, undtagen fra underposition 8205.90, 
uanset om der også er et skift fra enhver anden position, forudsat at 
værdien af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under denne 
position, undtagen underposition 8205.90, ikke overstiger 50 procent af 
produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 
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8205.90 Et skift fra enhver anden position;  
Et skift til ambolte, feltesser, hånd- eller foddrevne slibesten inden for 
denne position, undtagen fra et sæt henhørende under underposi-
tion 8205.90, uanset om der også er et skift fra enhver anden position, 
forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus henhørende 
under denne position, bortset fra et sæt henhørende under underposition 
8205.90, ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik; eller 
Et skift til et sæt fra ethvert andet produkt henhørende under denne 
position, uanset om der også er et skift fra enhver anden position, forudsat 
at værdien af komponenter uden oprindelsesstatus henhørende under 
denne position ikke overstiger 25 procent af sættets transaktionsværdi 
eller pris ab fabrik. 

82.06 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra position 82.02-82.05; 
eller 
Et skift fra position 82.02-82.05, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af komponenter uden 
oprindelsesstatus henhørende under position 82.02-82.05 ikke overstiger 
25 procent af sættets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

8207.13 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra position 82.09; eller 
Et skift fra underposition 8207.19 eller position 82.09, uanset om der 
også er et skift fra enhver anden position, forudsat at værdien af 
materialer uden oprindelsesstatus henhørende under underposition 
8207.19 eller position 82.09 ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

8207.19-8207.90 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse underpositioner, uanset om der også er 
et skift fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme underposition som det 
færdige produkt ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik.  
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82.08-82.10 Et skift fra enhver anden position. 

8211.10 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift fra underposition 8211.91-8211.95, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af komponenter uden 
oprindelsesstatus henhørende under underposition 8211.91-8211.93 ikke 
overstiger 25 procent af sættets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

8211.91-8211.93 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift fra underposition 8211.94 eller 8211.95, uanset om der også er et 
skift fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under underposition 8211.94 ikke 
overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

8211.94-8211.95 Et skift fra enhver anden position. 

82.12-82.13 Et skift fra enhver anden position. 

8214.10 Et skift fra enhver anden position. 

8214.20 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift til et sæt henhørende under underposition 8214.20 inden for 
denne underposition, uanset om der også er et skift fra enhver anden 
position, forudsat at værdien af komponenter uden oprindelsesstatus 
henhørende under underposition 8214.20 ikke overstiger 25 procent af 
sættets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

8214.90 Et skift fra enhver anden position. 



 
EU/CA/P I/Bilag 5/da 80 

HS-tarifering Produktspecifik regel for tilstrækkelig produktion  
i henhold til artikel 5 

8215.10-8215.20 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift fra underposition 8215.91-8215.99, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af komponenter uden 
oprindelsesstatus henhørende under underposition 8215.91-8215.99 ikke 
overstiger 25 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

8215.91-8215.99 Et skift fra enhver anden position. 

Kapitel 83 Diverse varer af uædle metaller 

8301.10-8301.50 Et skift fra enhver anden position; eller  
Et skift fra underposition 8301.60, uanset om der også er et skift fra 
enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under underposition 8301.60 ikke 
overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

8301.60-8301.70 Et skift fra enhver anden position. 

8302.10-8302.30 Et skift fra enhver anden position. 

8302.41 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik.  

8302.42-8302.50 Et skift fra enhver anden position. 
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8302.60 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik.  

83.03-83.04 Et skift fra enhver anden position. 

83.05 Et skift fra enhver anden position; eller  
Et skift fra underposition 8305.90, uanset om der også er et skift fra 
enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under underposition 8305.90 ikke 
overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

83.06 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik.  

83.07 Et skift fra enhver anden position. 

83.08 Et skift fra enhver anden position; eller  
Et skift fra underposition 8308.90, uanset om der også er et skift fra 
enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under underposition 8308.90 ikke 
overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

83.09-83.10 Et skift fra enhver anden position. 
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83.11 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

Afsnit XVI Maskiner og apparater samt mekaniske redskaber; elektrisk 
materiel; dele dertil; lydoptagere og lydgengivere samt billed- og 
lydoptagere og billed- og lydgengivere til fjernsyn; dele og tilbehør 
dertil 

Kapitel 84 Atomreaktorer, kedler, maskiner og apparater samt mekaniske 
redskaber; dele dertil 

84.01-84.12 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 

8413.11-8413.82 Et skift fra enhver anden underposition. 

8413.91-8413.92 Et skift fra enhver anden position. 

84.14-84.15 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 

8416.10-8417.90 Et skift fra enhver anden underposition. 
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84.18-84.22 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 

8423.10-8426.99 Et skift fra enhver anden underposition. 

84.27 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra position 84.31; eller 
Et skift fra position 84.31, uanset om der også er et skift fra enhver anden 
position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under position 84.31 ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

8428.10-8430.69 Et skift fra enhver anden underposition. 

84.31 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

8432.10-8442.50 Et skift fra enhver anden underposition. 

84.43 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

8444.00-8449.00 Et skift fra enhver anden underposition. 
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84.50-84.52 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 

8453.10-8454.90 Et skift fra enhver anden underposition. 

84.55 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

84.56-84.65 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra position 84.66; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner eller position 84.66, uanset 
om der også er et skift fra enhver anden position, forudsat at værdien af 
materialer uden oprindelsesstatus henhørende under samme position som 
det færdige produkt eller position 84.66 ikke overstiger 50 procent af 
produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

84.66 Et skift fra enhver anden position. 

84.67-84.68 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 

8469.00-8472.90 Et skift fra enhver anden underposition. 
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84.73 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

8474.10-8479.90 Et skift fra enhver anden underposition. 

84.80-84.83 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 

8484.10-8484.20 Et skift fra enhver anden underposition. 

8484.90 Et skift fra enhver anden underposition, forudsat at værdien af 
komponenter uden oprindelsesstatus ikke overstiger 25 procent af sættets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

84.86 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

8487.10-8487.90 Et skift fra enhver anden underposition. 
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Kapitel 85 Elektriske maskiner og apparater, elektrisk materiel samt dele dertil; 
lydoptagere og lydgengivere samt billed- og lydoptagere og billed- og 
lydgengivere til fjernsyn samt dele og tilbehør dertil 

85.01-85.02 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra position 85.03; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner eller position 85.03, uanset 
om der også er et skift fra enhver anden position, forudsat at værdien af 
materialer uden oprindelsesstatus henhørende under samme position som 
det færdige produkt eller position 85.03 ikke overstiger 50 procent af 
produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

85.03-85.16 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 

8517.11-8517.62 Et skift fra enhver anden underposition. 

8517.69-8517.70 Et skift fra enhver anden position; eller  
Et skift inden for position 85.17, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under position 85.17 ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

85.18 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 
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85.19-85.21 Et skift fra enhver anden position, undtagen position 85.22; eller 
Et skift fra position 85.22, uanset om der også er et skift fra enhver anden 
position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under position 85.22 ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

85.22 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

85.23 Et skift fra enhver anden position.  

85.25 Et skift inden for denne position eller enhver anden position, forudsat at 
værdien af alle materialer uden oprindelsesstatus ikke overstiger 
40 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

85.26-85.28 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra position 85.29; eller 
Et skift fra position 85.29, uanset om der også er et skift fra enhver anden 
position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under position 85.29 ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

85.29 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 
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8530.10-8530.90 Et skift fra enhver anden underposition. 

85.31 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

8532.10-8534.00 Et skift fra enhver anden underposition. 

85.35-85.37 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra position 85.38; eller 
Et skift fra position 85.38, uanset om der også er et skift fra enhver anden 
position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under position 85.38 ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

85.38-85.48 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 

Afsnit XVII Transportmidler 

Kapitel 86 Lokomotiver, vogne og andet materiel til jernbaner og sporveje samt 
dele dertil; stationært jernbane- og sporvejsmateriel samt dele dertil; 
mekanisk (herunder elektromekanisk) trafikreguleringsudstyr af 
enhver art 
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86.01-86.06 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra position 86.07; eller 
Et skift fra position 86.07, uanset om der også er et skift fra enhver anden 
position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under position 86.07 ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

86.07 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

86.08-86.09 Et skift fra enhver anden position. 
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Kapitel 87 Køretøjer (undtagen til jernbaner og sporveje) samt dele og tilbehør 
dertil 

87.01 Produktion, ved hvilken værdien af alle anvendte materialer uden 
oprindelsesstatus ikke overstiger 45 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 3 

87.02 Produktion, ved hvilken værdien af alle anvendte materialer uden 
oprindelsesstatus ikke overstiger 45 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik4.  

                                                 
3 Parterne er enige om at anvende kumulation med USA i henhold til følgende bestemmelser: 

Forudsat at der findes en gældende frihandelsaftale mellem hver part og USA, som er i 
overensstemmelse med parternes WTO-forpligtelser, og at parterne når frem til en aftale om 
alle de gældende betingelser, anses ethvert materiale henhørende under kapitel 84, 85, 87 eller 
94 i HS med oprindelse i USA, der anvendes i produktionen af det pågældende produkt i 
Canada eller Den Europæiske Union, for at have oprindelsesstatus. Uden at det berører 
udfaldet af frihandelsforhandlingerne mellem Den Europæiske Union og USA, omfatter 
drøftelserne om de gældende betingelser i givet fald konsultationer for at sikre 
overensstemmelse mellem den beregningsmetode, der er aftalt mellem Den Europæiske 
Union og USA, og den metode, som finder anvendelse i henhold til denne aftale for det 
pågældende produkt. 
Ovennævnte oprindelsesregel ophører derfor med at finde anvendelse et år efter 
ikrafttrædelsen af en sådan kumulation, og følgende oprindelsesregel finder anvendelse i 
stedet: 
Produktion, ved hvilken værdien af alle anvendte materialer ikke overstiger 40 procent af 
produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 
Anvendelse af kumulation og af den nye oprindelsesregel offentliggøres i Den Europæiske 
Unions Tidende til orientering. 

4 Se fodnote 3. 
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87.03 Produktion, ved hvilken værdien af alle anvendte materialer uden 
oprindelsesstatus ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik5. 

87.04 Produktion, ved hvilken værdien af alle anvendte materialer uden 
oprindelsesstatus ikke overstiger 45 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik6. 

87.05 Produktion, ved hvilken værdien af alle anvendte materialer uden 
oprindelsesstatus ikke overstiger 45 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 7 

87.06 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra position 84.07, 84.08 eller 
87.08; eller  
Et skift inden for denne position, position 84.07, 84.08 eller 87.08, uanset 
om der også er et skift fra enhver anden position, forudsat at værdien af 
materialer uden oprindelsesstatus henhørende under denne position eller 
position 84.07, 84.08 eller 87.08 ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

87.07 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra position 87.08; eller  
Et skift inden for denne position eller position 87.08, uanset om der også 
er et skift fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer 
uden oprindelsesstatus henhørende under denne position eller position 
87.08 ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller pris 
ab fabrik. 

                                                 
5 Denne oprindelsesregel ophører med at finde anvendelse syv år efter denne aftales 

ikrafttræden. Følgende oprindelsesregel finder anvendelse i stedet: 
Produktion, ved hvilken værdien af alle anvendte materialer ikke overstiger 45 procent af 
produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 
Uanset ovenstående og med forbehold af gældende betingelser, som parterne er blevet enige 
om, finder følgende oprindelsesregel anvendelse, når den kumulation, der er omhandlet i 
bilag 5-A: Afsnit D – Køretøjer, bestemmelse 1, træder i kraft: 
Produktion, ved hvilken værdien af alle anvendte materialer ikke overstiger 40 procent af 
produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

6 Se fodnote 3. 
7 Se fodnote 3. 



 
EU/CA/P I/Bilag 5/da 92 

HS-tarifering Produktspecifik regel for tilstrækkelig produktion  
i henhold til artikel 5 

87.08 Et skift fra enhver anden position; eller  
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

87.09 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

87.10-87.11 Et skift fra enhver anden position. 

87.12 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra position 87.14; eller 
Et skift fra position 87.14, uanset om der også er et skift fra enhver anden 
position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under position 87.14 ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

87.13 Et skift fra enhver anden position. 

87.14-87.16 Et skift fra enhver anden position; eller  
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der er et skift fra 
enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 
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Kapitel 88 Luft- og rumfartøjer samt dele dertil 

88.01 Et skift fra enhver anden position. 

88.02-88.05 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 

Kapitel 89 Skibe, både og flydende materiel 

89.01-89.06 Et skift fra ethvert andet kapitel; eller 
Et skift inden for dette kapitel, uanset om der også er et skift fra ethvert 
andet kapitel, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under kapitel 89 ikke overstiger 40 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

89.07-89.08 Et skift fra enhver anden position. 

Afsnit XVIII Optiske, fotografiske og kinematografiske instrumenter og 
apparater; måle-, kontrol- og præcisionsinstrumenter og -apparater; 
medicinske og kirurgiske instrumenter og apparater; ure; 
musikinstrumenter; dele og tilbehør dertil 

Kapitel 90 Optiske fotografiske og kinematografiske instrumenter og apparater; 
måle-, kontrol- og præcisionsinstrumenter og –apparater; medicinske 
og kirurgiske instrumenter og apparater; dele og tilbehør dertil 

90.01 Et skift fra enhver anden position. 
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90.02 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra position 90.01; eller 
Et skift inden for denne position eller position 90.01, uanset om der også 
er et skift fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer 
uden oprindelsesstatus henhørende under denne position eller position 
90.01 ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller pris 
ab fabrik. 

90.03-90.33 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 

Kapitel 91 Ure og dele dertil 

91.01-91.07 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra position 91.08-91.14; 
eller 
Et skift fra position 91.08-91.14, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under position 91.08-91.14 ikke overstiger 50 procent af 
produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

91.08-91.14 Et skift fra enhver anden position; eller  
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 
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Kapitel 92 Musikinstrumenter; dele og tilbehør dertil 

92.01-92.08 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra position 92.09; eller 
Et skift fra position 92.09, uanset om der også er et skift fra enhver anden 
position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under position 92.09 ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

92.09 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

Afsnit XIX Våben og ammunition samt dele og tilbehør dertil 

Kapitel 93 Våben og ammunition samt dele og tilbehør dertil 

93.01-93.04 Et skift fra enhver anden position, undtagen fra position 93.05; eller 
Et skift fra position 93.05, uanset om der også er et skift fra enhver anden 
position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under position 93.05 ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

93.05-93.07 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 
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Afsnit XX Diverse varer 

Kapitel 94 Møbler; sengebunde, madrasser, dyner, puder og lign.; lamper og 
belysningsartikler, ikke andetsteds tariferet; lysskilte, navneplader 
med lys og lignende varer; præfabrikerede bygninger 

94.01-94.06 Et skift fra enhver anden position; eller  
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 

Kapitel 95 Legetøj, spil og sportsartikler; dele og tilbehør dertil 

95.03-95.05 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 

9506.11-9506.29 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for enhver af disse underpositioner eller enhver anden 
underposition, uanset om der også er et skift fra enhver anden position, 
forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus henhørende 
under samme underposition som det færdige produkt ikke overstiger 
50 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 
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9506.31 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift fra underposition 9506.39, uanset om der også er et skift fra 
enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under underposition 9506.39 ikke 
overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

9506.32-9506.99 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift fra enhver af disse underpositioner eller enhver anden 
underposition, uanset om der også er et skift fra enhver anden 
underposition, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under samme underposition som det færdige produkt ikke 
overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

95.07-95.08 Et skift fra enhver anden position. 

Kapitel 96 Diverse 

9601.10-9602.00 Et skift inden for enhver af disse underpositioner eller enhver anden 
underposition.  

96.03-96.04 Et skift fra enhver anden position. 

96.05 Et skift fra enhver anden position, forudsat at værdien af komponenter 
uden oprindelsesstatus ikke overstiger 25 procent af sættets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

96.06-96.07 Et skift fra enhver anden position; eller  
Et skift inden for enhver af disse positioner, uanset om der også er et skift 
fra enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden 
oprindelsesstatus henhørende under samme position som det færdige 
produkt ikke overstiger 50 procent af produktets transaktionsværdi eller 
pris ab fabrik. 
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9608.10-9608.40 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, undtagen fra underposition 9608.50, 
uanset om der også er et skift fra enhver anden position, forudsat at 
værdien af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under denne 
position, undtagen underposition 9608.50, ikke overstiger 50 procent af 
produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

9608.50 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift fra underposition 9608.10-9608.40 eller 9608.60-9608.99, uanset 
om der også er et skift fra enhver anden position, forudsat at værdien af 
komponenter uden oprindelsesstatus henhørende under underposition 
9608.10-9608.40 eller 9608.60-9608.99 ikke overstiger 25 procent af 
sættets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

9608.60-9608.99 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, undtagen fra underposition 9608.50, 
uanset om der også er et skift fra enhver anden position, forudsat at 
værdien af materialer uden oprindelsesstatus henhørende under denne 
position, undtagen underposition 9608.50, ikke overstiger 50 procent af 
produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

96.09 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

96.10-96.12 Et skift fra enhver anden position. 
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96.13 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

96.14 Et skift inden for denne position eller enhver anden position. 

96.15 Et skift fra enhver anden position; eller 
Et skift inden for denne position, uanset om der også er et skift fra enhver 
anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position ikke overstiger 50 procent af produktets 
transaktionsværdi eller pris ab fabrik. 

96.16-96.18 Et skift fra enhver anden position. 

96.19 Et skift fra enhver anden position. 

Afsnit XXI Kunstværker, samlerobjekter og antikviteter 

Kapitel 97 Kunstværker, samlerobjekter og antikviteter 

97.01-97.06 Et skift fra enhver anden position. 

 
 

________________ 
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BILAG 5-A 

 

OPRINDELSESKONTINGENTER OG ALTERNATIVER TIL  

DE PRODUKTSPECIFIKKE OPRINDELSESREGLER I BILAG 5 

 

Fælles bestemmelser 

 

1. Bilag 5-A finder anvendelse på de produkter, der er omhandlet i følgende afsnit: 

 

a) Afsnit A: Landbrugsprodukter 

 

b) Afsnit B: Fisk og skaldyr 

 

c) Afsnit C: Tekstilvarer og beklædningsgenstande 

 

d) Afsnit D: Køretøjer 

 

2. For de produkter, der er opført i tabellerne i hvert afsnit, er de tilsvarende oprindelsesregler 

alternativer til dem, der er opstillet i bilag 5 – Produktspecifikke oprindelsesregler, inden for 

rammerne af det gældende årlige kontingent. 

 

3. Den importerende part forvalter oprindelseskontingenterne efter "først til mølle"-princippet og 

beregner mængden af produkter, der importeres i henhold til disse oprindelseskontingenter, på 

grundlag af den pågældende parts import. 
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4. Ved al eksport i henhold til oprindelseskontingenterne henvises der til bilag 5-A. Parterne må 

ikke lade nogen produkter være omfattet af det årlige oprindelseskontingent uden en sådan 

henvisning. 

 

5. Canada underretter Den Europæiske Union, hvis der kræves dokumenter udstedt af Canada 

for:  

 

a) produkter, der eksporteres fra Canada i henhold til det gældende oprindelseskontingent, 

eller  

 

b) produkter, der importeres til Canada i henhold til det gældende oprindelseskontingent. 

 

6. Hvis Den Europæiske Union modtager underretning i henhold til punkt 5, litra a), tillader Den 

Europæiske Union kun de produkter, der er ledsaget af en sådan dokumentation, at gøre krav 

på den præferencetoldbehandling, som er baseret på den alternative oprindelsesregel i 

bilag 5-A. 

 

7. Parterne forvalter oprindelseskontingenterne på kalenderårsbasis, således at hele 

kontingentmængden stilles til rådighed den 1. januar hvert år. I forbindelse med forvaltningen 

af disse oprindelseskontingenter i år 1 beregner parterne kontingentmængderne af disse 

oprindelseskontingenter ved fradrag af den mængde, der svarer til perioden fra den 1. januar 

til datoen for denne aftales ikrafttræden. 

 

8. For så vidt angår Den Europæiske Union, forvaltes de mængder, der er omhandlet i dette 

bilag, af Europa-Kommissionen, der træffer alle de administrative foranstaltninger, som den 

skønner egnede til at sikre en effektiv forvaltning heraf under hensyntagen til gældende 

lovgivning i Den Europæiske Union. 
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9. Parterne rådfører sig med hinanden efter behov for at sikre, at bilag 5-A forvaltes effektivt, og 

samarbejder i forbindelse med forvaltningen af bilag 5-A. Parterne rådfører sig med hinanden 

for at drøfte mulige ændringer i bilag 5-A.  

 

10. Supplerende bestemmelser, såsom revision af eller tilvækst i oprindelseskontingenterne, er 

angivet separat for hvert afsnit. 
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Afsnit A – Landbrugsprodukter 

 

Tabel A.1 – Årlig kontingenttildeling for produkter8 med højt sukkerindhold, der eksporteres fra 

Canada til Den Europæiske Union 

 

HS-
tarifering Varebeskrivelse Tilstrækkelig produktion9 

Årligt 
kontingent for 

eksport fra 
Canada til Den 

Europæiske 
Union (ton, 
nettovægt) 

ex 1302.20 

Pektinstoffer, pektinater og 
pektater, tilsat sukker henhø-
rende under underposi-
tion 1701.91-1701.99 

Et skift inden for denne 
underposition eller enhver 
anden underposition, 
undtagen fra underposition 
1701.91-1701.99.  

30 000 ex 1806.10 
Kakaopulver, tilsat sukker 
henhørende under underposi-
tion 1701.91-1701.99 

Et skift fra enhver anden 
underposition, undtagen fra 
underposition 1701.91-
1701.99. 

ex 1806.20 

Tilberedte varer tilsat sukker 
henhørende under posi-
tion 1701.91-1701.99 til frem-
stilling af drikkevarer med ind-
hold af kakao 

Et skift inden for denne 
underposition eller enhver 
anden underposition, 
undtagen fra underposi-
tion 1701.91-1701.99. 

                                                 
8 De produkter, som tabel A.1 finder anvendelse på, skal indeholde mindst 65 nettovægtprocent 

tilsat rør- eller roesukker henhørende under underposition 1701.91-1701.99. Alt rør- eller 
roesukker skal være raffineret i Canada. 

9 For så vidt angår de produkter, som tabel A.1 finder anvendelse på, præciseres det, at der ved 
tilstrækkelig produktion, jf. denne kolonne, forstås produktion, som er mere vidtgående end 
utilstrækkelige produktion, jf. artikel 7. 



 
EU/CA/P I/Bilag 5-A/da 5 

HS-
tarifering Varebeskrivelse Tilstrækkelig produktion9 

Årligt 
kontingent for 

eksport fra 
Canada til Den 

Europæiske 
Union (ton, 
nettovægt) 

ex 2101.12 

Varer tilberedt på basis af 
ekstrakter, essenser eller koncen-
trater af kaffe eller på basis af 
kaffe tilsat sukker henhørende 
under underposition 1701.91-
1701.99 

Et skift fra enhver anden 
underposition, undtagen fra 
underposition 1701.91-
1701.99. 

ex 2101.20 

Varer tilberedt på basis af 
ekstrakter, essenser eller koncen-
trater af te eller maté eller på 
basis af te eller maté tilsat sukker 
henhørende under underposi-
tion 1701.91-1701.99 

Et skift inden for denne 
underposition eller enhver 
anden underposition, 
undtagen fra underposi-
tion 1701.91-1701.99. 

ex 2106.90 
Tilberedte fødevarer tilsat sukker 
henhørende under underposi-
tion 1701.91-1701.99 

Et skift inden for denne 
underposition eller enhver 
anden underposition, 
undtagen fra underposi-
tion 1701.91-1701.99. 
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Revisions- og tilvækstbestemmelser vedrørende tabel A.1 

 

1. Parterne tager oprindelseskontingentniveauet i tabel A.1 op til revision ved udgangen af hver 

femårsperiode for de første tre på hinanden følgende femårsperioder efter ikrafttrædelsen af 

denne aftale.  

 

2. Ved udgangen af hver femårsperiode for de første tre på hinanden følgende femårsperioder 

efter denne aftales ikrafttræden forhøjes oprindelseskontingentmængden i tabel A.1 med 

20 procent af den i den foregående periode fastsatte mængde, forudsat: 

 

a) at der i hvert enkelt år i den første femårsperiode er en udnyttelsesgrad på mindst 

60 procent,  

 

b) at der i hvert enkelt år i den anden femårsperiode er en udnyttelsesgrad på mindst 

70 procent, og 

 

c) at der i hvert enkelt år i den tredje femårsperiode er en udnyttelsesgrad på mindst 

80 procent. 

 

3. En eventuel forhøjelse af oprindelseskontingentmængden sker i første kvartal af det 

efterfølgende kalenderår. 

 

4. Denne revision foretages af Landbrugsudvalget. Efter endt revision underretter parterne i 

givet fald skriftligt hinanden om en forhøjelse af oprindelseskontingentet, jf. punkt 2, og om 

den dato, hvor forhøjelsen finder anvendelse, jf. punkt 3. Parterne sikrer, at en forhøjelse af 

oprindelseskontingentet og den dato, hvor det finder anvendelse, offentliggøres.  
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Tabel A.2 – Årlig kontingenttildeling for sukkervarer og tilberedte varer med indhold af kakao, 

der eksporteres fra Canada til Den Europæiske Union 

 

HS-
tarifering Varebeskrivelse Tilstrækkelig produktion 

Årligt 
kontingent for 

eksport fra 
Canada til Den 

Europæiske 
Union (ton, 
nettovægt) 

17.04 
Sukkervarer uden indhold af 
kakao (herunder hvid 
chokolade)  

Et skift fra enhver anden 
position. 

10 000 

1806.31 

Chokolade og andre tilbe-
redte næringsmidler med 
indhold af kakao, i blokke, 
plader eller stænger, med 
fyld, af vægt ikke over 2 kg 

Et skift fra enhver anden under-
position, forudsat at skiftet er et 
resultat af andet og mere end 
emballering. 

1806.32 

Chokolade og andre tilbe-
redte næringsmidler med 
indhold af kakao, i blokke, 
plader eller stænger, uden 
fyld, af vægt ikke over 2 kg  

1806.90 

Chokolade og andre tilbe-
redte næringsmidler med 
indhold af kakao, undtagen 
varer henhørende under 
position 1806.10-1806.32 
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Revisions- og tilvækstbestemmelser vedrørende tabel A.2 

 

1. Parterne tager oprindelseskontingentet i tabel A.2 op til revision ved udgangen af hver 

femårsperiode efter denne aftales ikrafttræden, forudsat at der i hvert enkelt år i den 

foregående femårsperiode er en udnyttelsesgrad på mindst 60 procent.  

 

2. Revisionen foretages med henblik på at øge kontingentet ud fra en undersøgelse af alle 

relevante faktorer, navnlig udnyttelsesgraden, væksten i Canadas eksport til verden, væksten i 

den samlede EU-import og alle andre vigtige udviklingstendenser i handelen med de 

produkter, som oprindelseskontingentet finder anvendelse på.  

 

3. Oprindelseskontingentets tilvækstrate fastlægges for den efterfølgende periode på fem år og er 

på højst 10 procent af kontingentet i den foregående periode.  

 

4. Denne revision foretages af Landbrugsudvalget. Enhver anbefaling fra Landbrugsudvalget om 

at øge oprindelseskontingentet forelægges Det Blandede CETA-udvalg med henblik på en 

afgørelse i overensstemmelse med artikel 30.2, stk. 2. 
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Tabel A.3 – Årlig kontingenttildeling for forarbejdede fødevarer, der eksporteres fra Canada til 

Den Europæiske Union 

 

HS-
tarifering Varebeskrivelse Tilstrækkelig produktion 

Årligt 
kontingent for 

eksport fra 
Canada til Den 

Europæiske 
Union (ton 
nettovægt) 

19.01 

Maltekstrakt; tilberedte 
næringsmidler fremstillet af 
mel, gryn, groft mel, stivelse 
eller maltekstrakt, også med 
indhold af kakao, såfremt 
dette udgør mindre end 
40 vægtprocent beregnet på 
et fuldstændig fedtfrit 
grundlag, ikke andetsteds 
tariferet; tilberedte nærings-
midler fremstillet af produk-
ter henhørende under posi-
tion 04.01-04.04, også med 
indhold af kakao, såfremt 
dette udgør mindre end 
5 vægtprocent beregnet på et 
fuldstændig fedtfrit grundlag, 
ikke andetsteds tariferet 

Et skift fra enhver anden 
position. 35 000 
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HS-
tarifering Varebeskrivelse Tilstrækkelig produktion 

Årligt 
kontingent for 

eksport fra 
Canada til Den 

Europæiske 
Union (ton 
nettovægt) 

ex 1902.11 

Pastaprodukter, ikke kogte, 
fyldte eller på anden måde 
tilberedt, med indhold af æg 
og ris  

Et skift fra enhver anden 
position.  

ex 1902.19 

Pastaprodukter, ikke kogte, 
fyldte eller på anden måde 
tilberedt, i andre tilfælde, 
med indhold af ris 

ex 1902.20 

Pastaprodukter med fyld, 
også kogt eller på anden 
måde tilberedt, med indhold 
af ris 

ex 1902.30 Andre pastaprodukter, med 
indhold af ris 

1904.10 

Tilberedte næringsmidler 
fremstillet ved ekspandering 
eller ristning af korn eller 
kornprodukter (f.eks. 
cornflakes) 

Et skift fra enhver anden 
position; eller  

Et skift inden for denne 
position, uanset om der også er 
et skift fra enhver anden 
position, forudsat at vægten af 
materialer uden oprindelses-
status henhørende under denne 
position ikke overstiger 30 pro-
cent af enten produktets netto-
vægt eller nettovægten af alt 
materiale, der anvendes i pro-
duktionen. 

1904.20 

Tilberedte næringsmidler 
fremstillet af ikke-ristede 
flager af korn eller af 
blandinger af ikke-ristede 
kornflager og ristede flager 
af korn eller ekspanderet 
korn 

1904.90 

Tilberedte næringsmidler, 
undtagen varer henhørende 
under underposi-
tion 1904.10-1904.30 

Et skift fra enhver anden 
position.  
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HS-
tarifering Varebeskrivelse Tilstrækkelig produktion 

Årligt 
kontingent for 

eksport fra 
Canada til Den 

Europæiske 
Union (ton 
nettovægt) 

19.05 

Brød, wienerbrød, kager, 
kiks og andet bagværk, også 
tilsat kakao; kirkeoblater, 
oblatkapsler af den art der 
anvendes til lægemidler, 
segloblater og lignende varer 
af mel eller stivelse 

Et skift fra enhver anden 
position. 

2009.81 Saft af tranebær Et skift fra enhver anden 
position. 

ex 2009.89 Saft af blåbær Et skift fra enhver anden 
position. 

2103.90 

Andre saucer samt 
tilberedninger til fremstilling 
deraf; andre sammensatte 
smagspræparater 

Et skift fra enhver anden 
position.  

ex 2106.10 

Proteinkoncentrater og 
teksturerede proteinstoffer, 
ikke tilsat sukker henhørende 
under underposi-
tion 1701.91-1701.99 eller 
med indhold af tilsat sukker 
henhørende under underposi-
tion 1701.91-1701.99 på 
under 65 vægtprocent  

Et skift fra enhver anden 
underposition; eller  

Et skift inden for samme 
underposition, uanset om der 
også er et skift fra enhver anden 
underposition, forudsat at 
nettovægten af materiale uden 
oprindelsesstatus inden for den 
pågældende underposition ikke 
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HS-
tarifering Varebeskrivelse Tilstrækkelig produktion 

Årligt 
kontingent for 

eksport fra 
Canada til Den 

Europæiske 
Union (ton 
nettovægt) 

ex 2106.90 

Andre tilberedte fødevarer, 
ikke andetsteds tariferet, ikke 
tilsat sukker henhørende 
under underposi-
tion 1701.91-1701.99 eller 
med indhold af tilsat sukker 
henhørende under underposi-
tion 1701.91-1701.99 på 
under 65 vægtprocent 

 

Revisions- og tilvækstbestemmelser vedrørende tabel A.3 

 

1. Parterne tager oprindelseskontingentet i tabel A.3 op til revision ved udgangen af hver 

femårsperiode efter denne aftales ikrafttræden, forudsat at der i hvert enkelt år i den 

foregående femårsperiode er en udnyttelsesgrad på mindst 60 procent.  

 

2. Revisionen foretages med henblik på at øge kontingentet ud fra en undersøgelse af alle 

relevante faktorer, navnlig udnyttelsesgraden, væksten i Canadas eksport til verden, væksten i 

den samlede EU-import og alle andre vigtige udviklingstendenser i handelen med de 

produkter, som oprindelseskontingentet finder anvendelse på.  

 

3. Oprindelseskontingentets tilvækstrate fastlægges for den efterfølgende periode på fem år og er 

på højst 10 procent af kontingentet i den foregående periode.  

 

4. Denne revision foretages af Landbrugsudvalget. Enhver anbefaling fra Landbrugsudvalget om 

at øge oprindelseskontingentet forelægges Det Blandede CETA-udvalg med henblik på en 

afgørelse i overensstemmelse med artikel 30.2, stk. 2. 
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Tabel A.4 – Årlig kontingenttildeling for hunde- og kattefoder, der eksporteres fra Canada til 

Den Europæiske Union 

 

HS-
tarifering Varebeskrivelse Tilstrækkelig produktion 

Årligt 
kontingent for 

eksport fra 
Canada til Den 

Europæiske 
Union (ton, 
nettovægt) 

2309.10 Hunde- og kattefoder, i 
pakninger til detailsalg 

Et skift fra underposition 309.90 
eller enhver anden position, 
undtagen hunde- og kattefoder 
henhørende under underposi-
tion 2309.90. 

60 000 

ex 2309.90 Hunde- og kattefoder, ikke i 
pakninger til detailsalg 

Et skift inden for denne 
underposition eller enhver anden 
position, undtagen fra hunde- og 
kattefoder inden for denne 
underposition. 

 

Revisions- og tilvækstbestemmelser vedrørende tabel A.4 

 

1. Parterne tager oprindelseskontingentet i tabel A.4 op til revision ved udgangen af hver 

femårsperiode efter denne aftales ikrafttræden, forudsat at der i hvert enkelt år i den 

foregående femårsperiode er en udnyttelsesgrad på mindst 60 procent.  

 

2. Revisionen foretages med henblik på at øge kontingentet ud fra en undersøgelse af alle 

relevante faktorer, navnlig udnyttelsesgraden, væksten i Canadas eksport til verden, væksten i 

den samlede EU-import og alle andre vigtige udviklingstendenser i handelen med de 

produkter, som oprindelseskontingentet finder anvendelse på.  
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3. Oprindelseskontingentets tilvækstrate fastlægges for den efterfølgende periode på fem år og er 

på højst 10 procent af kontingentet i den foregående periode.  

 

4. Denne revision foretages af Landbrugsudvalget. Enhver anbefaling fra Landbrugsudvalget om 

at øge oprindelseskontingentet forelægges Det Blandede CETA-udvalg med henblik på en 

afgørelse i overensstemmelse med artikel 30.2, stk. 2. 

 

Afsnit B – Fisk og skaldyr 

 

Tabel B.1 – Årlig kontingenttildeling for fisk og skaldyr, der eksporteres fra Canada til Den 

Europæiske Union 

 

HS-tarifering Varebeskrivelse 

Årligt kontingent for 
eksport fra Canada til 

Den Europæiske 
Union (ton, nettovægt) 

Tilstrækkelig 
produktion 

ex 0304.83 
Filet af helleflynder, frosset, 
undtagen Reinhardtius 
hippoglossoides 

10 Et skift fra enhver 
anden position10. 

ex 0306.12 Hummer, kogt og frosset  2 000 Et skift fra enhver 
anden underposition.  

1604.11 Laks, tilberedt eller konserveret 3 000 

Et skift fra ethvert 
andet kapitel. 

1604.12 Sild, tilberedt eller konserveret  50 

ex 1604.13 
Sardin, sardinel og brisling, 
tilberedt eller konserveret, 
undtagen Sardina pilchardus 

200 

                                                 
10 For så vidt angår oprindelsesreglen for produkter henhørende under underposition 0304.83 

præciseres det, at produktionen er mere vidtgående end utilstrækkelig produktion, jf. artikel 7. 
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HS-tarifering Varebeskrivelse 

Årligt kontingent for 
eksport fra Canada til 

Den Europæiske 
Union (ton, nettovægt) 

Tilstrækkelig 
produktion 

ex 1605.10 
Krabber, tilberedt eller 
konserveret, undtagen Cancer 
pagurus 

44 

1605.21-1605.29 Rejer, tilberedt eller konserveret 5 000 

1605.30 Hummer, tilberedt eller 
konserveret  240 

 

Tilvækstbestemmelser vedrørende tabel B.1 

 

1. For hvert af de produkter, som er opført i tabel B.1, øges oprindelseskontingenttildelingen for 

det følgende kalenderår, hvis over 80 procent af et oprindelseskontingent, der er tildelt et 

produkt, anvendes i løbet af et kalenderår. Tilvæksten er på 10 procent af det 

oprindelseskontingent, der blev tildelt produktet i det foregående kalenderår. 

Tilvækstbestemmelsen finder første gang anvendelse efter udløbet af det første hele 

kalenderår efter denne aftales ikrafttræden og anvendes i fire på hinanden følgende år i alt.  

 

2. En eventuel oprindelseskontingenttilvækst sker i første kvartal af det efterfølgende kalenderår. 

Den importerende part underretter skriftligt den eksporterende part om, hvorvidt betingelsen i 

punkt 1 er opfyldt, og - hvis det er tilfældet - om oprindelseskontingenttilvæksten og den dato, 

hvor den finder anvendelse. Parterne sikrer, at oprindelseskontingenttilvæksten og den dato, 

hvor den finder anvendelse, offentliggøres. 
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Revisionsbestemmelse vedrørende tabel B.1 

 

Efter udløbet af tredje kalenderår efter denne aftales ikrafttræden og efter anmodning fra en part 

indleder parterne en drøftelse om mulige revisioner af dette afsnit. 

 

Afsnit C – Tekstilvarer og beklædningsgenstande  

 

Tabel C.1 – Årlig kontingenttildeling for tekstilvarer, der eksporteres fra Canada til Den 

Europæiske Union 

 

HS-
tarifering Varebeskrivelse 

Årligt kontingent for 
eksport fra Canada til 
Den Europæiske Union 

(kg nettovægt, 
medmindre andet er 

angivet) 

Tilstrækkelig 
produktion 

5107.20 

Garn af kæmmet uld, ikke i 
detailsalgsoplægninger, med 
indhold af uld på under 
85 vægtprocent 

192 000 Et skift fra enhver 
anden position. 

5205.12 

Garn af bomuld ikke 
andetsteds tariferet, med 
indhold af bomuld på 
85 vægtprocent eller 
derover, ikke i detailsalgs-
oplægninger, enkelttrådet 
garn af ikke-kæmmede 
fibre, over 14, men ikke 
over 43 mn  

1 176 000 Et skift fra enhver 
anden position. 



 
EU/CA/P I/Bilag 5-A/da 17 

HS-
tarifering Varebeskrivelse 

Årligt kontingent for 
eksport fra Canada til 
Den Europæiske Union 

(kg nettovægt, 
medmindre andet er 

angivet) 

Tilstrækkelig 
produktion 

5208.59 

Vævet stof af bomuld, med 
indhold af bomuld på 
85 vægtprocent eller 
derover, trykt, undtagen 
lærredsvævet, ikke andet-
steds tariferet, af vægt 200 g 
eller derunder pr. m2 

60 000 m² 

Et skift fra enhver 
anden position. 

5209.59 

Vævet stof af bomuld, med 
indhold af bomuld på 
85 vægtprocent eller 
derover, trykt, undtagen 
lærredsvævet, ikke andet-
steds tariferet, af vægt over 
200 g pr. m2 

79 000 m² 

54.02 

Garn af endeløse syntetiske 
fibre (undtagen sytråd), ikke 
i detailsalgsoplægninger, 
herunder syntetiske mono-
filamenter af finhed under 
67 decitex 

4 002 000 

Et skift fra enhver 
anden position. 

5404.19 

Syntetiske monofilamenter 
af finhed 67 decitex eller 
derover, med største tvær-
mål ikke over 1 mm, ikke 
andetsteds tariferet 

21 000 
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HS-
tarifering Varebeskrivelse 

Årligt kontingent for 
eksport fra Canada til 
Den Europæiske Union 

(kg nettovægt, 
medmindre andet er 

angivet) 

Tilstrækkelig 
produktion 

54.07 

Vævet stof af garn af 
endeløse syntetiske fibre, 
herunder vævet stof frem-
stillet af varer henhørende 
under position 54.04 

4 838 000 m² 

Et skift fra enhver 
anden position; eller 

Trykning eller farvning 
ledsaget af mindst to 
forberedende eller 
afsluttende behandlin-
ger (f.eks. vask, bleg-
ning, mercerisering, 
varmefiksering, 
opruning, kalandering, 
krympefri behandling, 
krølfri behandling, 
dekatering, impræg-
nering, reparation og 
nopning), forudsat at 
værdien af stof uden 
oprindelsesstatus ikke 
overstiger 47,5 procent 
af produktets transak-
tionsværdi eller pris ab 
fabrik. 

5505.10 

Affald af syntetiske fibre 
(herunder kæmlinge, 
garnaffald og opkradset 
tekstilmateriale) 

1 025 000 Et skift fra enhver 
anden position. 
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HS-
tarifering Varebeskrivelse 

Årligt kontingent for 
eksport fra Canada til 
Den Europæiske Union 

(kg nettovægt, 
medmindre andet er 

angivet) 

Tilstrækkelig 
produktion 

5513.11 

Vævet stof af korte polyes-
terfibre, med indhold på 
under 85 vægtprocent af 
disse fibre, ubleget eller 
bleget, lærredsvævet, 
blandet hovedsagelig eller 
udelukkende med bomuld, 
af vægt 170 g eller derunder 
pr. m2 

6 259 000 m² Et skift fra enhver 
anden position. 

56.02 
Filt, også imprægneret, 
overtrukket, belagt eller 
lamineret 

583 000 

Et skift fra ethvert 
andet kapitel. 

56.03 
Fiberdug, også impræg-
neret, overtrukket, belagt 
eller lamineret 

621 000 

57.03 

Gulvtæpper og anden gulv-
belægning af tekstilmate-
rialer, tuftede, også konfek-
tionerede 

196 000 m² 

58.06 

Vævede bånd, bortset fra 
varer henhørende under 
position 58.07 (bortset fra 
etiketter, emblemer og 
lignende varer, i løbende 
længder osv.); bånd bestå-
ende af sammenlimede 
parallellagte garner eller 
fibre 

169 000 Et skift fra enhver 
anden position. 
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HS-
tarifering Varebeskrivelse 

Årligt kontingent for 
eksport fra Canada til 
Den Europæiske Union 

(kg nettovægt, 
medmindre andet er 

angivet) 

Tilstrækkelig 
produktion 

5811.00 

Vatterede tekstilstoffer i 
løbende længder (et eller 
flere lag samlet med 
polstringsmateriale ved 
kædesting etc.), undtagen 
broderier henhørende under 
position 58.10 

12 000 m² Et skift fra enhver 
anden position. 

59.03 

Tekstilstof, imprægneret, 
overtrukket, belagt eller 
lamineret med plast, 
undtagen varer henhørende 
under position 59.02 

1 754 000 m² 

Et skift fra ethvert 
andet kapitel, forudsat 
at værdien af stof uden 
oprindelsesstatus ikke 
overstiger 60 procent af 
produktets transak-
tionsværdi eller pris ab 
fabrik. 

5904.90 

Gulvbelægningsmaterialer 
bestående af tekstilunderlag 
med overtræk eller belæg-
ning, også i tilskårne styk-
ker, undtagen linoleum 

24 000 m² 

59.06 
Tekstilstof, gummieret, 
undtagen varer henhørende 
under position 59.02  

450 000 

5907.00 

Tekstilstof, imprægneret, 
overtrukket eller belagt på 
anden måde; malede teater-
kulisser, malede atelier-
bagtæpper og lign. 

2 969 000 m² 

59.11 Tekstilvarer til særlig 
teknisk brug  173 000 
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HS-
tarifering Varebeskrivelse 

Årligt kontingent for 
eksport fra Canada til 
Den Europæiske Union 

(kg nettovægt, 
medmindre andet er 

angivet) 

Tilstrækkelig 
produktion 

60.04 

Trikotagestof af bredde over 
30 cm, med indhold af 
elastomergarn eller 
gummitråde på 5 vægt-
procent eller derover, bort-
set fra varer henhørende 
under position 60.01 

25 000 

Et skift fra enhver 
anden position; eller 

Trykning eller farvning 
ledsaget af mindst to 
forberedende eller 
afsluttende behand-
linger (f.eks. vask, 
blegning, merceri-
sering, varmefiksering, 
opruning, kalandering, 
krympefri behandling, 
krølfri behandling, 
dekatering, imprægne-
ring, reparation og 
nopning), forudsat at 
værdien af stof uden 
oprindelsesstatus ikke 
overstiger 47,5 procent 
af produktets transak-
tionsværdi eller pris ab 
fabrik. 

60.05 

Trikotagestof, kædestols-
varer (herunder varer frem-
stillet på hæklegallon-
maskiner), bortset fra varer 
henhørende under posi-
tion 60.01-60.04 

16 000 

60.06 Trikotagestof, ikke 
andetsteds tariferet 24 000 

63.06 

Presenninger og markiser; 
telte, sejl til både, sejl-
brætter eller sejlvogne; 
campingudstyr, af tekstil-
materialer 

124 000 
Et skift fra ethvert 
andet kapitel. 

63.07 
Konfektionerede varer af 
tekstilmaterialer, ikke 
andetsteds tariferet 

503 000 

m2 = kvadratmeter 
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Tabel C.2 – Årlig kontingenttildeling for beklædningsgenstande, der eksporteres fra Canada til 

Den Europæiske Union 

 

HS-
tarifering Varebeskrivelse 

Årligt kontingent 
for eksport fra 
Canada til Den 

Europæiske Union 
(enheder, 

medmindre andet 
er angivet) 

Tilstrækkelig 
produktion11 

6101.30 

Frakker, pjækkerter, kapper, slag, 
anorakker, vindjakker, blouson-
jakker og lignende varer af 
kemofibre, trikotage, til mænd eller 
drenge 

10 000 Et skift fra ethvert 
andet kapitel, forudsat 
at produktet både er 
tilskåret (eller frem-
stillet i form) og syet 
sammen eller på 
anden måde samlet på 
en parts territorium; 
eller  

Et skift til en 
trikotagevare frem-
stillet i form, hvor der 
ikke er behov for 
syning eller anden 
form for samling, fra 
ethvert andet kapitel. 

6102.30 

Frakker, pjækkerter, kapper, slag, 
anorakker, vindjakker, blouson-
jakker og lignende varer af 
kemofibre, trikotage, til kvinder eller 
piger 

17 000 

61.04 

Dragter, kombinerede sæt, 
dragtjakker, blazere, kjoler, 
nederdele, buksenederdele, 
benklæder etc. (undtagen badebe-
klædning), af trikotage, til kvinder 
eller piger 

535 000 

6106.20 
Bluser, skjorter og skjortebluser, af 
kemofibre, trikotage, til kvinder eller 
piger 

44 000 

                                                 
11 For så vidt angår de produkter, som tabel C.2 finder anvendelse på, præciseres det, at der ved 

tilstrækkelig produktion, jf. denne kolonne, forstås produktion, som er mere vidtgående end 
utilstrækkelig produktion, jf. artikel 7.  



 
EU/CA/P I/Bilag 5-A/da 23 

HS-
tarifering Varebeskrivelse 

Årligt kontingent 
for eksport fra 
Canada til Den 

Europæiske Union 
(enheder, 

medmindre andet 
er angivet) 

Tilstrækkelig 
produktion11 

6108.22 
Trusser og underbenklæder, af 
kemofibre, trikotage, til kvinder eller 
piger 

129 000 

6108.92 
Negligéer, badekåber, housecoats og 
lignende varer, af kemofibre, 
trikotage, til kvinder eller piger 

39 000 

6109.10 T-shirts og undertrøjer, af trikotage, 
af bomuld 342 000 

6109.90 
T-shirts og undertrøjer, af tekstil-
materialer ikke andetsteds tariferet, 
af trikotage 

181 000 

61.10 Sweatere, pullovere, cardigans, veste 
og lignende varer, af trikotage 478 000  

6112.41 Badebeklædning til kvinder eller 
piger af syntetiske fibre, af trikotage 73 000 

61.14 Beklædningsgenstande ikke andet-
steds tariferet, af trikotage 90 000 kg 
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HS-
tarifering Varebeskrivelse 

Årligt kontingent 
for eksport fra 
Canada til Den 

Europæiske Union 
(enheder, 

medmindre andet 
er angivet) 

Tilstrækkelig 
produktion11 

61.15 

Strømpebenklæder, strømper, 
knæstrømper, sokker og lignende 
varer, herunder graduerede kompres-
sionsstrømper (fx mod åreknuder) og 
fodtøj uden påsyede såler, af triko-
tage 

98 000 kg 

62.01 

Frakker, pjækkerter, kapper, slag, 
anorakker, vindjakker, blouson-
jakker og lignende varer, ikke af 
trikotage, til mænd eller drenge, 
undtagen varer henhørende under 
position 62.03 

96 000 

62.02 

Frakker, pjækkerter, kapper, slag, 
anorakker, vindjakker, blouson-
jakker og lignende varer, ikke af 
trikotage, til kvinder eller piger, 
undtagen varer henhørende under 
position 62.04 

99 000 
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HS-
tarifering Varebeskrivelse 

Årligt kontingent 
for eksport fra 
Canada til Den 

Europæiske Union 
(enheder, 

medmindre andet 
er angivet) 

Tilstrækkelig 
produktion11 

62.03 

Jakkesæt og habitter, kombinerede 
sæt, jakker, blazere, benklæder, 
overalls, knickers og shorts (undta-
gen badeshorts), ikke af trikotage, til 
mænd eller drenge 

95 000 

62.04 

Dragter, kombinerede sæt, jakker, 
blazere, kjoler, nederdele, bukse-
nederdele, benklæder, overalls, 
knickers og shorts (undtagen bade-
beklædning), ikke af trikotage, til 
kvinder eller piger 

506 000 

62.05 Skjorter til mænd eller drenge, ikke 
af trikotage 15 000 

62.06 Bluser, skjorter og skjortebluser, til 
kvinder eller piger, ikke af trikotage 64 000 

6210.40 

Beklædningsgenstande, til mænd 
eller drenge, konfektioneret af 
tekstilstof henhørende under posi-
tion 59.03, 59.06 eller 59.07, ikke 
andetsteds tariferet, ikke af trikotage 

68 000 kg 
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HS-
tarifering Varebeskrivelse 

Årligt kontingent 
for eksport fra 
Canada til Den 

Europæiske Union 
(enheder, 

medmindre andet 
er angivet) 

Tilstrækkelig 
produktion11 

6210.50 

Beklædningsgenstande, til kvinder 
eller piger, konfektioneret af tekstil-
stof henhørende under posi-
tion 59.03, 59.06 eller 59.07, ikke 
andetsteds tariferet, ikke af trikotage 

30 000 kg 

62.11 

Træningsdragter, skidragter og bade-
beklædning, andre beklædnings-
genstande ikke andetsteds tariferet, 
ikke af trikotage 

52 000 kg 

6212.10 Brystholdere, også af trikotage 297 000 

6212.20 Hofteholdere og "panties", også af 
trikotage 32 000 

6212.30 Korseletter, også af trikotage 40 000 

6212.90 
Korsetter, seler, sokkeholdere, 
strømpebånd og lignende varer og 
dele dertil, også af trikotage 

16 000 kg 
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Tabel C.3 – Årlig kontingenttildeling for tekstiler, der eksporteres fra Den Europæiske Union til 

Canada 

 

HS-
tarifering Varebeskrivelse 

Årligt kontingent 
for eksport fra 

Den Europæiske 
Union til Canada 
(kg, medmindre 
andet er angivet) 

Tilstrækkelig produktion 

5007.20 

Vævet stof med indhold af 
natursilke eller affald af 
natursilke, undtagen bourette-
silke, på 85 vægtprocent og 
derover 

83 000 m2 Vævning. 

5111.30 

Vævet stof indeholdende 
hovedsagelig, men under 
85 vægtprocent kartet uld 
eller kartede fine dyrehår, 
blandet hovedsagelig eller 
udelukkende med korte 
kemofibre 

205 000 m2 Vævning. 

51.12 Vævet stof af kæmmet uld 
eller kæmmede fine dyrehår  200 000 Vævning. 
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HS-
tarifering Varebeskrivelse 

Årligt kontingent 
for eksport fra 

Den Europæiske 
Union til Canada 
(kg, medmindre 
andet er angivet) 

Tilstrækkelig produktion 

5208.39 

Vævet stof af bomuld, med 
indhold af bomuld på 
85 vægtprocent eller derover, 
af vægt 200 g eller derunder 
pr. m2, farvet, bortset fra 
kipervævet med 3 eller 4 bin-
dinger (inkl. heraf afledte 
bindinger) og lærredsvævet 

116 000 m2 Vævning. 

5401.10 Sytråd af syntetiske fibre, 
også i detailsalgsoplægninger 18 000 

Ekstrudering af endeløse 
kemofibre også ledsaget af 
spinding; eller  

Spinding. 

5402.11 

Garn af endeløse syntetiske 
fibre, ikke i detailsalgs-
oplægninger, garn med høj 
styrke, af aramider 

504 000 

Ekstrudering af endeløse 
kemofibre også ledsaget af 
spinding; eller  

Spinding. 

54.04 

Syntetiske monofilamenter af 
finhed 67 decitex eller 
derover, med største tværmål 
ikke over 1 mm; strimler og 
lignende (fx kunstige strå) af 
syntetisk materiale, hvis syn-
lige bredde ikke overstiger 
5 mm 

275 000 

Ekstrudering af endeløse 
kemofibre også ledsaget af 
spinding; eller  

Spinding. 
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HS-
tarifering Varebeskrivelse 

Årligt kontingent 
for eksport fra 

Den Europæiske 
Union til Canada 
(kg, medmindre 
andet er angivet) 

Tilstrækkelig produktion 

54.07 

Vævet stof af garn af ende-
løse syntetiske fibre, herunder 
vævet stof fremstillet af varer 
henhørende under position 
54.04 

636 000 Vævning. 

56.03 

Fiberdug, også imprægneret, 
overtrukket, belagt eller 
lamineret, ikke andetsteds 
tariferet 

1 629 000 Enhver ikke-vævningsproces, 
herunder gennemstikning 

5607.41 
Binde- og pressegarn af 
polyethylen eller 
polypropylen 

813 000 Enhver ikke-vævningsproces, 
herunder gennemstikning 

5607.49 

Sejlgarn, reb og tovværk af 
polyethylen eller 
polypropylen, flettet eller 
ikke, også imprægneret, 
overtrukket, belagt eller 
beklædt med gummi eller 
plast (bortset fra binde- og 
pressegarn) 

347 000 Enhver ikke-vævningsproces, 
herunder gennemstikning 

5702.42 

Gulvtæpper og anden 
gulvbelægning, af kemofibre, 
vævede, ikke tuftede eller 
fremstillet ved "flocking", 
med luv, konfektionerede 
(undtagen kelim-, sumach- og 
karamanietæpper samt 
lignende håndvævede tæpper) 

187 000 m2 

Vævning; eller 

Anvendelse af enhver 
ikke-vævningsproces, 
herunder gennemstikning. 
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HS-
tarifering Varebeskrivelse 

Årligt kontingent 
for eksport fra 

Den Europæiske 
Union til Canada 
(kg, medmindre 
andet er angivet) 

Tilstrækkelig produktion 

5703.20 

Gulvtæpper og anden gulv-
belægning, af nylon eller 
andre polyamider, tuftede, 
også konfektionerede 

413 000 m2 

Vævning; eller 

Anvendelse af enhver 
ikke-vævningsproces, 
herunder gennemstikning. 

5704.90 

Gulvtæpper og anden gulv-
belægning af filt, ikke tuftede 
eller fremstillet ved 
"flocking", også konfektio-
nerede (bortset fra fliser af 
størrelse 0,3 m² og derunder) 

1 830 000 

Vævning; eller 

Anvendelse af enhver 
ikke-vævningsproces, 
herunder gennemstikning. 

59.03 

Tekstilstof, imprægneret, 
overtrukket, belagt eller 
lamineret med plast (bortset 
fra cordvæv (stræklærred) 
fremstillet af garn med høj 
styrke, af nylon eller andre 
polyamider, polyestere eller 
viskose)  

209 000 

Vævning; eller  

Overtrækning, flocking, 
laminering eller metalisering, i 
hvert enkelt tilfælde ledsaget 
af mindst to andre vigtige 
forberedende eller afsluttende 
behandlinger (såsom kalan-
dering, krympefri behandling) 
giver oprindelsesstatus, for-
udsat at der opnås en mer-
værdi på mindst 52,5 procent 
af produktets transaktions-
værdi eller pris ab fabrik. 
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HS-
tarifering Varebeskrivelse 

Årligt kontingent 
for eksport fra 

Den Europæiske 
Union til Canada 
(kg, medmindre 
andet er angivet) 

Tilstrækkelig produktion 

5904.10 Linoleum, også i tilskårne 
stykker 61 000 m2 

Vævning; eller  

Overtrækning, flocking, 
laminering eller metalisering, i 
hvert enkelt tilfælde ledsaget 
af mindst to andre vigtige 
forberedende eller afsluttende 
behandlinger (såsom kalan-
dering, krympefri behandling) 
giver oprindelsesstatus, forud-
sat at der opnås en merværdi 
på mindst 52,5 procent af 
produktets pris ab fabrik. 

5910.00 

Driv- og transportremme af 
tekstil, også imprægneret, 
overtrukket, belagt eller 
lamineret med plast eller 
forstærket med metal eller 
andet materiale  

298 000 

Fremstilling på basis af garn 
eller affald af stoffer eller 
klude henhørende under 
position 63.10; 

Vævning; eller  

Overtrækning, flocking, lami-
nering eller metalisering, i 
hvert enkelt tilfælde ledsaget 
af mindst to andre vigtige for-
beredende eller afsluttende 
behandlinger (såsom kalan-
dering, krympefri behandling) 
giver oprindelsesstatus, for-
udsat at der opnås en mer-
værdi på mindst 52,5 procent 
af produktets pris ab fabrik. 



 
EU/CA/P I/Bilag 5-A/da 32 

HS-
tarifering Varebeskrivelse 

Årligt kontingent 
for eksport fra 

Den Europæiske 
Union til Canada 
(kg, medmindre 
andet er angivet) 

Tilstrækkelig produktion 

59.11 
Tekstilvarer til teknisk brug, 
som nævnt i bemærkning 7 til 
kapitel 59 

160 000 

Fremstilling på basis af garn 
eller affald af stoffer eller 
klude henhørende under 
position 63.10; 

Vævning; eller  

Overtrækning, flocking, 
laminering eller metalisering, i 
hvert enkelt tilfælde ledsaget 
af mindst to andre vigtige 
forberedende eller afsluttende 
behandlinger (såsom kalan-
dering, krympefri behandling) 
giver oprindelsesstatus, for-
udsat at der opnås en mer-
værdi på mindst 52,5 procent 
af produktets pris ab fabrik. 

6302.21 Sengelinned, trykt, af 
bomuld, ikke af trikotage 176 000 

Tilskæring af stof og 
konfektionering; eller 

Anvendelse af enhver 
ikke-vævningsproces, 
herunder gennemstikning, 
ledsaget af konfektionering 
(herunder tilskæring). 
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HS-
tarifering Varebeskrivelse 

Årligt kontingent 
for eksport fra 

Den Europæiske 
Union til Canada 
(kg, medmindre 
andet er angivet) 

Tilstrækkelig produktion 

6302.31 Sengelinned (uden påtryk), af 
bomuld, ikke af trikotage 216 000 

Tilskæring af stof og 
konfektionering; 

Anvendelse af enhver 
ikke-vævningsproces, 
herunder gennemstikning, 
ledsaget af konfektionering 
(herunder tilskæring); eller  

Konfektionering foretaget 
efter trykning. 

6302.91 

Håndklæder, vaskeklude, 
viskestykker og lignende 
varer af bomuld (bortset fra 
håndklædefrottéstof eller 
lignende frottéstof), 
gulvklude, pudseklude, 
karklude og støveklude 

20 000 

Anvendelse af enhver 
ikke-vævningsproces, 
herunder gennemstikning, 
ledsaget af konfektionering 
(herunder tilskæring); 

Tilskæring af stof og 
konfektionering; eller 

Konfektionering foretaget 
efter trykning. 
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Tabel C.4 – Årlig kontingenttildeling for beklædningsgenstande, der eksporteres fra Den 

Europæiske Union til Canada 

 

HS-tarifering Varebeskrivelse 

Årligt 
kontingent for 

eksport fra Den 
Europæiske 

Union til Canada 
(enheder, 

medmindre 
andet er angivet) 

Tilstrækkelig 
produktion12 

6105.10 

Skjorter, af trikotage, til mænd 
eller drenge (undtagen 
natskjorter, T-shirts og 
undertrøjer), af bomuld 

46 000 Tilskæring af stof og 
konfektionering. 

61.06 

Bluser, skjorter og 
skjortebluser, af trikotage, til 
kvinder eller piger (undtagen T-
shirts og undertrøjer), af bomuld 

126 000 Tilskæring af stof og 
konfektionering. 

61.09 T-shirts og undertrøjer, af 
trikotage 722 000 Tilskæring af stof og 

konfektionering. 

61.10 

Sweatere, pullovere, cardigans, 
veste og lignende varer, af 
trikotage (undtagen vatterede 
veste) 

537 000  

Tilskæring af stof og 
konfektionering; eller 

Trikotage fremstillet i 
form til produkter, hvor 
der ikke er behov for 
sammensyning eller 
anden form for samling. 

61.14 
Andre beklædningsgenstande 
ikke andetsteds tariferet, af 
trikotage 

58 000 kg 

Tilskæring af stof og 
konfektionering; eller 

Trikotage fremstillet i 
form til produkter, hvor 
der ikke er behov for 
sammensyning eller 
anden form for samling. 

                                                 
12 For så vidt angår de produkter, som tabel C.4 finder anvendelse på, præciseres det, at der ved 

tilstrækkelig produktion, jf. denne kolonne, forstås produktion, som er mere vidtgående end 
utilstrækkelig produktion, jf. artikel 7. 
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HS-tarifering Varebeskrivelse 

Årligt 
kontingent for 

eksport fra Den 
Europæiske 

Union til Canada 
(enheder, 

medmindre 
andet er angivet) 

Tilstrækkelig 
produktion12 

61.15 

Strømpebenklæder, strømper, 
knæstrømper, sokker og 
lignende varer, herunder 
graduerede kompressions-
strømper (fx mod åreknuder) og 
fodtøj uden påsyede såler, af 
trikotage (undtagen til babyer) 

1 691 000 par 

Tilskæring af stof og 
konfektionering; eller 

Trikotage fremstillet i 
form til produkter, hvor 
der ikke er behov for 
sammensyning eller 
anden form for samling. 

6202.11 

Frakker (herunder regnfrakker), 
pjækkerter, kapper, slag og 
lignende varer, til kvinder eller 
piger, af uld eller fine dyrehår, 
ikke af trikotage 

15 000 Tilskæring af stof og 
konfektionering. 

6202.93 

Anorakker, vindjakker, blouson-
jakker og lignende varer, til 
kvinder eller piger, af kemofibre 
(ikke af trikotage)  

16 000 Tilskæring af stof og 
konfektionering. 

6203.11 
Jakkesæt og habitter, til mænd 
eller drenge, af uld eller fine 
dyrehår 

39 000 Tilskæring af stof og 
konfektionering. 

6203.12-6203.49 

Jakkesæt og habitter (undtagen 
af uld eller fine dyrehår), 
kombinerede sæt, jakker, 
blazere, benklæder, overalls, 
knickers og shorts, til mænd 
eller drenge (undtagen af 
trikotage og badeshorts) 

281 000 Tilskæring af stof og 
konfektionering. 
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HS-tarifering Varebeskrivelse 

Årligt 
kontingent for 

eksport fra Den 
Europæiske 

Union til Canada 
(enheder, 

medmindre 
andet er angivet) 

Tilstrækkelig 
produktion12 

62.04 

Dragter, kombinerede sæt, 
jakker, blazere, kjoler, 
nederdele, buksenederdele, 
benklæder, overalls, knickers og 
shorts, til kvinder eller piger 
(undtagen af trikotage og 
badebeklædning) 

537 000  Tilskæring af stof og 
konfektionering. 

6205.20 Skjorter, til mænd eller drenge, 
af bomuld, ikke af trikotage 182 000 Tilskæring af stof og 

konfektionering. 

62.10 

Beklædningsgenstande af 
tekstilstof henhørende under 
position 56.02, 56.03, 59.03, 
59.06 eller 59.07 (undtagen af 
trikotage og undtagen beklæd-
ningsgenstande til spædbørn) 

19 000 Tilskæring af stof og 
konfektionering. 

62.11 

Træningsdragter, skidragter, 
badebeklædning og andre 
beklædningsgenstande, ikke 
andetsteds tariferet eller inklu-
deret (undtagen af trikotage) 

85 000 kg Tilskæring af stof og 
konfektionering. 

62.12 

Brystholdere, hofteholdere, 
korsetter, seler, sokkeholdere, 
strømpebånd og lignende varer 
og dele dertil, fremstillet af et 
hvilket som helst tekstil-
materiale, også elastisk, her-
under trikotage (undtagen bælter 
og korseletter, fremstillet helt af 
gummi) 

26 000 dusin Tilskæring af stof og 
konfektionering. 
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Tilvækstbestemmelser vedrørende tabel C.1, C.2, C.3 og C.4 

 

1. For hvert af de produkter, som er opført i tabel C.1, C.2, C.3 og C.4, øges 

oprindelseskontingenttildelingen for det følgende kalenderår, hvis over 80 procent af et 

oprindelseskontingent, der er tildelt et produkt, anvendes i løbet af et kalenderår. Tilvæksten 

er på 3 procent af det oprindelseskontingent, der blev tildelt produktet i det foregående 

kalenderår. Tilvækstbestemmelsen finder første gang anvendelse efter udløbet af det første 

hele kalenderår efter denne aftales ikrafttræden. De årlige oprindelseskontingenttildelinger 

kan øges i en periode på op til ti år. 

 

2. En eventuel oprindelseskontingenttilvækst sker i første kvartal af det efterfølgende kalenderår. 

Den importerende part underretter skriftligt den eksporterende part om, hvorvidt betingelsen i 

punkt 1 er opfyldt, og - hvis det er tilfældet - om oprindelseskontingenttilvæksten og den dato, 

hvor den finder anvendelse. Parterne sikrer, at oprindelseskontingenttilvæksten og den dato, 

hvor den finder anvendelse, offentliggøres. 

 

Revisionsbestemmelse vedrørende tabel C.1, C.2, C.3 og C.4 

 

Efter anmodning fra en part mødes parterne for at revidere kontingenttildelingernes 

produktdækningsmængder ud fra udviklingen på de relevante markeder og i de relevante sektorer. 

Parterne kan anbefale revisioner til Udvalget for Handel med Varer. 
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Afsnit D – Køretøjer 

 

Tabel D.1 – Årlig kontingenttildeling for køretøjer, der eksporteres fra Canada til Den 

Europæiske Union 

 

HS-
tarifering Varebeskrivelse Tilstrækkelig 

produktion 

Årligt kontingent 
for eksport fra 
Canada til Den 

Europæiske Union 
(enheder) 

8703.21 

Andre motorkøretøjer, med forbræn-
dingsmotor med gnisttænding, med 
frem- og tilbagegående stempel: Med 
slagvolumen 1 000 cm3 og derunder 

Produktion, ved 
hvilken værdien af 
alle anvendte 
materialer uden 
oprindelsesstatus 
ikke overstiger:  

a) 70 procent af 
produktets 
transaktionsværd
i eller pris ab 
fabrik; eller 

b) 80 procent af 
nettoomkostning
en ved produktet. 

100 000 8703.22 

Andre motorkøretøjer, med forbræn-
dingsmotor med gnisttænding, med 
frem- og tilbagegående stempel: Med 
slagvolumen over 1 000 cm3, men 
ikke over 1 500 cm3 

8703.23 

Andre motorkøretøjer, med forbræn-
dingsmotor med gnisttænding, med 
frem- og tilbagegående stempel: Med 
slagvolumen over 1 500 cm3, men 
ikke over 3 000 cm3 
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HS-
tarifering Varebeskrivelse Tilstrækkelig 

produktion 

Årligt kontingent 
for eksport fra 
Canada til Den 

Europæiske Union 
(enheder) 

8703.24 

Andre motorkøretøjer, med forbræn-
dingsmotor med gnisttænding, med 
frem- og tilbagegående stempel: Med 
slagvolumen over 3 000 cm3 

8703.31 

Andre motorkøretøjer, med forbræn-
dingsmotor med kompressions-
tænding, med stempel (diesel- eller 
semidieselmotor): Med slagvolumen 
1 500 cm3 og derunder 

8703.32 

Andre motorkøretøjer, med forbræn-
dingsmotor med kompressions-
tænding, med stempel (diesel- eller 
semidieselmotor): Med slagvolumen 
over 1 500 cm3, men ikke over 
2 500 cm3 

8703.33 

Andre motorkøretøjer, med forbræn-
dingsmotor med kompressions-
tænding, med stempel (diesel- eller 
semidieselmotor): Med slagvolumen 
over 2 500 cm3 

8703.90 Andre motorkøretøjer 
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Note 1: 

 

Parterne er enige om at anvende kumulation med USA i henhold til følgende bestemmelser:  
 
Forudsat at der findes en gældende frihandelsaftale mellem hver part og USA, som er i 
overensstemmelse med parternes WTO-forpligtelser, og at parterne når frem til en aftale om alle de 
gældende betingelser, anses ethvert materiale henhørende under kapitel 84, 85, 87 eller 94 i HS 
med oprindelse i USA, der anvendes i produktionen af et produkt henhørende under underposition 
8703.21-8703.90 i HS i Canada eller Den Europæiske Union, for at have oprindelsesstatus. Uden 
at det berører udfaldet af frihandelsforhandlingerne mellem Den Europæiske Union og USA, 
omfatter drøftelserne om de gældende betingelser i givet fald konsultationer for at sikre 
overensstemmelse mellem den beregningsmetode, der er aftalt mellem Den Europæiske Union og 
USA, og den metode, som finder anvendelse i henhold til denne aftale for produkter henhørende 
under kapitel 87.  
 
Tabel D.1 ophører derfor med at finde anvendelse et år efter ikrafttrædelsen af en sådan 
kumulation. 
 
Anvendelse af kumulation og sletning af note 1 offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende til 
orientering. 
 
Revisionsbestemmelse 
 
Hvis kumulation med USA syv år efter denne aftales ikrafttræden endnu ikke er trådt i kraft, mødes 
begge parter efter anmodning fra den ene part for at tage disse bestemmelser op til revision.  
 
Alternative produktspecifikke oprindelsesregler for produkter henhørende under position 87.02 
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For produkter henhørende under position 87.02, der eksporteres fra Canada til Den Europæiske 
Union, finder følgende oprindelsesregel anvendelse som et alternativ til oprindelsesreglen i bilag 5:  
 

Et skift fra enhver anden position, undtagen fra position 87.06-87.08 eller  
 
Et skift inden for denne position eller position 87.06-87.08, uanset om der er et skift fra 
enhver anden position, forudsat at værdien af materialer uden oprindelsesstatus 
henhørende under denne position eller position 87.06-87.08 ikke overstiger 50 procent af 
produktets transaktionsværdi eller pris ab fabrik.  
 

Denne oprindelsesregel finder anvendelse på virksomheder, der er etableret i Canada, og deres 
efterfølgere og assignatarer, som har produceret produkter henhørende under position 87.02 i 
Canada fra afslutningen af forhandlingerne den 1. august 2014. 
 
Note 2: 
 
Parterne er enige om at anvende kumulation med USA i henhold til følgende bestemmelser: 
 
Forudsat at der findes en gældende frihandelsaftale mellem hver part og USA, som er i overens-
stemmelse med parternes WTO-forpligtelser, og at parterne når frem til en aftale om alle de 
gældende betingelser, anses ethvert materiale henhørende under kapitel 84, 85, 87 eller 94 i HS 
med oprindelse i USA, der anvendes i produktionen af et produkt henhørende under position 87.02 i 
HS i Canada eller Den Europæiske Union, for at have oprindelsesstatus.  
 
De alternative produktspecifikke oprindelsesregler for produkter henhørende under position 87.02 
ophører derfor med at finde anvendelse et år efter ikrafttrædelsen af en sådan kumulation. 
 
Anvendelse af kumulation og sletning af note 2 offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende til 
orientering. 
 

 

________________ 
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BILAG 6 

 

FÆLLES ERKLÆRING  

VEDRØRENDE OPRINDELSESREGLER FOR TEKSTILVARER  

OG BEKLÆDNINGSGENSTANDE 

 

1. I henhold til denne aftale er handel med tekstilvarer og beklædningsgenstande mellem 

parterne baseret på princippet om, at dobbelt forarbejdning giver oprindelsesstatus, jf. bilag 5 

(Produktspecifikke oprindelsesregler) til protokollen om oprindelsesregler og 

oprindelsesprocedurer. 

 

2. Ikke desto mindre er parterne af en række årsager, herunder for at undgå negative kumulative 

virkninger for EU-producenterne, enige om at fravige punkt 1 ved at give mulighed for 

begrænsede, gensidige oprindelseskontingenter for tekstilvarer og beklædningsgenstande. 

Disse oprindelseskontingenter er udtrykt i mængde og tariferet efter produktkategori, og 

farvning anses for at svare til trykning for en begrænset og klart identificeret vifte af 

produktkategorier. 

 

3. Parterne bekræfter, at disse oprindelseskontingenter, der er ekstraordinære, vil blive anvendt i 

nøje overensstemmelse med protokollen om oprindelsesregler og oprindelsesprocedurer.  

 

 

________________ 
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BILAG 7 

 

FÆLLES ERKLÆRING  

VEDRØRENDE FYRSTENDØMMET ANDORRA  

OG REPUBLIKKEN SAN MARINO 

 

FÆLLES ERKLÆRING VEDRØRENDE FYRSTENDØMMET ANDORRA  

 

1. Produkter med oprindelse i Fyrstendømmet Andorra henhørende under kapitel 25-97 i HS 

godtages af Canada som havende oprindelse i Den Europæiske Union i den i denne aftale 

fastlagte betydning, forudsat at den toldunion, der er etableret ved Rådets afgørelse 

90/680/EØF af 26. november 1990 om indgåelse af aftalen i form af brevveksling mellem Det 

Europæiske Økonomiske Fællesskab og Fyrstendømmet Andorra, stadig er i kraft.  

 

2. Protokollen om oprindelsesregler og oprindelsesprocedurer finder tilsvarende anvendelse med 

henblik på at bestemme oprindelsesstatus for de produkter, der er omhandlet i punkt 1 i denne 

fælles erklæring. 
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FÆLLES ERKLÆRING VEDRØRENDE REPUBLIKKEN SAN MARINO 

 

1. Produkter med oprindelse i Republikken San Marino godtages af Canada som havende 

oprindelse i Den Europæiske Union i den i denne aftale fastlagte betydning, forudsat at disse 

produkter er omfattet af aftalen om samarbejde og om toldunion mellem Det Europæiske 

Økonomiske Fællesskab og Republikken San Marino, udfærdiget i Bruxelles den 16. decem-

ber 1991, og at denne stadig er i kraft. 

 

2. Protokollen om oprindelsesregler og oprindelsesprocedurer finder tilsvarende anvendelse med 

henblik på at bestemme oprindelsesstatus for de produkter, der er omhandlet i punkt 1 i denne 

fælles erklæring. 

 

 

________________ 


